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Abstract

The National Policy on Creative Economy formulated in the year 2002 and from the
year 2018, Thai government established a public organization ‘Creative Economy Agency’ to
implement the policy. Under The 12". National Social and Economic Development Plan
(2017-2021 AD) with the 20-year National Strategy as the principal policy, major concept
based on Creative Economy toward achievements constructing on national arts and cultures.
This review article explored all academic articles on ‘Isan Murals’ because they have been
considered Isan culture and folk visual arts. All pieces of knowledge were reviewed to accumulate,
classify, analyze, and synthesize in order to create the most updated and its benchmark.
In addition, it is a learning to understand and conclude how much Isan mural is in consistent
with Thailand’s Creative Economy policies. The final outcomes are included having
practical body of knowledge and policy recommendations for the upcoming Creative

Economy implementations.

Keywords: Isan Murals, Creative Economy, Policy, SDGs

Introduction

Creative Economy (CE) was popularized by John Howkins’s publication ‘The Creative
Economy : How People Make Money from Ideas’ in the year 2001. The term as a new trend
to vitalize and redefine manufacturing, services, retail commerce and entertainment industries
in which based on new productivity, value building from products’ identities and uniqueness
or their simplicity and enablement in mass reproduction, extension, and distribution. Howkins
believes that in a CE, ones who own excellent ideas have become more powerful than those
who work machine or even ones who own the machines. [1] For Thailand, ‘Creative Economy’
is defined as economic development in knowledge-based creativity besides the body of
knowledge, intellectual property, research, and development in which linked to culture,
history, knowledge accumulation of societies, technology, and innovation. CE is aimed to
utilize in business development and goods production including to new social value
services. [2] Globally realized by gsovernments that CE is vital thus continually developed
as new economic engine.

National CE (NCE) started in the year 2002 by establishing of organizations targeting
at body of knowledge advancement and at related activities implementation, backed up
by in the 8". National EFconomic and Social Development Plan- NESD (1997-2001) and the
11" NESD Plan (2012-2016) The latest NESD Plan (2017-2020) was significantly developed
strength of high potential industries with high technology industries by Thailand 4.0. model.
The National Strategy for the year 2018 to 2037 announced in Thai Government Gazette on

the 13". October 2018, focused on high productivity driving by sciences, technologies, research
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and development and Thai innovations in all production and services sectors and for the
new income bases development, hopefully bringing changes in economic efficiency and have
value creation in products and services. [3]

Thailand’s CE status was officially started and legislatively backed up by the Acts of
CE Agency (CEA), a public organization establishment. The agency is independent organization
separated from Thailand Creative & Design Center (TCDC) and Office of Knowledge Management
and Development (OKMD) as Public Organizations as well. CEA supports new ideas and innovations.
The last mission is promotion and coordination with government, private and international
agencies to exchange and transfer knowledge to creative economic sectors. [4] Thai Creative
Industry consisting of 15 subsectors; handicrafts, music, performing arts, visual arts, film, TV
and radio broadcasting, printing, software, advertising, design, architectural services, fashion,
Thai food, traditional Thai medical services, and cultural tourism. These subsectors have been
administrating and supervising in accordance with the mentioned scope by 12 offices under
the 2™ Ministerial Regulations 2564/2021.

In the new attempt toward the modified CE’s direction in existing capitals; culture,
tradition and Thai arts and crafts plus creativity, they are used as base and empowering
engines to mobilize Thai’s high-value and rich culture. They have been made to match
present economic situation and in consistent with sustainable development in the same
time boost competitiveness in the globalized economy. [5] Thailand toward ‘Creative Thailand
Mode’ required CE and Sufficiency Economy for state policy implementation and activities
around value creation for goods, products, and services in business sector.

The late King Rama IX’s idea in ‘Sufficiency Economy’ introduced to Thais since the
year 1974 in HM’s projects mostly. Sufficiency Economy and CE are different by process and
activities. The components in CE are Creativity in Generation, Industry, Space and Cooperation,
all of which consistent with Sufficiency Economy in term of building the 4 strong and stable
foundations by motivating CE to be successful and sustainable. [6] However, Patluang, K. [7]
finds issues in CE stimulation and implementations by presenting concepts in his article
‘A Holistic Policy for Stimulating Creative Economy’ by which his holistic stimulating model
has 2 processes; technology and creativity, knowledge forming and commercializing it and
technology, having entrepreneur as the center, and put ideas and technology into
commercialization. All are in the first process, and in the form of innovation as the second.

In the 2™ process or group of activities, stimulating CE should not be confined to
the creation of creativity but included social technologies and science-based technologies
to commercialized it for the formation and expansion of CE. The government’s policy aimed
to stimulate CE and related institutes to work into integration process to induce and speed

those creativity and innovations across the nation wide.
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In order to increase income distribution and being a center of logistic in the region,
the national plans want Thailand to be driven by technology not by agricultural industry.
And by being Thailand 4.0, Thai state focuses on creative industries, culture, and high value
service. Trends to apply cultural capital into Small and Medium Enterprises (SMEs) and
modification by innovative economy changing from commodity to innovative goods.

CEA has its SWOT analysis. Strength in Thai CE is in backing up, promotion and support
to CE entrepreneurs’ competitive ability in global economy. The support in numbers of
highly skilled labors, low labor cost and cost of living are good as inputs. Weak in Thai CE is
in immediate responses needed to boost highest commercial efficiency. Lacking needed and
up-to-date information and database systems services on CE, lacking effective integration
and continuation in the related policies, lacking financial supports, lacking in law enforcement,
lacking in knowledge accessibility, or learning center and no knowledge transferring process
& activities, and basic infrastructure, all are weakness. Moreover, CE industrial cluster needed
development and organization restructure for better personnel quality. The CE cluster and
its back up government offices need rules and regulation reviews to update, and to amend
related laws to be in consistent with the organizations’ context including to continuation of
governments policies for CE supports.

In Opportunities, facilitating factors as providers to Thai CE are free with this environment;
trade agreement and investments in levels like from ASEAN Free Trade Area (AFTA), promotion
and policies implementation plus online commercial advancement, new entrepreneurs in
start-up business, for instance. Threats are found from the fluctuation of the world economy,
human resources limitation especially specific skills and financial support to CE. Most CE are
small-scaled business, facing insufficient CE management supports, and trade and services
barriers from business partners’ countries. However, present major production structure
remains in manufacturing sector not creative industry. Intellectual Properties knowledge,
information and awareness are ignored among CE producers. Consumers’ less perception is
threatening to value of creative products and services.

During the year 2012 to 2016, Hoop Tam or Isan Mural study extended to Hoop Tam
in the same cultural basin by in-depth study in certain temples and in relation between Isan
mural painting and contemporary visual arts, cultural capital, conservation, and advancement
of the capital. In comparative study, all value to the local community and to the country have
been made some advancement. Isan murals giving now high degree cultural capital but few
in academic contribution as new findings and how to develop murals as a cultural capital
or make it as a powerful CE. Only a study about applying local wisdom from Isan murals in

Khon Kaen Province to create contemporary arts and in souvenir product design found.
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Several products developed from Isan murals and they are considered a rich culture
and as a capital but in the rare educational information and knowledge about it in the CE
system. Even though CE was planned in the 12". NESD Plan (2017-2021) as it just ended, we
all needs to see how it is in the strategic benchmark in which will be counted into the rest

of National Strategy and in the coming NESD Plan.

Literatures review

From academics’ works, up to now, issues rose in both policies and action found in
creativity skills and intellectual capital needed. Isan murals considered national intellectual
capital for ancient art works inherited. Brereton, B. P. [8] described identities of Isan murals
that the murals are painted on the exterior, and sometimes interiors, of ordination halls with
decoration on the entrance and indentations around windows enable people to walk to see
around the hall building. Painters or folk artists were free to paint humans and angels’ gesture
and activities. And besides some pictures’ narration, there are also erotic figures as humorous
with scruple added in finishing the paintings. The major purpose of Isan mural is for Buddha
worshipping, temple decorating, community members teaching, and history & story recording.
[9] In accordance with Koboon, P [10] Isan murals found along Mekong River communities
are full of aesthetic in purpose, simplicity and be free in expression besides Buddhism stories.

Brereton, B. P. [11], Singyabuth, S. [12] and Singyabuth, S. [13] explained Siam state
presented in Isan murals painted by Lao ethnic group in Northeastern Thailand before 1893
A.D (2436 B.E.), let Laotians to rule by their own conventional and traditional rules called
‘Arya Si’ (4 hierarchies of rulers in ancient Laos Kingdom). After the year 1893, Siam state
centralized ruling power to Bangkok’s royal court included Laotians to Saim or as Thai citizens
under Siam’s rule. The ruling evidences recorded on Isan murals by Isan folk artists or Isan
Laotians. Isan murals always reflect Isan cultural characters and as Siam state’s citizens.
Temple hall built in the Siam state’s prescribed plan by Bangkok’s ruler. The murals were
not painted in the temple hall or ordination hall like the common, local practice but in the
monastery’s sermon hall instead. Ruling structure mentioned above affected Isan murals
painting in patterns, characters, and painting process.

Plengdeesakul, B. [14] explains in his research-based article ‘Development of Esan
Mural Painting : A Case Study of Khon Kaen, Mahasarakam, and Roi-ed Provinces’ that from
before the year 1857 until the time his research launched, there were 22 monasteries which
is grouped into 2 periods of mural works. Murals before the year 1957 is high by numbers at
15 monasteries in finding. And there are 7 monasteries with mural works after the year 1957.

From the year 1957, most of murals painted in the typical pattern that public can find

them printed for commercial purpose in Thai traditional painting with popular composition
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by Mr. Som Phuangphakdee (Sor. Dhammaphakdee). The popular composition is a large
painting on a wall frame limited to a certain episode of the story, frame by frame, on each
partition. Mostly it was painted in the order of episodes by each block of wall partitions in
an orderly system. The paintings highligshted in composition with major and minor dominances
in each painting block.

In foreign study, mural paintings in CE in the research by Achmad, Z. A., Wuryandari,
Y., Priyadharsini, R. [16] presents identity in Branding of Kampong Opak Gambir in Indonesia.
Murals were in branding promotion and beatifying tourist attractions to enrich attractive spots
for visitors. De Miguel-Molina, M., and others [17] finds Uruguay has a promising murals tour
as attractive tourist destination, and needs to have long term reservation plan to restore
murals and done it sustainably by community participation. In the research by Green, CJ.
& Plese, E. [18] in the title “Wall mural neighborhoods of Busan: a city’s transformation of favelas
into Prosperity” found that wall mural neighborhoods in Gamcheon where the community
settled the most successful in Busan by having funding support and by wall murals that
increase real estate value and attracted visitors inspired to have more wall murals and created
good impact to entire community.

Yanpisit, K. [15] described in ‘The Status of Isan Mural Studies : Past to Present’ that
Isan Hoop Tam or Isan Mural perceived by Siam people for a long time, at least, before the
year 1933. However, Isan mural paintings in educational context was started in the year 1959
by Professor Silpa Bhirasri. During the year 1988 to 1991, it is considered the golden education
time and the significant phenomena among Isan educational Institutes for their seriousness
in research and study. It is also found in Khon Kaen University’s publication and in theses
of Mahasarakham University. During the year 1998 to 2007, Isan mural studies diverse in
academic articles, theses and publications included by government agencies’ personnels.
The issues and content are diverse multidisciplinary studies in culture, education, philology/
linguistics, communication arts, for instance. During the year 2008 to 2011, there were more
in vertical dimension of doctoral degree dissertation and Hoop Tam in relation with other
arts and in foreign academics’ attention.

Phuangprayong, K. [19] described CE roles in creative action in community enterprises
development demonstrate the common but critical that is ‘person’. Entrepreneurs and
personnels of community enterprises need potential enhancement working with related local
government and central sovernment organizations to motivate them in working with community
enterprises to conduct creativity. Behavioral skills development in 4 parts; mindset, creative
leadership for society, active to new opportunities and adaptative skills into commercial

practices and benefit.
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However, roles of government agencies are essential for creative ideas support
and to force drive creativity transfer system including local wisdom in both horizontal lines

between communities and in vertical lines between different generation. [20]

Methodology

Isan murals status exploration was employed survey guidelines published via Thai
Journal Citation Index (TCl) and Google scholar from the beginning of Thailand CE policy in
the year 2002 to the year 2022, 20-year-long journals were searched into it. Analyzing was
made by categorizing Isan murals according to years when it was researched and the research
content. It was also analyzed research content composing of Intellectual Capital and Adaptive
Skills. Synthesized research in consistent with Thailand’s CE divided into 5 groups categorized
by CEA (Public Organization) as following; Creative originals, Creative content and media,

Creative services, Creative goods and products and related industries

Results

Results in the article explained as following; (1) Isan murals status during the year
2002 to 2022 (2) Intellectual capital and Adaptive skills in Isan murals status and consistency of
CE policy, and (3) the consistency of Thailand’s CE.

1. Status of Isan murals during the year 2002 to 2022

1.1 Isan murals status during the year 2002 to 2006, research and academic articles
exploration as published in TCl and Google scholar. No article published found.

1.2 Isan murals status during the year 2007 to 2011: Exploration on research and
academic articles found 8 articles published in TCl and Google scholar, by the consecutively
published year; Yenchauy, S [21] The Crisis of Isan Murals, Siriphart, D. [22] A Study of Characteristics
and Pattern Forms of E-saan Mural Paintings and Contemporary Development of Thai E-saan
Paintings, Yenchauy, S [23] The Lao Literature Rama Story in Mural: in Isan, Thailand, Brereton,
B. P. [8] Towards a Definition of Isan Mural Painting: Focus on the Heartland, Mungtanee, T. [24]
The E-san Mural Paintings at Sim-Esan : The Expression of a Variety of Religious Beliefs, Hannaphaa,
P. and Thonglert, G. [25] The Integration of Image and Text for Communication in the Mural
Paintings of Potharam Temple in Nadoon District, Maha Sarakham Province, Atipattayakul, C. [26]
Wall ‘Hoop Tam or mural” Sim Isan: Inheritance of Isan Crafts and Arts before the year 1957,
and the article by Plengdeesakul, B. [27] Development of Isan Mural Painting: A Case Study of
Khon Kaen, Mahasarakam, and Roi-ed Provinces

1.3 Isan murals status during the year 2012 to 2016: Exploration on researches
and published articles found 13 articles, in the consecutive years, in TCl and Google scholar

database; Dhammawuttho, P. [28] An analytical study of the value of Buddhist arts of mural
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painting inside Wat Phochai’s sim, Naphueng sub-district, Nahaew district, Loei province,
Boonyathip, P. [29] A study of participative conservation of mural paintings at Wat Pho Traram
and Wat Pa-Rerai in Mahasarakham, Kovathanakul, D.[30] ROI-KAEN-SAN-SIN destination
branding, the challenge of responsible tourism in Thailand for the AEC, Kuntaro, S, Lauhapensang,
C. and Sinthuphak, A. [31] A study of graphic design on product as a cultural identity for
packages development of Nam-Prik, Khon Kaen province, Tracho, T., Laoakka, S. and Wannajun,
S. [9] Murals in Buddhist Buildings: Content and Role in the Daily Lives of Isan People, Sinpru,
K. [32] Image of the Hell, Phoomalee, N.[33] The ten incarnations of the Buddha on mural
paintings: A display of how the artists in north-eastern Thailand preserved their religion: A
case study in Roi Et province, Brereton, B. P. [34] On the “7-Elevenization” of Buddhist Murals
in Thailand: Preventing Further Loss of Local Cultural Heritage in Isan, Brereton, B. P. [11]
Preserving Temple Murals in Isan: Wat Chaisi, Sawatthi Village, Khon Kaen, as a Sustainable
Model, Sangsurin, S. [35] The Northeastern Thai Mural Paintings (HOOPTAM):of the beliefs
NARAKAPHUMI “hell” to style and artistic value, Phoomalee, N. [36] Local mural painting:
Faith and beliefs from styles of crowned Buddha Image in Life of the Buddha, Onlamai W.
and Suttipisan, S. [37] Adaptive Using of Sin Sai Literature for Thai Tourism Interpretation, and
the article by Tathong, P. and Cadchumsang, J. [38] Sinsai: A Local Knowledge Curriculum
and Mechanism of Power in Constructing Social Discipline

1.4 Isan murals status during the year 2017 to 2021: Exploration of research and
published article on TCl and Google scholar database found 38 articles published in consecutive
years. Singyabuth, S. [12] Murals in Buddhist Temples of Isan in the Local Social Cultural
Context of Siam Nation State, Yanpisit, K. [15] The Status of Isan Mural Studies : Past to Present,
Wannaudorn S. [39] The Role of Phra Lak Phra Lam in Society and Culture of Two sides of
The Mekong River, Nontree, W. [40] Literal Painting of the Narrative life of Buddha in a religious
building at Northeastern Thailand, Chingchai, S. [41] Application of Northeastern Mural Painting
Culture for Graphic Design to Promote Exercise in Khon Kaen International Marathon 2019,
Phisittaphong, P. [42] Using of 3D Scanning and Game Texturing Techniques to Show Details
of the ISAN Buddhist Art : Case Study of Sim and Hoob Tam, Polhong, P. and Sa-Ngiamviboon,
A.[43] The arts of Sinsai in KhonKaen province, Akkapram, P. [44] Sang Sin Chai : using folk-literature
in the process of creating community-based theatre, Ruangchewin, P. [45] Laos Characteristics:
Unique Joint Appearances of Thai — Laos Art in the Upper East Region, Wannakit, N. [46]
Application of Folktales to Cultural Tourism Management: A Case Study of the Central Isan
Provinces of Thailand, Singyabuth, S. [47] Cultural heritage crisis: A case study of traditional
murals in Isan Buddhist ordination halls, Sririthon, C. [41] Application of Northeastern Mural
Painting Culture for Graphic Design to Promote Exercise in Khon Kaen International Marathon

2019, Akkapram, P. [48] Sinsai and Self-understanding: Practicing Skills and Learning Isan Local
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Wisdom through the Process of Making Contemporary Puppet Performance, Sririthon, C. [49]
Graphic design from Esan Sim Mural Identity for cultural products and digital media, Chopyot, S.
[50] Guidelines for collaborative cultural heritage governance: A case study of Sim and Hoop
Taem governance at Dong Bung Sub-District, Na Dun District, Maha Sarakham Province,
Songserm, W. and Saitong, P. [51] The Color Model Construction for Hoob Tam Restoration
by the Digital Colorization Technique, Lanwong, A. and Thitapanyo, M. [52] Buddhist Dhamma
Principles as Appeared In Buddhist Art in KhonKaen, Hengphrathani, P. and Bamrungpak, S.
[53] Buddhist Tourism Management of Monasteries In Khon Kaen Province, Charoenkaensai,
R. and Sinlapachok, T. [54] Pi Phat on Hub-Tam Mural Painting in Sim Isan, Hoaihongthong, S
and Kwiecien, K [55] Defining Metadata Elements for Murals, Dhammawuttho, P and others [56]
Buddhist Painting: History Evolution And Influence On The Lifestyle Of People In Northeast,
Chantarasakha, K and Panthupkorn, P [57] Inspiration From Northeastern Arts And Cultures
For Toy Designing For 6-12-Year-Old Children, Sararat, T. [58] Phra Ubosot Kho Theam Kwean,
Wat Ban Sang Ruang, Mueang District, Si Sa Ket : Study of Characters in Architecture and Wall
Painting as a source for Local History, Sahakun, T. and Sukna, S. [59] Identity and Belief in
Traditional Mural Painting for Developing Creative Products, Korbboon, P. [60] Isan Murals
along the Mekong: Buddhist Art Learning for Understanding in Buddhist Thought, Morality,
Ethics and Community Life, Sittongsee, T [61] MUSIC AND WAY OF LIFE OF ISAN PEOPLE
THROUGH MURALS IN ISAN, Phetmungloei, B. and Sitthivong, Y. [62] Morlam in Mural Painting
I-San Folk Performing Arts that are Indispensable, Saelee, S [63] The Graphic Design to Reflect
Cultural Identities of Local People in Maha Sarakham Province : A Case Study of “Hoop Tam”
Mural Painting, Akkapram, P.[64] The Impact of the Sinsai Roo Jai Ton Project on the Development
of Local Culture and Contemporary Performance in Northeastern Thailand, Adun Lanwong
Phramaha Yothin Yodhiko and Phra Panuwat Chuntawatthano [65] Painting Isan : Community
Management for Buddhist and Culture Tourism, Supachai Singyabuth [13] Siam Nation-State
And Thainess In Isan Mural, Suebsiri Saelee [63] The Graphic Design to Reflect Cultural Identities
of Local People in Maha Sarakham Province : A Case Study of “Hoop Tam” Mural Painting,
Pittayawattanachai, P., Bamrungphak, S., and Pariyatidhammawong, P., [66] An Analysis of Buddhism
Propagation by Using Buddhist Arts and Landscape of Cetiyaphum Monastery, Namphong
District, Khon Kaen Province, Udompramuan, C. [67] Local Dharmic Paradox Knowledge To
Contemporary Visual Art, Phumipanyo, P.M., and others [68] The Beauty of Uposatha Mural
According to Subjective Theory in Pho Chai Khok Yai Temple, Bua Ban Sub-district, Yang
Talat District, Kalasin Province, Kaewphet, R. and Wanjang, S. [69] Management Of Cultural
Tourism Areas In Khemark. Ubon Ratchathani, Umansab, H. [70] Eighty-Nine Vessantara Cloths
of Isan Painting of the Ninth King of the Chakri Dynasty, Buarapa, U. [71] The Relationship of
Mural (Hoop Tam) with the community landscape, Supasorn, P. [72] A sustainability of Jataka
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wisdom through the regional, cultural ways of Buddhist people in Roi Et province.

1.5 Isan murals status during the year 2022: Exploration of researches and
published articles found 12 articles in TCl and Google scholar database and followed by the
published year 2022. Phetmungloei, B. and Sitthivong, Y. [73] Opportunities for Courtship of
Youths that Appears in Mural Paintings at Northeast Buddhist Holy Temples,Omthuan, R.,
Sirisumpan, R., and Singhalert, R., [74] The Creation Of Contemporary Mor Lam Plearn Of
Sang Sinsai’s Hoop Taem, Wongwat, A., Bangchuad, D. and Atipatayakul, C. [75] Guidelines
for the Transmission of Isan Mural Painting’s Values: Wat Thareap, Naa Pho District, Buriram
Province, Taweewan, W. and Srichok, P. [76] The Analysis of Folktales and Folk Media of Loei
Province, Akarawatthanakul, P. [77] Painting of Dasa Jatata: Origin, Style of Arts and Presentation
through Concepts of Local Artists in the Upper Isan along the Mekong River, Kobbun, P. [78]
Simplicity and independence: the beauty in Isan paintings in the Mekong region, Sawasdee,
J and Prompongsaton, N. [79] Dish set design project build with colored clay patterns Inspired
by Hoop Taem, Utairat, M., [80] Shadowing the Hooptam Mural Art with a Theatrical Play,
Sriphet, K. [81] Music Culture and Performance on Isan Buddhist Chapel Painting, Srimunta,
T. [82] The Representation in Murals Found in Pung Thao Kong-Ma Shrine Maha Sarakham
Province, Lephol, L., Saichar, T. and Siriwatthano, P.T.S. [83] An Analytical Study On The
Influence Of Buddhist Art In Phra That Nongbua On Beliefs In Merit And Demerit Of The
Buddhists In Ubon Ratchathani Municipality and the article by Jaturapinanto, P. J., and others
[84] Buddhist Ethics In The Mural Of Bodhi San Pavilion 72 Wat Pho Ban Non Than Nai Mueang
Subdistrict Mueang District Khon Kaen Province.

From status exploration of Isan murals during the year 2002 to 2022, it could be

presented in 2 diagrams
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During the year 2002 to 2006 there was no article about Isan murals published in
any academic journal. During the year 2007 to 2011, Thai academics published their Isan
murals articles in academic journals at 11% or average 1.6 articles a year. During the year
2012 to 2016, Thai academics increased their Isan mural studies’ articles published to 18%
or 2.6 articles a year. During the year 2017 to 2021, the articles published increased to 55%
or 8 articles a year. And in the year 2022, Thai academics published their Isan mural articles
in academic journals for 16% or 12 articles a year. It is obviously seen that during the year
2017 to 2022, Isan mural articles in academic journals continually and significantly increased.

2. Intellectual capital and Adaptive skills in Isan murals status and consistency
of CE Policy

Isan murals studies during the year 2002 to 2022 categorized by major factor enable
to have process or activity composed of Intellectual capital and Adaptive skills. The findings are;

2.1 Intellectual capital: Articles published in Intellectual capital group, sorted by
time during the year 2007 to 2011 are Intellectual capital with content related to arts history
written by these two authors; Brereton B. P. [8] focuses province by province, and Plengdeesakul,
B. [14] presents as area-based, cultural approach for a group of provinces. Atipattayakul, C.
[26] presents Isan murals in a wider range of view of the Northeastern or Isan region as a part
of Thailand’s murals, to have a top view picture. Other articles studied in specific issue, for
example, as a literature or folklores and beliefs in painting and in the mural paintings’ crisis
that founded. Articles published during the year 2012 to 2016 in Intellectual capital group
are found with content about a certain Wat’s arts history, for instance; Dhammawuttho, P.
[28] Wat Phochai, Boonyathip, P. [29] Wat Pho Traram and Wat Pa-Rerai. Area-based history
study by province, Phoomalee, N. [33] presents paintings in Roi-et province. Articles on specific
issues such as in term of a village’s way of life in Naraka Bhum or Hell as imagination and
beliefs system which is found in paintings in general. Academical, outstanding phenomena,
Brereton, B.P. [11] who is a foreign researcher, presents 2 major articles during the year 2007 to
2011. These are spot light for Isan murals in international perception particularly in and as
the Intellectual capital.

During the year 2017 to 2021, the articles published in the Intellectual capital
group found mostly in the content about art history, relation between folk murals and Siam
Royal Court and the relation between Isan folk murals and Loa race. In the year 2022, the
articles published were found mostly in the content and knowledge about local wisdom
inheritance, beliefs, literature, ethic and music. For area-based study, the scope has been
extended to the central Isan to Mekong Subregion like the work by Akarawatthanakul. P [77]
and Kobbun, P. [78]. A study has been extended from Buddhist temple to Chinese shrines in Isan
by Srimunta, T. [82]
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2.2 Adaptive skills: Articles published in Adaptive skills group can be sorted by
time line as following. During the year 2007 to 2011, articles published in Adaptive skills
group are found mostly about folk paintings evolved into contemporary arts. During the year
2012 to 2016, the articles content is about tourism, graphic design on product and educational
program. During the year 2017 to 2021, the articles’ content are Buddhist and cultural tourism
including to town image construction in game and toy design, theatre puppet and
performance, graphic design, products design and contemporary visual arts. In the latest
record in the year 2022, the content is about contemporary performance and product design.

3. CE Policy Consistency in Thailand

Isan murals studies in Thailand during the year 2002 to 2022, sorted and categorized
in consistent with CE umbrella policy covering these 15 industries; 1) Arts and crafts 2) Music
3) Performing art 4) Visual arts 5) Cinematography 6) TV and radio broadcast 7) Publishing 8)
Software 9) Advertisements 10) Design 11) Architectural services 12) Fashion designs 13) Thai food
14) Thai traditional medical service, and 15) Cultural tourism. The findings are presented in these
5 creative industries.

3.1 Creative originals: the category in which found the academic articles focused
on are the articles contain industries’ characters that integrated into Isan murals with the
performing art industry. These articles written by Akkapram, P. [44] [48] [64] Phetmungloei,
B. and Sitthivong, Y. [62] Omthuan, R., Sirisumpan, R., and Singhalert, R. [74], and Utairat, M.
[80]. The visual arts field as well has been continuously studying from the senior academic
to the new ones; Siriphart, D. [22] Polhong, P. and Sa-Ngiamviboon, A. [43] Udompramuan, C. [67]
and Umansab, H. [70]. Main arts are painting and industry is arts and crafts like in the articles
written by these authors; Chantarasakha, K. and Panthupkorn, P. [57] And Sawasdee, J., and
Prompongsaton, N. [79] who studied it about toys and ceramics creation. The Creative
originals industry has had no integration with Isan murals in music industry.

3.2 Creative Content and Media: Most of the academic articles that found industry
applied by Isan murals is printing industry. These articles are; Kuntaros, S., Lauhapensang, C. and
Sinthuphak, A. [31] Sririthon, C. [41, 49] and Saelee, S [63]. The rests are software industry; the
studying and article by Phisittaphong, P. [42] and Hoaihongthong, S. and Kwiecien, K. [55]. No
CE content and media in film and TV/radio broadcasting industry.

3.3 Creative Services: Most of academic articles are creative industry with Isan murals
in design works such as by Sahakun, T. and Sukna, S. [59]. The Creative Services sector is not found
in advertising and architecture services.

3.4 Creative goods and products: No academic article about the CE industry and

Isan murals particularly in fashion industry.
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3.5 Related industries: Most of the academic articles are tourism with Isan murals and
cultural tourism. These articles written by these researchers; Kovathanakul, D. [30] Onlamai, W.
and Suttipisan, S. [37] Tathong, P. and Cadchumsang, J. [38] Wannakit, N. [46] Hengphrathani,
P. and Bamrungpak, S. [53] Lanwong, A., Yodhiko, Y and Chuntawatthano, Y., [65] Kaewphet,
R. and Wanjang, S. [69]. No article about Thai food and Thai Traditional Medical Service with

I[san Murals relation in CE research.

Conclusion

1. Body of Knowledge

In the creativity and media industries, most of the academic articles on Isan mural
and printing focused in graphic designs, applied to contemporary communication arts. Mural
paintings in graphic designs are more tangible than in cinematography and TV, or radio
broadcasting which is in consistent with CEA’s study [1]. The study reports the overall picture
of Thailand printing industry progressing by the advance technology that changed to response
to the higher demands and affects to the changing of production process and product types.
Graphic designs for printing material and modern media make it easier to apply to Isan mural
and bring in mural inspiration into graphic design and vice versa. Graphic design and modern
media become means for symbols interpretation of murals that lead to digital printing and
production. And by the most-present technics, public presentation can be successful. Behavior
and demands are free in diverse lifestyles, independence, and self-confidence in living life.
Demands are diverse, different, and overlapped with no continuation and no rationale link.
Behavior and demands are influential and affecting to content and pattern of post-modern
digital printing designs. [85] The government offices could support content creation in relation
with murals in other industries, for example, cinematography, animation or Motion Graphic
Media from folklore found in murals like SinSai, Suriwong, Thao Pajit-Nang Orapin and etc.

Creative originals: In the visual arts product as contemporary art works inspired by
original murals mainly are painting. These contemporary artists exhibit their art works in
exhibitions but not by published articles in academic journals. The Thai artist who remarkably
inspired by classical Thai paintings is En-on, T. [86] and Baothong, N. [87] In accordance with
the findings by Thanyaboontrakoon, P. [88] and Ngamnisai, A. [89] in which described original
arts included these following arts; Primitive Art, Naive Art, Folk Art, and Child Art, all have
their own characters. Folk art influents to pattern, concept and visual arts creation process
and activities of art students. Contemporary art creation inspired by classic or original mural
arts like those days but with new and diverse interpretation and varied by latest findings

from arts history study and aesthetic and in other art works such as printmaking, mixed
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media, installation art, sculpture, photography and pottery or earthenware. The authors view
contemporary arts creation involving in limited consumers group and rarely found progressively
enter to arts industry. In accordance with the idea of Disthaphan, S [90] who suggests that
cultural product is now viewed as a new element in arts creation, promotion, and development
of the visual arts.

Creative originals: The performing art industry is studied and the article is found in
Akkapram, P.’s work. Isan mural’s content by the new concept reconstruction transferred
via it, aimed to see community changes toward the new interpretation, enables many more
creation because Isan mural paintings full of philosophy and idealism based on Buddhism.
It could lead to related industries like film, documentary, short film, mixed media, performing
art and theater by issues advancement working.

Related industries: Cultural tourism industry and the related article first found in the
year 2013 in connecting tourist attraction with Isan murals in the certain group of provinces.
Linking to Buddhist tourism services described in the Master Plan under National Strategy
(2018-2037), the Master Plan on Tourism emphasizes on being a world class destination and
the entire system planned to be developed at high quality tourists and diversity of services
for global visitors” demands. It develops together with national strengths in traditions, cultures,
Thai identity, and high value environment.

Visitors networking for certain tourist attractions empower cultural tourism in Thailand.
It is to develop together with tourism components or resources reservation toward sustainability.
Management of cultural capital, self-identity and cultural inheritance are processed to preserve
local tradition and lifestyle. By planning, actions, and activities, all mentioned, cultural tourism
will have good and right direction to have advancement, to reserve tourism, and to protect
natural resources in balance system. Sustainability will be positive effects to the massive
national gains in the future. [91]

In this case, Wat Chaisri tourist attraction is a good tourism development model.
Brereton, B. P. [8] studied ‘Towards a Definition of Isan Mural Painting: Focus on the Heartland’
and ‘On the “7-Elevenization” of Buddhist Murals in Thailand: Preventing Further Loss of
Local Cultural Heritage in Isan” and ‘Preserving Temple Murals in Isan: Wat Chaisi, Sawatthi
Village, Khon Kaen, as a Sustainable Model’ [34]. Cultural tourism management required
satisfaction and demands met by both parties, local people, and visitors. CBT principle is
natural and cultural resources, community organization, management and learning. It enables
people to preserve local culture identity and their ecosystem. Suitable motivation for a
community to reserve local culture and eco system by financial incentive and supports
needed. [92]

Parichart Journal ISAN Murals: Research Status and Policy Consistency
Vol. 37 No. 1 (January - March 2024) of ‘Creative Economy’ in Thailand




Some creativities found in a part fashion design; Phakdeesuwan, S’s creative work
by redesign murals in natural dye batik techniques on fabric [93]. Khanphet, S. [94] designed
ornaments inspired by ‘Hoop Tam’-paintings of Amnatcharoen craftmanship school. These
phenomena proved that creative activities inspired by mural paintings integrated with modern
fashion design but no research and no academic article published to reflect design industry
movement, including this work Khamphila, S. [95] and her study titled ‘The project souvenir
design : inspiration from Hoop Tam’

Knowledge synthesis by studies and researches until the year 2017, evidences show
activities involvement but rare academic works in cultural capital as CE. ‘Hoop Tam’ as a
cultural capital are used as an inspiration for cultural goods. However academic study is few.

From the year 2017 to the year 2022, articles’ content on mural paintings and
integration to creative industry increasing significantly particularly in creative content, media,
originals, and related industries. The CE in services sector is few in articles and the creative
goods and products have none. Fashion industry is very active by area-base, small-scale
projects with mural inspiration and creativity without academic publication. Expecting to see
more integration of murals into creative industry in research and more in numbers of academic
article publishing. Under CEA and its outreach services as TCDC for regions; Chiang Mai, Khon
Kaen and Songkhla, opportunities should be available to all in their strategic plans with concrete
results to thrive entrepreneurs and their creative business. CE’s benchmark is consistent with
National Strategy (2018-2037) and National Competitive Advantage Strategy.

2. Recommendations on CE Policy

2.1. Education and research for new body of knowledge

Educational institutes, research institutes, cultural agency and CE offices could
provide financial support to CE, fashion industry and cultural capital to enable academics,
artists, and entrepreneurs to produce and study the opportunities in CE. And it is to have
advance research issue and response to have economic growth from creative industry especially
in fashion and design industry. By working with cultural capital focus on the industry and
cultural capital research to find the effectiveness in sectors. Industrial research can be a huge
benefit for creative industry and cultural capital. It can benefit local or grassroot economy.
Skilled workers and craftmanship, lower labor cost and modest cost of living in Thai community
have become potential to create universal, world class quality products at the competitive
production cost. In the end chain, high-technology channel and marketing research from
online social media and platforms are now active in fashion industry changes. All about
business could be learnt and researched to meet the goals from and for multi sectors
co-working. In social media and online business, Thais could gain opportunity from new

fashion bloggers and as world fashion influencers. [96]
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2.2 Body of knowledge publication

At present academic journals published in a limited circle. According to The
Commission on Higher Education Standard-CHES announcement in the year 2022, the broader
criteria for theses and research publishing are qualified and commended national and/or
international academic journal for many fields of study. The journals are qualified by regularly
publishing and accepted by experts in the field of research and the article needs at least 3
peer external reviewers and various academics, published in hard-copy printing issue or
soft-copy in electronic media. Some of CHES standard journals; ERIC, MathsciNet, Pubmed,
Scopus, Web of Science (specific on SCIE, SSCI and AHCI database only), JSTOR and Project
Muse are available for publication of the works. Regulation and requirement become an
opportunity to see how research on CE policy implemented and the implementation’s results.
Greater range of journals have open to students, academics, creative entrepreneurs, consumers,
and business operators who interested in the issue or subject to build knowledge sharing
and to have exchanging arena.

2.3 CE Agency and related organizations

CE Agency-CEA and Thailand Creative & Design Center-TCDC as the direct and
frontline organization could launched concrete strategic plan extending operation area to
cover more provinces. More events could have been organized to increase creativity and
accessibility to all and escalate creative events to international or regional perceptions. TCDC
could work more with educational institutes to motivate creativity and skills in general. Short
program and non-degree program with the lifelong learning course could be considered as
a key of creativity courses. Educational system now opens to all by the National Credit Bank
System. IT system can be highly effective mode and widely serve to diverse public demands
in creativity industry. CEA could link all CE database to serve all related agencies to encourage
conceptual framework of Thai CE, and in consistent with regional potential and advancement
plans. Creative ideas and technologies in commercial purposes could be added to the overall

process of CE establishment. [7]
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Abstract

This research article aimed to develop entrepreneurial skills of vulnerable students
by means of action research. The study site was one of the ragged schools in Pattani Province.
The Sample group was a total of 30 secondary school students which was selected by a purposive
sampling method. The process of entrepreneurial skills development was adhered to the
action research spiral which was comprised of 4 stages: 1. plan 2. act 3. observe, and 4.
reflect. Duration of the study was 12 months (May 2022-May 2023). The measurement and
evaluation of the entrepreneurial skill development was done at the end of developmental
process, by using competency assessment forms. The results exhibited that the student’s
capability for all three dimensions was at good level. The average scores for entrepreneurial
attribute, knowledge, and skill were 3.65 (from the full score of 5), 12.93 (from the full score
of 20), and 32.50 (from the full score of 42), respectively. Our research results illustrated that
even with low socioeconomic status and low background academic performance, these
vulnerable students had potential to be developed for higher learning and entrepreneurial
competency. A teacher was arguably a desirable change agent in driving that student’
development in learning and entrepreneurial ability. Concerning the country’s situation on
poverty and inequality at the present time, entrepreneurship education, particularly for vulnerable
students, could be proposed as a policy for the reduction of generational poverty.

Keywords: Entrepreneurial Skill, Action Research, Vulnerable Students, Generational Poverty, Pattani
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Ufuitugudumsysannseuimeeaniiiuinuedunstnuasnisingsie Taglfiedeste
STEAMAINNOVATOR 983dtinanuuinnssuuvianni STEAMAINNOVATOR Feviangnsimudnanin
suuianssudmiuienvuidosnsinluduuinng uaswieunumieugnmsiduduseneunis
lngysannsanuaningnsauineimans wmalulad Imnssumans Aaleans uaradnmans
ofnafussdan dhiuiinuemeumsAnuagnsiesia shunssuaums 4 uneu fe 1. fEndad
2. ahassAlode 3. wauiaugsia uag 4. mandawazn1snszane [14] fdrswfanssuduag
Uszddudiun 12 au uerinoussiuduifseufnuneuaesiuon 146 au @Eadudosas 90
yosUsernangutiving) menduataduianssy auzfiteliuuvasuniudisamufiomelaves
thiFou wwuaeunuueiesdlotauuuiasdrulsznam (Likert scale) ¥fiaUszanadaindn
tovfigndaruniian (Afesiign = 1, Amnign = 5) thiFeulviazuuumiufisnelanusons
FonnuFsiisuausin 10 9o snasin s Tama Mean 1.00-1.80 = Very low, 1.81-2.60 = Low, 2.61-3.40
= Moderate, 3.41-4.20 = High, 4.21-5.00 = Extremely high) Ui’]ﬂgmaﬁd Table 1

Table 1 Student’s satisfaction towards a pre-sessional course related to STEAM4AINNOVATOR

ltem Mean S.D. verbal .
interpretation
1. | understand more on innovation after the course. 410 0.72 High
2. My innovative skill is enhanced by the course. 4.02 0.78 High
3. The activity encourages me to identify the true problem or 4.02 0.71 High
need of the target group.
4. The course enhances my ability on choosing the promising 4.15 0.75 High
idea for innovation.
5. The course allows me to imagine and present the new ideas. 4.18 0.75 High
6. | can design the prototype. 396 0.76 High
7. l'understand more about the business plan. 4.03 0.87 High
8. I realize the benefit to publicize the prototype or product. 383 0.82 High
9. | think that the production of prototype or product with a 4.00 0.84 High
unique character is essential.
10. The activity encourages me to work in team. 4.44 0.73 Extremely high
Mean of all items 4.07 0.16 High

laiganiiu AuefidesssdunammiosindeulnsHuuumaaoulsts via 4 faden
1Y 10 U9 9 8z 1 AU lgtuuunagau STEAMAINNOVATOR 209d11nanuuw innssulia
Wseynald nui anwivdadisiufanssuvesinSeuegluszdureutned (Fairly good) (FrAzuum
\aAe 4.68 InAzIULIFL 10)
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warmsavviouna (Reflect) Juflonsursasnis 9 A#30UFUUTIMNLY (Re - planning) wiothly
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TnevinsUspdiunevndnaiadunszuaunis (Summative assessment) wuuUssiliuaussaus L
INNAIVILTINTIINaATeTIATes sjauszilunaaussouzvosinGoulu 3 d Téun
1. Frunadnuae 2. Fuewd uas 3. Fuvinee Tnenuulssdiuhumsnnaeudesiu uas 163y
n1sMTIRABUANNLTIBIMSS (Validity) 2Mngmsanandis iy 3 v Ardvdiannuaenndeassiing
Pormauiuinguszasd (Index of Item-Objective Congruence %38 10C) dAviiu 1 Han sUseLiiy
firwawBondail
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1. duaManeue

wuuUszidliunudnuazveausznounts wiadu 2 aeu

peudl 1 iGeulazuuunuiesnunemsaudnyzesUsznaums aisnaum 18 9o
wuaBu 5 e louA duenuduwinng @i 4 Jeana) muanadusivasdies (S 4 Jeninw)
Fupunddes (S1uau 3 Joaw) AuNsiBEuIuaziauInues (17U 3 Janiu) Lagdundy
gasfulueudida ($1uau 4 Femnu) wuvaeuauitueesfiefnuuinasaiussanue (Likert
scale) wliaUszanaranatiosiiaeisenunniian (@emmuiBauin adfesdign = 1, Aanniian = 5
JDANUTIAU @hﬁaaﬁqm =5, ﬁimmﬁqm - 1) 910t ANZAITELUINANAAZL LTINS U INA
PYLANUBNaRzLLRAETIY Sossziuanudutu (Degree) anntiosluunn (nasinsTana
Mean 1.00-1.80 = Poor, 1.81-2.60 = Fair, 2.61-3.40 = Fairly good, 3.41-4.20 = Good, 4.21-5.00
= Excellent) SruauiniZsungusognefidhiunsuszidiufe 30 au san1sUssidiunudt audnwue
vaaUsznaunsvasiniseueglusediu A (MAzLULEAY 3.65 91NAUULLAY 5) (Table 2)

moufl 2 tnSeulvinziuumueinusensaadnvarvesiUseneuns 2aisiuiusy
9 4 InglfAvuuunuemsERUNsIs wosTaILNNTS Wowssuflsufu “rou” WhsawRanssy
wuuUssiluduedesiioTauuunnsanusyanaa (Rating scale) ﬂjﬁmﬂszmmmmﬂmﬂaaﬁqm
5nﬁiﬂu’1ﬂﬁqm (ﬁwﬁaaﬁ'qm =1, ﬁwmnﬁqm - 10) 9Nt ANEEITUUINGUAATILULYDITINEHUIN
A uLANA e INanwuLRAeTlY Fuessiuaududu (Degree) antdiosluun (nawin1siana
Mean 1.00-2.80 = Poor, 2.81-4.60 = Fair, 4.61-6.40 = Fairly good, 6.41-8.20 = Good, 8.21-10.00
= Excellent) $1uautiniFounguiiegisiidiniumsussdiufe 30 au namsUssidunuh fiaunisves
UnSeusunninurverUsEnauMseglusyeu A (MAzLuURAY 7.19 9InAsLUUAY 10) (Table 3)

Table 2 The student’s entrepreneurial attribute

Entrepreneurial attribute Mean | verbal .
interpretation

1. Characteristic of innovator 212 Good

1.1 | often think for new idea or try to do the new thing. 3.70 Good

1.2 | often produce the functional product. 3.67 Good

1.3 | have creative thinking which is in accordance with the 3.50 Good

designated goal and objective.

1.4 1 am outdated person. 4.00 Good
2. Self-confidence 326 Fairly eood

2.1 | strongly believe that | can solve the problem existed in my life. 3.57 Good

2.2 1 don’t like to work alone. | like working with other people. 2.37 Fair

2.3 | can make a decision even under pressure. 3.13 Fairly good

2.4 1 am responsible for any result derived from my own decision. 3.97 Good
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Table 2 The student’s entrepreneurial attribute (continued)

Entrepreneurial attribute Mean | verbal .
interpretation

3. Risk-taking 3.36 Fairly good
3.1 am scared to make a decision by myself. 293 Fairly eood
3.2l dare to initiate the new thing. 3.90 Good
3.3l never have any fear for failure. | am confident on myself and 3.23 Fairly good

the way | have chosen.

4. Learning and self-development 3.16 Good
4.1 | am eager to learmn new thing. 4.03 Good
4.2 | always try to improve myself to become better. 4.20 Good
4.3 | cannot accept the admonition or recommendation from 3.03 Fairly good

other people.

5. Determination for a success 4.10 Good
5.11 can determine my life by myself. 2.87 Fairly eood
5.2l intend to be self- reliant in the future. 4.37 Excellent
5.3My future life must be better than the present time. a.67 Excellent
5.41 purpose to be supportive for my family. 4.50 Excellent

Mean of all items 3.65 Good

Table 3 Student’s progress on entrepreneurial attribute

item Mean of Verbal
progress interpretation

1. Vision and goal 6.30 Fairly good

2. Intention, diligence, and patience 7.23 Good

3. Implementation and learning to make decision 7.13 Good

4. Creative thinking, imagination, and flexibility 6.57 Good

5. Daring to challenge and risk taking 6.83 Good

6. Be curious and eager to learn 7.87 Good

7. Be enthusiastic person 7.53 Good

8. Be farsighted 7.23 Good

9. Be responsibility on duty and can work in team 7.97 Good

Mean of all items 7.19 Good
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2. fuanu3

anzfiseliuuuneaeuiduedesiielunsinuazussiliunannuiifefurinuegusenou
msvestineu wuuneasuldnmsnumILIsINsILArATeTIAITes LuunadeuLTuUsY
¥l 5 fdion 91U3U 20 T8 9 8¢ 1 ATUUL AMITELUINGUAIAZLULYBITNITEUIINAIAITLLAN
sevesmanzuLuRAniils Bosszduanudutu (Degree) Mntionliinn SruautinBounguietng
Ath3unsusziiu fe 30 Au

' °

megeyaaaluiuunageuauivetinSey

—_

) delafeanununeveinisdnufierimuinnuduiszneunis

N

) anuddguesnsfnvuiieimuanuduiussnaunsedela
) msAnwfieimuanduiuszneunis fdnvaeauedisls

A W

) AanssuuTuiiugulagly STEAMAINNOVATOR iigauseasdnisiseuinseiudela

8}

) nsAnwiiemuanduiiszneunts lulassnnsidelfinduney eglstng

v

) FumounIauEy (Plan) HyauszasAanisiSeuinsaiudela

~N O

) FumoumsUUR (Act) fgauszasAnisSeuinseiudela

v

) Fumeumsdunmwna (Observe) figauszasanisiseuinseiudela

v

9) Yumeumsazviouna (Reflect) HynUszanAnisiSeuinseiudela

(3]

10) A1 “linseanntiininnisean” wiienuinedsls

11) lowefinsiunwaundundedasiasisnvasedals

12) loRefiadsassdiu msnoulandasladusdusuusn

13) dola liifeades Aunmsiamunugsie

18) Fola Tl SnwasndasarFuuuuiinsyad

15) delafedenisiarsanlumsiwindusiduwuulunaaeuduguilaanguidnineg

16) 331317 1l ﬂ’giﬁmﬂsﬁuﬂ'ﬁa%'mﬂamLﬁﬂﬁﬁ’vmﬁmﬁmsﬁ

17) %aiﬂﬁammﬁﬂmi&gﬁﬂmmsﬁu@hﬁgﬂﬁ'mﬂsi’ﬂuimamﬁﬁsﬁ

18) delafoguassaliymitddnyianvesnsinuiionanauduiussneunis

19) %aimna'ngmr’”imﬁ’umzmumiﬁéfuﬁq nanath wazlanein vesnsUsyneuns

20) YalanelilinAuAnnioguis vivoauansalun1sudady

HANTUsERUNUT seAuanuivestiniSeueglusedu @ (FAzLLREY 12.93 9NAzLLY
Wi 20) (Table 4) dlothBeuiuuuneaeuadaud lrsnsideldeassmeunazesunedfiudulmingeu
L%’ﬂﬁ]ﬁwauﬁgﬂﬁawmLmeaaULwiassﬁa LﬁaLa%ummifmmLﬁﬁﬂﬂﬁﬁuﬁﬂﬁﬂu
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Table 4 Student’s entrepreneurial knowledge

Range of  Knowledge Student quantification Mean score from all
score category Individual Percent (%) student individuals
0-3 Poor 0 0
4-7 Fair 5 16.67
8-11 Fairly sood 7 23.33

12-15 Good 4 13.33 12.93 (Good)
16 - 20 Excellent 14 46.67

3. fuvinee

TnssmsAseliuvuissiiuduedodislunsiauasUssiiunavinuedussneunmsvesinGeu
195U (Checklist) waginueinisiimguuu (Scoring rubrics) 1Ha1nNMSNUNILISTTUNTTULAY
MATefRees MenmsUsediulszneusevinue 10 siems Wemuddfuanuananselunisiam
unugsRuazAnuanasalumsdeasiossuazauAvesnaniuet esannisidelanlniy
ausInUEMANYesinueEUsTNOUNS (Feharimin = 3) inaswinsazuuuuadiu 3 ey e 1 Aziu,
2 AZULU UaE 3 AZWUY MAzluuTItosTian = 14, AmAzuuusanniige = 42 (Table 5)

Table 5 Item for entrepreneurial skill evaluation

Score Score  Score
Item weighing  (min)  (max)
value
1. Ability to identify the need of the target group 1 1 3
2. Ability to design and select the idea in order to solve the 1 1 3
problem for the target group
3. Ability to develop a prototype which meets the need of 1 1 3
the target group
4. Ability to specify the stakeholders related to business 1 1 3
5. Ability to develop a business plan 3 3 9
6. Ability to communicate story and value of the product 3 3 9
7. Thinking skill: originality 1 1 3
8. Thinking skill: fluency 1 1 3
9. Thinking skill: flexibility 1 1 3
10.Thinking skill: elaboration 1 1 3
Total - 14 42
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AzfUszliuiidnny 6 au Usznouse Munudide 2 Au uasiunuasiiUinw 4 au
AugUsuurhnsdunvalinGeuduneyans tnefiansananisujifnuueninGeusiueiie
udlazuuutinEoununms (Scoring rubrics) fildrwunli TassnsideiazuuuvesiiUssiiuusias
AUNIMIAIATIULLAAY uETIulinguAAzLLIRABINAIALLANGIYDIHAAT UL TETILH
SeaseuAUdudu (Degree) Intdeogluinn uiutdnFeungudiegnesiunisussiiiufe 30 Ay
wansUsziunUI thiZouiivinuzeglusedu & (Aeziuuiads 32.50 9inAzuui 42) (Table 6)

Table 6 Student’s entrepreneurial skill

Student quantification Mean score from all

Range of score  Skill category L
Individual Percent (%) student individuals

14.00 - 19.60 Poor 0 0
19.61 - 25.20 Fair 0 0
25.21 - 30.80 Fairly good 13 43.33 32.50 (Good)
30.81 - 36.40 Good 11 36.67
36.41 - 42.00 Excellent 6 20.00
2AUTIINANITIVY

Iuamumiﬁﬁﬁmmmmuuazm’mmﬁ'augﬂmaﬁmuﬁﬂé”nl,ﬂuﬂfgmﬁ’lﬁfysumﬂsmai
nsenTaAnwisn1siuleueduasun1seuinweUsEnauNMsvesBs Ui U SInN ST luguuuy
Viﬁmiysmmsaqﬁm’m%’aﬁwmmséfmiwmmam% (Science, S), walulad (Technology, T),
A#n351 (Engineering, E), Raumans (Art, A) wazadneans (Mathematics, M) w3ofidenin azida/
AgAuAnY) (STEM/STEAM education) anndudsasunisaeuinenamansuavinalulad (gem.) din
nsnyNAnwEns WG dnlassmsauiuAnvifioianedndamndvddmiuenvulne (STEM
education for the development of youth entrepreneursh|p 130 E2STEM) Lwaauaiﬂwmau
fvinwzmsfeiiasei adlevhatnefivmiinanarfaiu Tnsaenedasiuuiuniiuiiuas g ioashs
el unyuvuiiiSeuedueg (18] lusUssme wu Ussmmniade Snsivinweduseney
maysanmstuany/asfuinu werussgadundngaeniafounisaeussdutulssasfine usny
YaymilunisiauazUseiliunaySeu dieannuuuussiivdnlnglddmunisussidunainue
AuszneunmsvesBeulusyivgaufnuuazsedulisendnu lwmngashldldiugiSeulusedu
Uszanfinw [19] UszmaduladidefimsfaunguuuunisianisGeusiiGendt “ADDIE model” 1y
mMsysnademifineUssduiiiedesiunadsuadunefeudniuanuduiussnauns
rihumﬁmmsﬁ'wigﬂl,l,uu STEAM (Biology-entrepreneurship based on STEAM learning design)
WU N15IANTEEUIANEIANTAYIHRUNTAMNTANINYG (Critical thinking) wazauaula
YouSeUsan 13UTENeUTINA (Entrepreneurial interest) lalusAuUunaauagseAugs aua1su [20]
Useinaanigemsuieiisnd duuifnzauinnmsimuvinwegusznounisidiiun1sdnnisteus
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wuvaziuAnuildaeutnSoussduseudnuiiflegiin TnsoonuuugUuuumsiBeuiiGenin
8-avifiu (E-STEM) Snws E (8) g81191n Entrepreneurship 8-azifin fagliinieuaiunsaysannis
mansiifuinugnsAnagnsigsia Jewansideasvioudn 8-asfy aunsonuInanfunis
damseuiuvuasiudnuiisiegiaule (15]

dmuunariideilinnnsveamsiteidefianislunmstauinuedusznounisves
tniFey dnSvunquiussulasumsiauinuvedusenaunisiiunisujiiluaniunisalass
wnniluiesSeuvisenisinaniunisaidnasdulsaSeu lnsansidedalonalminSeungulsisuns
flemadnseidenloatulanmedsruuazgsiansuonisefou sanuvesinGouldunmaaeunans
UnSeuiiwserieanusiuiiefis anulsznouns waz/vise nawdamnayusy AegliiUinwilay
atiuayulususng 9 ﬁm‘usiammﬁ’]L%ﬂiumsﬂ’wmﬁﬂwﬁﬂszﬂa‘ums ﬁﬂﬁauﬂéummzmﬂ@fﬁau%
msUszneumsetnansusasturndldgunu (Supply chain) fie futh nanah uagyaneni HATBIN3
sianldneliiinaussaurasounauitsinuandnuay Anug uasiinueeadusznauns maﬂ’m%u
avvieulviiuegnadaiauin thidsunauunzunausiasidunumedsny iwsugho wasnadugvisnians
Anwregluseiusi uiflidnenm annsaBeuiuaginuvinuefusneunisld aganusaainania
WasuuadvituinGeuld wesdsenddiammmiddunmsativayuianienatu femad n1siam
thBsunguunzunshussuumsinuiilimuddyfumstanninegussneunsiiunsuiom
Tugnunisalass msvhaowduiin wagnisadunietneanusuieduniagsianisuenlseseu
ausafutolauedulsueiotlugnsussmiymanuensutiuguiididsdunTduia
suussnnivlusznalg

ForauouurdmsuanunulnsianslsaGounisfnuanaseiiifed (1) yaansmens
AnwaslasumsusmenszuiumsveimsinnisBeudiflesianniinuzguseneums Wannaslel
Anuidosiudn ansnaduenuBsundadiituingeuld ewdetutiasinlugnsresen venea
nszUIUMsYeINsiansFeudiflerinuinuefussneumsvestinGeusgnedatu (2) dnEoungu
WzuemslaumsummedinuegussnoumsiussuumsnuniigatiuniseSeunnameuls
WinuaglemvuinTiinnuasuuasedangel WauwaafvesinGouliimuivlalunuesi
ffnenn annsaSeuiuasiaunld dnideuliniuyuiuiezaiieuanesmuloazaseuni
TneUfiasanueinauiugy (3) madeusenagsianeuenissdeuioniafogadu Wealonals
megshafidusalumautltigmeanusinaunasaudondimedsa Imamﬁﬁaﬁlﬁﬂqaﬁ
Tidtudn dsendedimmmidunsativayusanienatu dnildldudesilsadou ay uasingou
nau sy dynnar Suledudymlngais nMsuitemegaddusnintulimenusuile
VBNAAFIY

AnAnssudsznd

unauiseiluduniwedasinisitedes miﬂ'ﬁumﬁﬂw;ﬁﬂimaumsﬁéﬁumé‘lauima
winnssuvesinSeunguusgusludmiadennil lesuugarunsideand inanumsidewimi
Uz TauUsEUN W.A. 2565
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UNANED

unenfeiilsfnunaisnislifessambmiinausuusdunisduntuaiyaeaastsos
lursnistufisuazamadedne Ineiudeyaanaduntsduniuaifiseunsnig YouTube austiudl
1 W3 w.el. 2565 uietudl 30 wwiew wa. 2566 1dun 1) 9181139 Nine Entertain
Official 2) 77915 The Secret Sauce 3) SEMSIBoETalk KaMSANY MU NaIENslHToAAn
e uguussivnnglusiunmsduniuaiyaraluanistudisine § 6 nads &l 1. deusan
Usuas 2. feerudnerdnuAniiu 3. dosrudninisninnzi 4. desduuussylidaau 5. nnsld
fossnduunudosdfufithivinguuss 6. desfuansensusidu duyaaalursnisdosing
i 6 s feil 1. doufuaniuAaiu 2. fosfuanimsninasi 3. dosfanUiuna 4. doud
wuussylidnau 5. nslifesduunudosduiuiifiminguuss 6. dosmuanadouly Jadems
Sy Taussailnefifmuduiusiunaisnslifessantminanusuusudt nadsmann
wazifomvenisdunualinsuesrinnadedinevhlidudsauduiusiouion Suaezdea
wuuBangs anundgyeuian NMsIINNIamA AntaunauIy nsdenawnsnd1uIulve AusITILAY
ANARUYBINTENNSAEU

AdAy: Nsduntval Mslddesdaninntnanuguuss yaraasisae yanaluienistudising
yAratwIn1sesing

a

Abstract

The objective of this research was to study the mitigating linguistic devices employed
by public figures in the entertainment industry and political group when they were interviewed.
Interviewed videos which were broadcasted on YouTube website since November, 1, 2022 to
April, 30, 2023 were used as data. They included1) entertainment news program, entitled ‘Nine
Entertain Official’, 2) ‘The Secret Sauce’, and 3) ‘Euai talk’. The result revealed that there
were six linguistic devices used by celebrities: 1. mitigating quantity, 2. expressing opinion, 3.
predicting, 4. ambiguity, 5. substituting another word upon the mitigating one, and 6. humor.
When Thai politicians were interviewed, there were also six devices being applied: 1.expressing
opinion, 2. predicting, 3. mitigating quantity, 4. ambiguity, 5. substituting another word upon
the mitigating one, and 6. conditional sentence. In terms of sociocultural factors related to
utilizing the linguistic devices, the findings revealed that the devices and contents toward
celebrities and politicians reflected mutualism, affiliative society, gratitude, awareness of

contexts and social interactions, fun, utilizing Thai idioms, morality, and Buddhist doctrines.

Keywords: Interview, Mitigating linguistic Device, Public Figure, Celebrity, Politician

mslatiograatnktinAUSUISSIUNSAUNUNIUARAANEISTU: oat-a AWl 43

nstuAnuONSastnMstdoolne UR 37 QUUA 1 (UNSIAU - DAL 2567)




unii
Saunmwiduedesdioddylunisdeans defdwnadenlitesslaluustoradniuaznaedu
dunilswesnszuiumsdoasuazihlugnsiiniamnedsensszmssiuanuuesidsansvielsifls
nsderuMINEYREANsAnIYesilslimuduTus fusg ULy s lneunsUsenns
fifsnssnnuuasaandengie mnusoutiendennu Mswauuudesiidesedy Ailsfannuidn
voufils fimsidenassnaismemmlnedesununisnanegmsdunsaniiiednuduiusnin
nslidesmantiminanuuusaduiinsldnwedrmilsinelinsaununienis
dumualdniulusemiusiusazanmudaudls anssssu sendim (1] ndnils desdan
fwuﬂ’ﬂmmgmmﬁa Hedges 11 \unaismenmwnaiinilefinnsinuansinesindentdifiosnu
SuusnimuararuiAniidrefsuaunundediinuesidindnis uenaninaisfnaniddiie
AnANTULSRINMIANANLTTNvBIIUes Chen (2] saifansananuuiinteudedosfiinanesnly
Tunsneufaudomnasunsiinuanietdliannsoneuesunsslunsanld llesnnsneueeis
nsslumsanenatinansenudenmanuainieniinfinisnurewes fafunsdnuansdesuiudes
Fenlitessaniminausuusiludosmildusneulpensuanseuaiundenoumniuegns
Hunanadiefiaglaifesiulinveudsiinuen fesdantutnarusuussinadnuanadenidly
msdeanslaeiinguszasdifiosnwmiinfuaenndesiufl Obeng [3] warfiaam 2esnszdn (4] Anw
nassamwvesinnsiileseuiunar nglunsmeumaudesnasunuin thmsidleseudtuuas
IneidonldfesantmineusuusadunislunaiBarugnmiieannisanaumiinvenues
ypRaasIsa viseyraTiiumiaieuiuyseleviasnsas wu thnadles muidyaea
fiiderdns leun ansn dndes dhuans Wunguauiduiiinvesussanau msdiaueauiesiude
assaizsensiidnwairedesnavudnilvajazeglunmeaiavesnuily msidenliaunw
MuRANYeITULe sl NEiinsy Tuagsunsndunses sgmslridunuaitondimanszmy
sonmanual Anudeuvuveu vietlugmsinndinsalandenavunasgpuiisuas nislinm
Tnedauvioamimtinanusuusesdossilunsneudnuiadunaisnilsiyananguiidentd
Avidossu sandliud Anwinswammuiuidsluliaannisaunnlunwivewazdemils
fidunggdla feyadlilunmsifenanunaununiifstusiuassiianssngnisainienui
Lﬁm%ummgmaqL%'ﬁﬁuaqm'mLLangﬁﬂué’mﬁwuaﬁuﬁLﬁﬂ:}ﬁﬁ@W’lyLLu’mwi’wUﬁﬁamam‘LLu’;
UanUans (Emancipatory Pragmatics) ﬁwamﬁﬁﬂmﬁmaﬂﬂﬁaﬂws'%’ﬂmmmﬁuﬂ’uﬁ‘suaq@auwm
Wudemiaigyamuinedwingiildanniigalunsuansauiiuuds Inegwan s lnedentd
naTENINTILUUVAmTtne L uLssnniian wansliifuiudaniunsaimudaudadonts
wamseuiusng flinrndsdndedsmnugnimuazidonliitnananuguusiwesdiesd ol
aunniduluegrsiuinfiesdululs [5] yaraassazdnlngdaudniuduuudosiidosend
wazismndeinaruisdulng “hisdedediar” maadueudaudiedosfiisunsmniu
ulnesslavdelddvladesinnadennninad Uszneufudnunsddovesaulnediinnuinsda
wazdnasy aiinatsmaniwlumsdeanslnedouuandvifiunuduiussenienmnfudnuay

Parichart Journal Mitigating Linguistic Devices Utilized via Public Figures Interview
Vol. 37 No. 1 (January - March 2024) A Case Study of Thai Celebrities and Politicians




Jausssulaiduegad

MeagransdunvalyanalulnIsiles

011 : udwhangBezasy AndilapautRiduwent

Py : 51 Anh audiufguuuTmasiesuy Tt uitefind lenedsiludaty Sedeids
wiouflaziauesiliUssvsuden (Wnnessns Juins, 27 Surnu 2566) [6]

nMsgunsduwaiyanalunIsiles Auunnessts Juins dnislddesmuans
arwdndiy “Andn” uniswansidsiimunaridufisinnufadiudiudniduienesdaud
wiusevselila

fogransdunvalyanaluaenIsiuie

071 : nazwansmwaen ¥ lsandusuay o we uladhs

nov : i Arwatuduualildmugieiesimuauzay wiwoszvsuEesdy Adeutns
awUszmaelafudesmilintuneaumsay inszidmiuiivausiioldnesuneuiitlona
werufgeiudaz lldfidymerlsudnvailuiladilymiulasiie (uaan s1dl uaudy, 24 funay
2566) [7]

Mnfegaunaenlidunivallasidenlddesiuanifsnisanyiunu “Aoudnsaz”
“woamms” Weuandlifiuinuesdauidndewnnisaifignaiamiiduunaenveuiufuiion
tuanshilseduauguusafisadndoswindu degiuanslditanslrdunvaldfdiinniansel
Tuninnuasturirunfvesursienanlunsnoumany Inedeuleathiuduanlnedin “dalls
srhlaflsiu” Hfesdfiouemlalalijuiestu

nsuanteRNTeIARAAT Sz TR luM I ue R ST IRY MaduauiTiHEUNIK Y
doamnavugomduiingrif uindedildfanianimndinseiiadminuanda dessuile
gniiauslianmnsodounduluudleld nadenlinwiiledeansTafienuddyesnsds uenani
mwiyarasssulilunslidunivaldildsudvinanndsaunay Sausssulne msfiarsanldm
Tmnzanfugils aamunw unum 3oid aandl wagAden o1evsdulledenduiusiunaidnig
Tawiioantminanusuusduaniunsaifunvaliyaraassasdounde fifedadanuada
fagAnuinatsmslidosmamintnausuusdunslidunvaifomasuresyanaassusly
nmstuiazrsmadiedngifinaislatsdsenaazyiliifiuinnisuansesnagsgaimdnadise
amdnwalvesnguiiiteidesedals uenanidiaTeitiadomsdsaunay Tausssulveidai
duiusfunaisnslidesmanivinanuguussdunslidunsafomatuveyanaaisisay
lesanaw deu uarTausssiinnudenlsstunaensududasviouliidiuinuunAnsuiauns
susazTauufiRmansidethundnunaisnislinrwvesiedeedlnsazaenndesmunnin
anaifedaviofiusziiuiiuansinauloogals

(Y 3
LR

1. Wefnwinalsnislidesmaniiminanugunsslunisdunivaiunaaansisaugluiamnis
Juilauazranisidesing

msh?ﬁoaﬁwao@wmuﬂmwus‘utls\ﬂumsa‘umum’qmaawswsm: 215a1sUNSBI0
nsraANuANSAaINMSsdoolng } 37 aJUR 1 (UNSIAL - DUNAU 2567)

ct
=




2. Waeszvidasemedanuuas Jnusssulnenianudiusiunaisnsivaesfantiintn
Aanuguustlunsdunivalyaraaisisaglagiansunadsnianwsiuduilomnusinglunig
Funvad

521U8uITN1939Y
1. ns@nwiarsiuTndeya
melieneinaisnslifesdanimiineuguusdunsduniaivosyanaasisas §ide
ladnwuazTuTIndayasie 9 anuvaseyalunsfinw 2 wnes il
1.1 fAveiusiunindeyaaintes YouTube 3 9o4 leiun
1) Toyanisduntvalupaatuiinisiuiialve des YouTube vess18n159130udis
lulidumesinu Nine Entertain Official https://www.youtube.com/c/NineEntertainMCOT
WU 78 $18N15
2) Toyanisdunuaiuanaluenisideting 99 YouTube 489318115 THE SECRET
SAUCE https://www.youtube.com/@TheSecretSauceTH FIUIU 9 578NN
3) fayansdunuaiyaaaluasnsdlesine 9eq YouTube 109318n 191808 Talk wan
1ne matichon tv https://www.youtube.com/hashtag/Lgaatalk U 13 518115 [8]
gl - Jeyanisduniwalyanatulinisilledinedidnuiusienistesnindeyanis
dunuaiyeeslusnmstudsvedeminngusegnsdunvaiyeeslumadedinefidondu
semsdunwalfififdiudunensuazanuevesnaUdinainnn
Lﬁusﬁagamﬂﬂﬁﬂmié’mmwzﬁﬁLNEJLLWi'FLuGzi’NLamé?aLwii’uﬁ 1 WeATNIEU W.A. 2565 JUD
Fuil 30 wwou wa. 2566 Wuszeznan 6 Weu nguiegeiitanlidinw Idannsdusiodng
LUURNER12Ae (Purposive Sampling) IngAnideannisdunuaiyanaluanistuiiaiaanisdies
Sruauitavn 100 5793
1.2 fAulafnwiarsiunindeyannienarsdne q laun vidde wenans unanuide
uazsAdefiAeades
2. nsoUNIIARTEINITIE unRafiideussandlilumsnueded 1Wud
2.1 uwiAnBoamsduntuaives Usglwnssa fsdu [9)
22 LLmﬁﬂS'aqgﬂuwmimauﬁwmmm Greatbatch, Dillon (814lu finSa1 eslesyse) [10-12]
2.3 LWIARIUNTINTY Austin (819U gasndnual Aing) [13, 14]
2.4 uwAnEesnnugamuazthues Brown & Levinson [15]
2.5 wwAndaudjURransuuivanlaos Hanks, Ide & Katagiri (819lu 815535
gonydlinn) [16-17]
2.6 wnAndeanatsmilidessamiminanuguuseves dvdsssu sondin (18]
2.7 unAndesnuifudsauuas Tausssuves e UssAvassaus (19]
3. mynsgiteya fiduasAnunaBmslidosmanimiineusuusdunislidunval
domavuvesyaramssurlusnstiuiisazsniadlesing sansAnwidliasginisnoudan

Parichart Journal Mitigating Linguistic Devices Utilized via Public Figures Interview
Vol. 37 No. 1 (January - March 2024) A Case Study of Thai Celebrities and Politicians




Huvdniesannsdiinude msuazinnisdledlne daduyseaiiileglumuailavesyssymu
Tnedoyafiniusuusngdesmamimiinaruguusiiiiaulaegeds daunisdfeiionmes
downaruazidoninssiuavendognaamedanuiiuaing natsnslifessamiminanusunse
satammuiiintostusiutiadomedinuuas Sausssn Mnduarinsgitiadomedinuuay
faussaulnefifanuduiusiunaisnislifessanimdnausuussdulunanznsdunvel
yanaas1sas Tneddunou deil

3.1 Msuvsteyatvideyaildannsaenidesndunsdunvalindadeniomzdd
Usngadesfniuuagdneuiiusingnaisnslidosdaniniinarusuusdunsliduaisel
ditlianusainudndunismeuniensniufiusngnalsnslidosantiminanuguuse
aglithnltdlunisiasiei

3.2 Ameuresyaraassazvadinglunslidunualuiaraviousas o
Judeedvioszaulszlen é’iﬁmzﬁmimmﬂﬁ'ﬂgﬂmwmazL‘ifammsuaﬂﬁaaﬁnﬁmmmmmma 9

3.3 Sruunnaisnslidosmamimdnarusuusdunslidunvaidunaisees

3.4 thusiagnasnslifesantwiinanuguusslunislidunivalduenad

3.5 Wineitidenadseuuas Taussulnefiteuduiusiunaiinstitessaniwiin
awguusdunslidunvaldenaruvesyanamsisasindidnaregislsthslag oy
MIURIAULAL TNUTTTY

4. ayunansinwiuazdolaueuuy

NANISANYI
nslégesmamimiinarusuusslunisduntvaiyanaasnss uissandu 2 Ussifiu deil
1. msl¥desdantmiinanuguusslumsduneaiyaaaluasnistiuddlne
uuneandu 6 naddges laud 1. mslddesany3una 2. nslddesuansanufniiu
3. mslitosduaninismnaziu 4. nslidessuuuszylidaio 5. mslidesmduunudosdudy
fifiwiinguuse 6. nslifendileatneersunidu fil
1) nsl¥fesdanuiunn nslifessanuinaiiioamiwiinausuussdumsdunval
yeraluanstudisvedunaisinuinniian Tneusingdrin u dnties deuing fntls davesthg
dienandliituiussiuidunvaifianuguusafisndnioniiy
fatng “w3ls” idela gnunadinyadizestmiin (28 quaius 2566)
o asuidafaniieulauvindasdiuiin
nou: lidEeansundnuauideladabniy msizituediausies sauniailan

VInNIYsanseIUal Aunsgsaudiuinviaal wewiaeundes nuilildufiasasumsizaud
NeYUGLARILDIBYNN T luildAusezerlsiutuenaasfufivatuiuosnyaduditusiuiings

ndegnanszienulidunuainsdgnionsalifeaiuguine dhwiing desnavuss
fonwh “amindaflanfioulauvindasimin” wumslitessantiinm Gnis wudeatud

msh?ﬁoaﬁwao@wmﬂnmwugutls\ﬂumsa‘umum'umaawswsm: 01sasusSya LY

nstuAnuONSastnMstdoolne UA 37 aUun 1 (UNSIAU - DuNAU 2567)




movvanszienviyy “hifiGeaniuniiueudeladinfisadu” dmdsnantielianiunisainsdunivel
Duiwesnniu uasdasvieuliduindidunwalifienuinatiunsuanseufaiiuvewldledy
GCRELELEFTEN

2) MsidasAnansauaawiu lann A1 Andd Wit 1eean Wunisuanaindeiny
nanuduiiesnnuAniiuduiiviniudeudaiiuresiayauenagnserails uaveralalenia
g ddudwseuiasdgyaiauald nsneumaudnuazdinaniietesiunueaieiivis
Mg walfsauuigny Al

o ' « a P voa g a 4, o ' | & o o [

A79819 “u13y1” Walandudn “Bai” quadubisnnwe anaauzudiduiinauiuld
(7 WeAINU 2565)

I3 1 d‘ -1" |gj
2% ¢ wavanuesu Ao uaunildley
nau : IRy peuilldunAiiou uiase q unnidiewdunuunseunsaass o swanian

Shwwn 9 ar Andiiuduessssuvinasanniisilaegiuundninuds warluiinvewdan

'
N

fizasdeudslutunasiivansGesfideosiuazinia TuFssrnuduiusimiiowdunslindsliiu
waziuag1avinsniy

nipgadunualfitUssinumanuiieiunsanaanusanuduiusveaidun el
9 1 o 1 ua 1w wa 1w & a,, a & 1
fuurlumiy Usinga1dn “Aadn” daszlen “AadadfiuiluGessssuyd” wansnuanidndy
SoswTsuriivesnnuduiusfiannsadsuudasaniugld euansimiuinlilaidgymuus
milvglidunweldnsivednausnudedisla

3) NI HREAILEAINITAIAALIY N1TITA0UAILENINITATINALLUYIEANUINN
ANUTULSIRINISHaRIATLL AT sdunisielnFemsemgnisalfiguanaidadudios
M3nnaziuvesEARty laka A3 diae liit1ae 919 9138 A9 AR AedeE

9819 “UBE” A9 “wlas” Asendzay Uaelananedsde (25 wgadnieu 2565)

014 : venimlesasuinnzAnuliauisuasiifodlisne

' o o y o & My a o ' ] =
MOV : NUBINIALIIAEETUERW WildneaiuEau nudU1aEevaIan

dantu wewadestiviosnsilaftusiuty q wde TruduliiAndilusdmiuthumsedums
naunuAnweul 1eenliiegudd eenbinausiueylunuyyTuiundese lilddeslsasa q
ndogglidunvalidenlifesufioaniiutnanusuuss esaindduniuaid
aunfguihuanmudadulosmneveslvidumuaiasditauanunmszaausliauis wszien
mjuUfiasaunigiu fsvlen “misanasieiadedddudecd lildifeafudow mudniag
Basvaanandundu” dnslidesduansnisaanziuiiouansyuueaisiiuyanaiiany
4) milddesmuuuszylitau nislidesduuuszylddnauiunmslifviodesd
flsiwzantmnefsgaunulasnse udidondieglifendsin q liemzwzasaulanunisegng
AU Wy A1 veau audulng AuLUU denveeulay
ot

s ' W Yoy =] < s 2 1 1 a
A79819 “alg” $U WRaalla AauwuduWRE LA wikhendgelidiEea (29
JurAy 2566)

Parichart Journal Mitigating Linguistic Devices Utilized via Public Figures Interview
Vol. 37 No. 1 (January - March 2024) A Case Study of Thai Celebrities and Politicians




oy weutundaumAeuud JAndslatneay
mau: Ao duiervaziidiesdn 9 uahmeuruwilunanua WINUBNANLARILALANWEY
2 o ) v Y v \ ] o oy 1w G = o :
Witz A9 sildldeglswinlyg nduiinidsansauladiulinseziiauuuuildnwinlvs
073 AeuuLILYA W1FANTITRRSe 4 Ty
mou: wnsandauy winduidnineensulinulnesglddinenluunualzeieliunnnd
wiegnaiuuavivndupuedaniuivin uisauivaniwwliouwiiuanusiuAiiniuldlivundu

v

o esidiliilinasogisoufinmintusowdudlivnsinGeu wheudusailidovend
gaéwi%ﬁmé’uﬁﬁ wvenEisNTd 9 uirutuAliidenvesnasemaas

fregredrsdudunslifunivaivestinuanssienunislénaitamimdnany
suusspsaaunsal fsvlea “induiinindsausauladiulinsasiauuuuddniinlvg
“yaufiveniiiouutifugn” in1sliki dsauoeulay aunuutl e Weideamsssydan
sneds yanalaild edostfunsnindis fdodunndt deaneaulafiflidunivaindnisdudi
ushegAeansivanvaneislionvazmunumsuaninnudaiiule

5) mslasdBuunuiossifuiititminguuse \unisUsuusisniiianumne
Feaunsedsuilifiauvneunas narediuauminedi 4 T arumnenans q mslidesdn
Fuunufesduiithimiinguuss Tnasomuidnuosils vefudasdumamiuiiminues
fovdsimdguas dall

4

fegne “dundu 2eans” Tnsdeinddle “Ted gofvg” widsgnauunduld 2euld
WHYSANUY (30 UNTIAL 2566)

01 nsisdufaiundaiiuniy 4 wilsuuldisnidndsls

nOU: mauﬁ?ummhjit.aa’i%ﬂuaﬂi uaAnIwIAsdan it wikuueslddainleuan
wuulnuusinstsignvasfiunnsetu neutuniifuinay aeudtuilounflauisiesfiiuady
wisliflnuifeeyls

;. denuanuuwasihiuisningeladeny

nBU: %aﬂﬂﬂiiﬁﬁlﬁﬂéﬁuﬁiﬁﬂ’j’] Aatufliwilouiu uneauidne q guieq udulrsaun
fynvaan uiurumasinedstumiioutunau sgafegsddnnaulauiioutudy faam
renileutufieeinsiulirddlateseiu leduenimnle Wuuwduslifninvrianas q fnnlef
LildfneglsAndnuninasunasu..

fetuiluandiiuiimadonlifosdiiteantiminausuusidunisdemauuas
UisLﬁuﬁé’umwﬁlﬁaﬂaaﬁumma’nﬁmﬁﬂgu Feludsunilmneds wriwasiiuansngAnssulal
anmiuAatiy feuselon “asnnuanunumasiiliindningdleduas” domavulifessrin unumag

lsith3n Wwimsenussdiesrlvianimanniu dnmeeuvesiniesanriauds Ussleanh “uneau
fid1e 9 dune9) wivnsaundyuven” deauvinedn Aaluudaveuiinisneiuanaieiuivey

fuausanindn vaudiddddisuaruiauenaazlily Areudinandigantminausuns
bideeAdianumneiuas linanegmsidlunsanitendnidenisussdiurynnadu

msh?ﬁoaﬁwao@wmﬂnmwugutls\ﬂumsa‘umum'umaawswsm: 215a1sUNSBI0

nstuAnuONSastnMstdoolne UA 37 aUun 1 (UNSIAU - DuNAU 2567)




6) NMslddasAnNaI19R1THAITY YAAalLIIN1TTMAENISaRAUNINADUATLERS
psuaitulunisneumauane lunezdunsdinmsneudfasuionisnouiu nMsunsnesuaidu
PerounaUsIEINIAluNsduMyakazas e duiues

19819 “uia” ieegal livne “Tusl” aadnianedndl nivemaielnenduingesas
(5 Wwweu 2566)

o veanuilailsagafilvdlusuneiaduladndldinnsuanedumiods

U & vee & o aa ' o - a =3 -
sou: AsuNAl AlawnuzandusisianddugjuyluSuneaeendnisfgruiu
wieghulafiwanunsavinle Agiilalusawn
oy o Y 1w &
o yandeunseuluies Fandnduendeas
mou: Fandndusnaiiafeaudduuin A

aw: wWhuwauduuenaglilnsseslsuuud

aov: wileuveninegmauzeslsuuuiingu wiEnda

oy fldenuendeusunz e

mou: uneandsunenldlids wiuno wildynezlseenunfianennynaguds

o dauuuiidsrlfidusesieuazinuloay

mav: Anuduilaudnlieuly LWﬁwzmmi’ﬁﬂ’iﬁwLmﬂuhaﬂﬁﬁﬂa'aamﬂ%’u 15925 LAYN
AsfisTmuauus uwiuuuiisveu

aw: veeleumy

nOU: AASU

ARt N NS

2bIENN
a

< = [
POV LUUAURAALELIGIDYLAT
Y
Mniegnsidumvalnuglvidunvalafussemalunsdunuallvlidfueson
Juduesazimenislddesadiersualduioanininanugulswesuszinunisdunivel
WeatunsuisivadLuan Awsgleadny “gandaunsealuies Fandnduenitans” Fney

“SHnddiugndafeusduunn Jasiuldininuanseldisniseud venaniinsigdunival

eI “idesgaus” uasnszloneuiimeu “Wunuiadesgeeguds” Wunmsweendemsiziins
Hdsgedonrumnelastoiifissviovinlinsaiula dreantiniinennusuusdudssdunis
dunwaifiadestunisussiadnduesuniuan

2. milifesantimtinauuusslunisduniuaiyanalulsnisidiasing

anunsaduuneeniu 6 nadddes laun 1. mslddesruansainudeuiiu 2. mslddese
uamansmanziu 3. mslidesdanuiina 4. mslifesuuuszylidaau 5. mslidesmduun
fovmiAudiimiinguuss 6. nslifesduanadouly il

1) msl¥desduansanudaiu nansinwmuin yaralwasnisdedinislddesd

wanseuAadiuiteamiwiinauguusslumsdunealnniian sivsngld s dosdri Aat
1ed WAluNVeNT)

Parichart Journal Mitigating Linguistic Devices Utilized via Public Figures Interview
Vol. 37 No. 1 (January - March 2024) A Case Study of Thai Celebrities and Politicians




o ' a £ a o ¢ ¢ ° ' o
A79E19 W51 ANR3YTAY ARYANNITAILANTINIRATINTTUIA? (10 WYI8Y 2566)
v =1 & A a & a ¥ Py a 1
ou: diFeslinaneluReuluntesiuneEesduy q Aieaunany 9 wisafasneEal
a M v I3 ' o ga ad & v
waauadsausimaulildnaraidunssasiuiguranduanasliudradu
mou: ARruARdINIIeiaAREAUBNNINAEUE N15VNUNAINAALALIAY
anunsaiiivasunladly AadrdedinanTunisweneiu sgialeedditeulrlunisasansdu
Sguanuius e Ussrvunndufias winuienseuvesUszvunduiing e deidsves
Uszinanndufidaudrezlsishduiuldazuiuldldlusyuanilusganinnsudeiidunis
Usmsdnsundudivaygalunisuinguung
NIRENAMNEY AuSyShl neudnulagidenldtesdieantvinaaguLs
WipaRInaaIUNISAINTAUN YA UTTINNIENRLATIANS 1z AT lun1sRns Anddesimives
iBoraihmimnensguuaslun1siie @ TNan WU IE)T WA, 2566 ALl A1a1Y
vy A =1 & A a & o a o P o &
d1Gasiinaneluteulun3asIunaEnsdy o AILaunRay 9 NIIAREIALITAILNDENAITIUSI
a W v & ' o da ad & ¥ 5 O = a o a
fmaulaildnaneilunssaiuigura Ndufnasidudedin” Aney “AanuAndnsidadlinainn
Aefudnunaeus.. Aadidslinaluniswanedu” dnislddiiowansmnudaiuuardtliney
ADULUUYRNIZLANL S
2) mildfesauansnsmanziy WWunslidesndnauansindiduanarudadu
WigInsmaAzIUMEoAIANSala azfinTunsslufld Usingdn uees 9199y uneasadalings
Toeufias W ihnthawaninisanaziu teun liunee dall
A29819 235175 AaUa1¥1 IABWBB9YIN VOUNNDVINNY (6 LuweU 2566)
Y AndnvR inewaundiazduiienulas

MaU: aﬂ?ﬂﬁwmlﬁﬂéﬂﬂﬂLﬁlaﬁﬂﬂé’i’l@hﬁﬂxﬁﬂauwaLﬁ@ﬂg?ﬂLﬁ%‘\]LLé/’J nsimanerheyn
Fosit a4, Tavsulmmasazuuudonuion wudadlitasdulsafiumszdidwnndifnasis
Sgunadssdredesudaludades a.a.80 250 silaluunen wuAndninazAelussezduinuly
medmﬁ’nLL‘iﬂsuaqmaé?ﬁgma%umaxéfanmﬂmimwwizmmﬂ 2567 nau 5ﬁ@1§?ﬂ%§ma
Apednstion slsznumssilnafimeuda Afosguaniiidesdonddlvl nuAndianiunisaibu
Livnazifia

nmegtnnsledlidunivallaeldnesauaninisainasiu Aelsslen “HuAndn
aulngsanAsuiuesiauiiienAniszandsiulisdeaudsunudndninazinin” “nufind
Lithasdudsaidumszidmnndidaazaeiguiaistnaiosudalufiades 6.2.30 250 suite

°

Wuwren auanddiazfnlussezdunuly” way “audndngarunisaiiuliviaziia” fdesdn

wansnsaInail towa Wieg L fdedunadnglidunvalldiuaniaudeiuniugive
wanInsAnziy b Andnuiay Andiliineg Wunsmeuwuvauewedauvesidunual

3) nmslddesAanU3una uanaluinslesnislddasdanysuia loun dd1 anas
Aoy 9 1oy 1 lunmsdunuaiifiedestuliliAsuansenusedaidewemuanmnaniunisalliiu
TUmufigaith ileUntosmuiesannisgnindesmitaglsiduauallfinduussiiuinngiansal

msh?ﬁoaﬁwao@wmﬂnmwugutls\ﬂumsa‘umum'umaawswsm: 215a1sUNSBI0

nscddnuanstastinmsidoolng UA 37 aUun 1 (UNSIAU - DuNAU 2567)




s

F9819 unNassns JuTns adu Sy uazvzaInTIu wIsALalne (27 e 2566)

01 naaielneazuileniulag

nou: seenavludiuiidimeulfiasuy nseiielnefisvuziodestiann uaudlad
visaifiau o uaudladiau fsvuzdedesianniigausas fdlaunen fazunanmssaiele
Suiliadudadous

negnunisidmanUsunalunsiidunivalvesyanaluinisdies Awselen
“waudladuFaifiou q waudladianu Fusvuzdredesirsanniigauzas dsleunen fazanann
wisAiolne suilvatuiaiios” iesnlunsmamvnmsallueman Jaimslidi fou 9
finil iledestunussmnaniunisallidulumuiaamngld

4) nslifesAuuuszylivanu nslitesrmuuussylidanusetossi o linzas
aulppunilsognediainu Teanminenusuusesmkansenu s eiydldansaathune
Tumsuansmsiuudsdedaununlagnss usfwaoravneimisynnaladls ail

Faaeing fisn Auwsnyind angaun1saluansIuRIMIUIE? (10 wIBY 2566)

oy Aennuyaiuauilissndeundag

nou: AnRfuIIAiua weuwiiukaluussmalngliladauiunuaasau
wilulszmafiaudndnuruannauuisnguenvazlidasireslsnagldedeauis auunngudsdas
nszdonnazaupusudnvinlifnds fusmeseenlufiausiwunniindsendiuinag..

o Andesdigaudadofisutuingsiadu q fasmndumsidiodils

nev: Aealfofinudurhouannufizuengn  udluusiuilugnn lmessuuda
TassadafudeudEnheou immzasdunufosinfiesveningauloueanufnvests mutula
Imsaussemansusiuiilusdanas fussauiuanduisnmsiaigaiviiliiasvgialnesile
fenuidsitmeiuanulfivseuvasingsiaiiluiegtunaisaufveuiiufdrsesinudadu
wiauutedu ursauenvezliveuEasuniniu

Mndeelduniuaifeanui AdissnyatuauiilissnuAsuulag thnsides
Titeeiuuussylidanu dwselon “eauindunaglussmalvelidldfinaiunuaasay wely
Uszimadiaudnduauninauuisngueivazlidesinezlsnegldagnaute auunngudsdas
nsudennazaufusudnviilifends Sumusseenlufiausuauunniivdeendiuines” uas
“Aawuiasinmeiuannaldiieuvesingsianiludeglunaisaufiveuiiiufidrsesnuystu
wouutedy usausvvzliveuFasuniniu” iunsnanfanmenlsidshriossyieifionnti
ninanususslunsdunval

5) msl¥gasAduunuiessnfuiitimtinguuse

msduneaiinnmsdiomui dmsmnusisdeslirusuisgiuias windansaulsann
wsizdosmiinaoeniuiuenahlvlaAamadenduiesdnlsinela mavsudeudosdasdae
ylhwiinuesfessimiiguias il

daagne usuldl ianana : §13Kae udadieransasaulneairandliwalonyssans
(9 Wwwngu 2566)

Parichart Journal Mitigating Linguistic Devices Utilized via Public Figures Interview
Vol. 37 No. 1 (January - March 2024) A Case Study of Thai Celebrities and Politicians




0 Aoy lsvinlisndsamnveseudaudansiziseglunssanisiiionn
GAEIGH

nov: filsiosnAninfinudaudieslssunsnasuy fiogniadonnanaud sndmoud
fupdlsiiunuguusserlsias Sudunumsidlases 9 mnusuusaiufesguussuuviosnuy n1sil
flouluUnouu AuTUUsIARiAuA1eE Hites BunsnUzneiu unsusiehnily vndesfiuuuiiosnuu
ogstiFonAuguLs finund1ianiafendiianuguuss afetiunGendiaanuidiudiasiniuies
SuAniuldyngannai

fhoghaiiyanalursniadeddnaiBamiminanusussdasimannusisdosdilfemam
JuusaniuIas dalselen “dudununisdiasas 97 “Arunaraanfefendiaauguuss adeiiwn
Fendanudiudiaviniuies” nsanudsiosmiiiienumaneday f1d quuss Tuaniniseng
vhirofu eradugusssuFondn mmuguuss drumsiimnudndivlinseiusgauazdiofuGoniy
ANLLTIUANS Y30 LnuANSiileaae ﬂﬁ%’%ﬁﬂhEJW@TW@UMU%Lﬁuw’mﬂmﬁm@Lmaq NSUANIDDN
nansileaduFesndsssuaiinulémnaie

6) msldfasduanadauly iunaisamiminausuussdumsdunalyaealuienis
doauslimulumsfunivaiysaalunsmstudis dmsuuiunitnnadesnsldnismeumnuuuy
nsslunsan shinslidosdrin us Wilefonnumnefamsuansdoulafiannsafetuludagiu
y3eaunAn PIBaRtNIINAINNTULTY uaRsERLAEHadNS uansnARITUT N SIudsuay
laldiudne fail

A79E19 iNdlaunau dasdudleauin gansni inesiwug (3 wwieu 2566)

o Azwuuaudsnluseuiissdivanumsaissorduogls gaudagnseuvasiaies
fifostanneylsfufu

o

< ' & & " a = Y 4« S 2 u
nvu: ﬂLu@ﬂﬁ]’]ﬂ’J']Lﬁ”]L‘U‘LlWi'ﬁﬂﬂ']iLlJENSLMJJ NANINTEABNAINU U UUUNUNET19AIU

1al o W

gINAIUINUINTY WARINSINDY 151U I0819NUINALINIULNLYINUADY WANN1AIIUAUNY

P - v y & = av A ady P °o 9 v &
AINNITALNDIUIANVIINRUN QUﬂ?qﬁJLﬂiﬂﬂVnNuLW]WWE‘\TWHWﬂquwﬂzﬂqlﬁﬂizﬂq?juL‘Viu’]qﬂ'ﬁ

HanAsLuufNarfesatuIngaunfnserelunazsiuandunuuiiase q $3eadamnasen 15
asrananulneasisine

v & v

N0 NuNslTasruanitauly “nAninisidanaeimidunuuildufadieniiy

' 3
o W a

INAIVINUINTY WAFINSINDY 151UBI0E19NUINALINIULNLYINUADY WANN1AISUAUNY

1% - v y & o aM o Ay P °o 9 v &
AINNNITALNDBUIANVIINRUN \114!?]'3'13“?]53@1/‘]1&“LW]WWB\TWEl']ﬂquwﬂgwaﬁﬂigﬁdq?juL‘Wu’]qﬂqi

\dendsuuuinazdoseiuingamiaiedelunaziiuanduuuuiiade 97 lidunvaind1ifgn
gougauts Fadunssrlneatdlnedunssamadodl nsliumealsuiifunaananuasa
Srvasutsuulsduanunisoifiandetulusunan

tademedenuuaz iausssulnefiiauduiusiunaisnsliessamiminanuguuss
lumsdunualyanaasisaey

v
o

AIdgladasigrinnsinvesnsidunvalvesyAraaIs SENIUARa LN STUAUAY

mslatiograatnktinAUSUISSIUNSAUNUNIUARAANEISTU: oat-a AWl 53

nscddnuanstastinmsidoolng UA 37 aUun 1 (UNSIAU - DuNAU 2567)




yaralunsnadesidedufynnwilne iWefinrsunteon lannuvesnismousauuszney
funsusnguesiesfitasantintnaruuusslunisdunival fifewuidinisasioudsade
medseunay TaussadlnglumsuTunvesduniwalynnaasisae el 1. euduiusuuufion 2.
anuudsanuuudang 3. anundgainn 4.01339NMameE 5. AMUANAUIY 6. NTADAWNSN
dundlve 7. arisssunavaouteswsswsmau Inedieazidon el

1) anuduiusuuuitann mslidunvalveayanaasisuzuandliiiugldnrnined
mdfusuUURion Lesannsmeudnuuandiiiuinyanaluasnstiufisazisnsdiosdiils
Famuduiusiic deaneudaudsisrognsduassnunduiusnmiianeoyanadu Tnsiawzogneds
yaRRAs s TIRRIsMsaTiuayuINAeInaTUs IWAUsE U sene iz S s TIA LY

fets “Tou n3n” velue wsinisundailoy auasausalule Suauadssulnsandsau
(26 WU 2566)

0 Bessnsiusuluvied

pou: 931 9 Bewsnaulufusisnduudindu dweudltedunudusneutiuug

o Andnduuneuliad

nou: wuAnduduunasineiitsngdmiuauuzaiu aaenszeznadifiouiitnuin
rlaildtiouule muliildogias o nusnfiauazidnazendloundaeslunn q u Aedrdounanluld
nuAdlivhuuuiass 4 aufeiuinufgounsuluutoinlild nuldusitagtuuaseunanliiufity

mndhetnaiiememsdunivaiyanalursnistudfisheiduauduiusludnuoe
flemn dhuanamjudeinsinudeidssvesmuteanazdesnsnmanuduiusiugnsd uundy
nasnsumsatuayuranululsnstiufisnnusesnsuinll msfiondemavuiidananiiausyn
ilesannsdumuainanifedossnanuiiananvesinuansunouiozitinanis dagnindusn
Wamsuavdmansznunenwanual nsneumatuveanagvieuliiundaulneliaudAgyiu
msvelny warnsWedodfidrdnin uenanddeilmiuiBnisamiminanusuusaiedosdi
Fonlfifiouanaanuiluaniuniseiil

2) amaludsruuwuudengu dsaulvedudsrunuudnguazdanalannnisnouay
dewnaruresyananstsne Inslidosmamimiinewuusadiosnvemuduiudiatordnsdsm
feszrvuiuansanudndiuludsau shagnunisnanvelnsuasFanandunsdiing q figlvdunual
AndmuildiusiumiengAnssufienaasiligdulinele vidednudiuinlimnzay ilesanaungs
dlasumuadlaanusssivu SfisunuesasBnduuuosndludin fegadnvurdinunuuds
nauvesnulneiusinglunisduatval il

Fte AU A3 e wevuIudin Usingaidenaulve sihluyssgmdiiany 2 (4 Suna
2565)

0 AAVIWIL UvULEAY Uiy 019asiiduating vegiufiudlddfony

seu: wliawnsaiidasluanuifnves a.a.udazauld viiedadiasudazauld winds
Annanasadadeiiedl wssaienedaniluauaudandulnavesmnnemssaiitelnefsazuuud

Parichart Journal Mitigating Linguistic Devices Utilized via Public Figures Interview
Vol. 37 No. 1 (January - March 2024) A Case Study of Thai Celebrities and Politicians




wmswerlsrsnszaudeivlulevisvemssaielne Idmssadiolmadianasudledemuinites
LAZLATHENALADS

mogruansliiiiuaududiauuuudinguuesdsaulng denulvedadiauansm
PwiEnuesnudy wazmsuansoonmaniuidiaialiun anumsal yarafishadiaufnuiu

v '
v o oA

wazgnduduveanues Aiuiieleaiuanudauda nisuanseennianantududnifisssdnse Ia

¥ [

3) aundeyeyian Seulvedfamusssudensneuunuygaanduideundefou iy

LR
wiaufalagtu aundyaBoliAnnsaiennudiiusiiisuiBuiaiutadeiifdmdelnan
Ausziiase dlunisuansoandumensgyuas s madenldnaiivantwnuuamimiineny
suusauenNzIsananudaudilunsdeasui dilfidueiesdiouanseenismuusuiiounay
ANUNARYIANBNIIY

faaehe Wale “ie myaw” edhuwiialansadu liewiamsuiueu (29 unsiau 2566)

o MAsauns 9 faramiulmiioas thnsdlesfiangretudrenssaieindunis
Wasuwlawndilnglluinee wmiulmdfeiisdreseninannssalvgiinssuainn

pou: whilmilsffesemuueshsanuddlads maduludmiusasedmusndu
TaudasfiddyauitarlimneuldffeUssaneu wiedianudnduas q faveenanthundads
Asainsld lumddl wilawsirigadoilummumsdunsandyaame asfuthundam
wadinsaveynaunudslianudn sw A q wn q viey wazdeiinavidiuanduinszduiy
palfil 4 wou q liviudwududy Jul Wuiley Wuliesegaasanan nsitniuluegiiu
wddlvidengvane madend sfufenseied usithiitosuszvvuiiuindinssansiflesiinng1 vinld

fnin wufitdousyu uskaesnazuendt meditllaidazuenindiyyaudriuaundauanitios
Uszrsunauiiduldine aaada Dy a6, muldFuaruunmanitesnlasnasauaznuiidod
alilemalailiflonianagitiitosuszvrvunda

ndhegnmslidunuaivesyeaaluimadios WeRinsananidemvesneus
funaslumseansaziuindmnusesings Silailnsemueudnuesfdu nnsaifis i dudomeen
Nnandnanigunusiugsluumssaielne fosdfidenlduandiifufisnisnereniozin
s euduiussuffuanndnnssanailonfuinedein uazfitdesUssmvuilindauasd
wmpseny atuayuliiwiidunuasads Taediusinuedsieefuyganuarnsemiindes
yaynauane Asdesd “yyantnuasinsdeu” JaasvieudisrnuideniuinusssulneFesmunday

vq

o

FInuAnAY

4) Ms¥dnniamez nawaz A Aumzay $rddanisvinadaliinisih saufenns
flnsem sedinsyis lensn WiResAgau $hmsyevideuanisendulas oesls Tunan aauiuay
anunsaluuulvy msdinmamasdunginssuiiaulnedgnilansizyanadiiionnovanzay
douduiitusuvesitoginduas fwuidiu malidosmalunsmoudnusuiinisuansinued
ejamxﬂwaﬂﬁqﬁamumaqqﬂﬂaﬁu q dtail

msh?ﬁoaﬁwao@wmﬂnmwugutls\ﬂumsa‘umum'umaawswsm: 215a1sUNSBI0
nsraANuANSAaINMSsdoolng } 37 aJUR 1 (UNSIAL - DUNAU 2567)

ct
=




A9E19
“suaan” dul ivwelidgwiuien.din Tdwansssutihddaduaiumi (24 durau 2566)
o Asnlesndus i 9 e

'
A '

nov: arwaiaualilldnugienuosiomnesuray wifnsuidesds Aoutisay
Ussmarlatuessviaueiiintunedunis dwiuansufiweiufineiudds lildfidywasls
Lildfitymiulasiae dudesreumuidelymilfstuuaveliuansaaudniuudaiu lisen
sonuliAutuludn vieltissnnwaoslsiilunssnunseiisauduse

fegrnsidunvalvesusenanauiandliiiuianiwanin nandevie
windidles finnamezidlelamsyavielinsnn liuansauAniuiienansenuifiousifedes
auiliszdiuunuvanelngle lnsssdunaidosmidendfianulunisdomarananudauds

5) AnwEYnaLI Msaeaunsnotsuaituseninnsduntvaliyanaassauzidudd
wulflaue dositasvorsunidutaelfussenmedlunsdunualifasdon uenandaruaynau
Huguildvesnamilsves aulve wandidiuthfomedauiifenudiusluniadenldnmnanthun
AuguLIIesUssiundunTeaidedouiatu il

A1a814

“fn” dlansnan “vea 1Byby” aanyalidosuiuia (14 nunius 2566)

o vieumedluuddiealuuinnaudosss Taloas

aou: foeszds Aaseeliluduiuninunn drasdunindfesndulueuiudfisasuen
Windin nudvalvediogienistuiisnuiuriuieusihumunimn nlifiousnannuandnu las
routsandiuuds Sostiadematudvhassoulaudiug Sesudesd egrludelidems wdos
Haliuseniuluudusdoslivh

mnmsdumualiinuansmandeiuuennnasuandfiiaimnsuuuanthuiina
suussemsidsauulsaifiuiioainsorsualiulunsdunuel Seihlifusssumdveanisldnmm
fimulianufueionanasedosiiiauaruidnaynauty egrdlsfnuduradomdoans
Tigitefmnumneios un Usvlon “Fosseds Arsagliluiduiuminunn dhasduminfidesnauly
wauiuiisasulenlviviin”

6) nssaaunsnawiuine dunlnelduiausssuegaiuaulve dnsnaniSeuidisy
wlelistunn Mdesdulnedie  uifuiifdnuasdonldegiave lnenulunsduntualynna
assagiyanaluasnsilesarmstuiie wandlidiuiduiulnedieainedindnlumsld
andeans il

feE19 “uam” Fuidn “aensud” Weaukheyeuiiedian wded “lalewn” ud
#itias (27 wwig 2566)

o o

2y eanullaNgiuvisewlan

fav: hinedne lalifen

au: Ausnasad Teglsiuiinumineme

Parichart Journal Mitigating Linguistic Devices Utilized via Public Figures Interview
Vol. 37 No. 1 (January - March 2024) A Case Study of Thai Celebrities and Politicians




pou: wuuimnauldifiuases

0w wmdiuindensiigninduiofiay

nou: Aegrsiueniaediosniuiin suuesilaftmuvesmiuiivienaaglimiloutu

Fregnadinislduulnede “deftany” Tdldulanunnenss q wilaumneds
Wisuifuurseg deflaumunefs yanared 3 Sslaildgnsdl uidunfesdosluTinvesdu
fnvzdngungliiinnnuuanuen duulneasvoufisiamsssulne 383n anudueg mslduas
drladuulnseggniostaedunenaussald Hasudueioseusudsou saonaubuuuima
msiuiuiinvesaulng

7) AMSITULASATEDUYDINTEUNSAITUT N1TADUAININVDIUARAET ISz aEIBUlY
wiuanwurvesdinuuay Tausssulve dunsintenmsssusaglivdnsssuglunisduidudin wunis
BNAIE AN ATAD LTSNS ENNSAALT AanTUNTINA1 TR TITiReTlunsvheTy il

A819 “wuaan” dul livmedidgyniuiisu.dh Tuansssuinddadiuaitium (24 fiupu
2566)

o oifindosmsunuuuitunualiitdanisdils

nou: auduwalinsuue wlududivandiuuziuadelubesveslansssy 8
flannideuan femdeuse figuidosiynd dasnadyidamium suduBesiivandedsild
oudn waluuywdgrusssuniaus fumieuliinidornmegdsivluanud fssmsidin
urdAloAugn

nMegamsdunvaiinsenaulssiuiinsaaeisedutmnglulsaunin
vaanguusenis 1.5 lusrenstes YouTube nsnaudauasvioulniniadinveseulvediulng
filvdnsssuihTin nszymsenauduiifiemsls lnevdnlansssu 8 vanuils s3sumvedlan Beswes
sssuvniaseuindnilan loud 1. ann 2. e 3. assiedey 4. qu 5. WWeuann 6. iewse 7. dumiie 8. vnd

N152AUT19HE
muazinnadledineinaglidesmantminarusuusslunslidunivaliaue 1l
anzUssiuiiuanudouds mauansnnalinels vieUssiudmanvihiy naiBnisandun
ausuussUnnglumstiduauaissiiuinly Tunsmeudauiifinisanenumiiiitenwmih
vosues nMslifesmanymamumniigelunisdunivalyanalsnisduiis nadsdananivaels
\Annadsemdnualveslsidunual naonaudnunduiusnmifssrinedunvaliasyanaiiany
Isishe suthnsdlesdenlifesmuaninundiunniian Foanumneindufioswudaii
dumiiideusaduilidunvalivhiuy dunaisfiyeeslusnsdesasyaealunsstudiddiie
amiminanuguesslumsdunvaifiunnsedu Hun mslidessuanadeuly dhnadestnayld
fovruanadouludoulssloadiotisanimiinenuguusg Uselonfilduanaivmuaznatilugns
oSueifenlosudazyssiiusgadiiusiu duthuansinoziinnuuiues afunnuaynauy
Tumsmeumanuiasingnaisnmslidesduiteairsensunidulunisdunenl

msh?ﬁoaﬁwao@wmﬂnmwugutls\ﬂumsa‘umum'umaawswsm: oat-aIa g Wl 57

nstuAnuONSastnMstdoolne UA 37 aUun 1 (UNSIAU - DuNAU 2567)




ussenAlunsdunvaiyanaassasvansnTsiinnuwanasiudesnussi
frommastnnzdeafsdestummiulurestmidior Finanubusgvessssmuiassime
Ussnauiugsnanfiiuieyseglutimesnissassdvides iuriddsgerevesnadeneandn
anfunustugs Jul 14 nquaneu 2566 Ustifiumanuiithmsdiefesmeualimnududiy une
fanndunisananamih wasTudulithnsdloshifiussmauandddoviod Fdmdamdu $aade
asvsuazaenanusznvu v iitndes dhuansfiusseimealunsdunvaliideusaesnnn i
Snvavssiumoududosiiannsaneudauldie issfedesiunuedaenss agdlsfinm
yAraasIsairAsEiiausesings Slumsldtesdite destumuadaliléunansenuvionisgn
Fnninsalnngfidanasany

uaﬂmﬂ;ﬁ%’a%ﬁﬂmmﬂ%ﬁaEJﬁwamfmﬁﬂmm§uLLiﬂumﬁmauﬁwmmmqﬂﬂamﬁﬁm
uéh dfereinaisaniminaugusdlunisfunvaivesdFudunemsviedematuiinediny
lesangdsansuazifuamsfussduszneuvesnsdoasiitimuduiusfussnauuuiiy Gamui
downavuazliosmuanienuAniiu doufanyiina waedoumuanimsnansiu liomduufisny
Tunsdunual waedlidunvaiaslidosmdnanneunduituieatu sstiiosnidunisaaues
ussenmalumsdunalliduluegnenuiu wasdoamsananudaussuonmsiatuldmniend
douitlaimnzay

Useiufiinaulafie nsldfessaniminenusuussdumsdunviyaasasisusdnng
AUARRTIAILATIZAILILNIN WI5304 WUGWIST [20] Bendnduenauitl iwu W 11ar 919 8199 A
asaz 1usu Fahluuszneufudiit 16 viedin 1 wleuansanuddn anudaiuiifianeleviels
flawela siinsisuansanuAadiudunsanthminenusuussdd sedonnumneindudios
AN e iFeRTuSAnvesAty

fAfonuiyanams s dnslidosmantintinanusuusvatonaislunoudon nads
fanlismiunniigaie nslifesduaninnuniiusuiunsliddesmanUimaunagnslim
wanImsmaazy uTensifesduansanuAniug q uuutiud dondnnslideyationnas
ifintuasduswan unewiiuwAavasdosnusvgndldifofnunsdun e Avteyaan
gl 16un wnAaBesguuuunisneuman uuiRnEesiaunssy wnanBesuanmuasth
s fuUftRmansuuivanddes uaruwiAndoanmslidosmantiminaruguuseidangei
Tnedviossy dondinn (18] manmsinszinislidossamiminanusuussdumsdunivaives
yanaans1suzfitinsideslosiutladomedenuuas Sausssulveuandiifiuendnualivesaulng
woAnssIeniUnnglunansinuiduisennfesiumnaniiduana i mamildaSemin
amdnwal viedoiduswainuies msanaumihgeuaiiinalinelalvigaunuiliinaniuyana
assnEmseAulY fsfl Goffman [21] @131 “wih” (face) Ao nmdnwalfimneuludsnudosnis
Huaudesnsiuguesasndnludny wiavauinihiinedossnuliuaslidosmslilasnasda
MmAyazveuiyaraassurduinglianusedaseidlunsneumanunsgmdsianmdnuel
mmsﬁﬁamamwﬁafﬁﬁmmﬁgﬂqumalﬂmamLLazé’aaﬁwﬁﬁhEJamﬁmﬂfﬂmmquuﬁmammuﬁwﬁyu

Parichart Journal Mitigating Linguistic Devices Utilized via Public Figures Interview
Vol. 37 No. 1 (January - March 2024) A Case Study of Thai Celebrities and Politicians




agfiuanunisal aemliﬁmmwiasé{’mmLLaxﬁ’wuﬁiimﬁé’ﬂwmzsjaaﬁLmﬂﬁmﬁusﬁuagjﬁumwéwaam
yadaey Arflon Anude Ussaunisal szuumuAndwasiedesmnwidentd nisdeumang
yosrunmiiussnmnelagdesufimsuanaanuve oo
doensmavuiumdaSouiiddyedrmiluasiidviwadensiniuTinvesnludaesilne
nslinwvesyanalulsnstuiiis asnsilesvdenislintwvesdernawuiimeunssnudesna q
evszmnaududiuastuiansfudu $u3 wesilugnsuiulfifiodeansludindsedriu Guan
nsaeanslungualnddauazunsvenseenligrening Jasdunaiiuldimiludsandinmsideunuy
vidpuhdosmitunngandeunldfusgisunivats sunislinuluuiumanstuiuagiens
Fomuidinmswasuwasegiavesuaniumsal do szozian uaziyana sefunwdulngdu
AwRIMswaznwaumU Msliawvesyaraassagniauessumsaungadl
Svasulita (virD) feduflinwlnedsesdenlilignioauasimnsautuniames

TRIGIVRIIE

1. Anvinadsnisantmiinauguusddunisuaasmnemssansiles

2. Annmiliinwifleantunarnuguusdunudeufineunssoasisam ldun Usene
LoAINTI98] UNAIIM FFuas edavhlaemiheuniadguazienyy

3. Anwienandateiudsuuas Tausssuifanuduiusiunaiinmslitesdanth
wifnauguusslunsduneaiyaraassuy Sultadeduviohivasiinnudiusedaals

References

[1] Ongwuttiwat, S. (2010). Linguistic strategies of Thai celebrities when answering questions
posed by the media in interview situation. Vannavidas journal, 10(2), 54-93. (in Thai)

[2] Chen, R. (2001). Self-politeness. Journal of Pragmatics, 33, 87-106.

[3] Obeng, S. G. (1997). Communicational strategies: Persuasion and politeness in Akan judi-
cial discourse. TEXT, 17, 25-51.

[4] Vongkrajang, N. (2002). Thai politicians’ face-saving strategies in answering questions
[Master’s thesis, Chulalongkorn University]. (in Thai)

[5] Ongwuttiwat, S. (2011). Disagreement in Thai conversational discourse and native speakers’
motivational concerns. [Doctoral dissertation, Chulalongkorn University]. (in Thai)

[6] The Standard. (2023, April, 10). The Secret Sauce. https://www.youtube.com/@TheSecretSauceTH
(in Thai)

[7] Nine Entertain MCOT. (2023, April, 26). Nine Entertain. https://www.youtube.com/c/
NineEntertainMCOT (in Thai)

[8] Matichon TV. (2023, April, 9). Euai talk. https://vvvvvv.youtube.com/hashtag/l,gaEJtalk

[9] Phuengchim, P. (1999). Questioning strategies in two categories of television interview

discourse. [Master’s thesis, Chulalongkorn University]. (in Thai)

msh?ﬁoaﬁwao@wmuﬂmwus‘utls\ﬂumsa‘umum’qmaawswsm: 215a1sUNSBI0
nstiAnuANSatnMsiboolng UR 37 QUUA 1 (UNSIAU - DAL 2567)




[10] Greatbatch, D. (1986). Some standard uses of supplementary question in news interviews.
Belfast Working Papers in Language and Linguistics, 8, 86-123.

[11] Dillon, J.T. (1990). The practice of questioning. Routledge.

[12] Thiamsombun, S. (1998). Linguistics devices in politicians’ response in journalistic Interviews.
[Master’s thesis, Chulalongkorn University]. (in Thai)

[13] Austin, J.L. (1962). How to do thing with words. Oxford University Press.

[14] Deephadung, S. (2009). Basic pragmatics (2"Ed.). Research Institute of Languages and
Cultures of Asia, Mahidol University Press. (in Thai)

[15] Brown, P., & Levinson, S. (1978). Universal in language usage: Politeness phenomena.
Cambridge University Press.

[16] Hanks, W., Ide, S., & Katagiri, Y. (2009). Towards an emancipatory pragmatics Introduction.
Journal of Pragmatics, 41(1), 1-9.

[17] Ongwuttiwat, S. (2021). The speech act of responding to disappointment in Thai: A case
study of interlocutors with equal status. Thai Studies Journal, 17(1), 181-246. (in Thai)

[18] Ongwuttiwat, S. (2010). Linguistic strategies of Thai celebrities when answering questions
posed by the media in interview situation. Vannavidas journal, 10(2), 54-93. (in Thai)

[19] Prasitratsin, A. (2013). Sociolinguistics (5"Ed.). Chulalongkorn University Press. (in Thai)

[20] Bundhumedha, N. (2006). Thai Grammar (3 Ed.). Chulalongkorn University Press. (in Thai)

[21] Goffman, E. (1967). Interaction ritual. Essays on face-to-face behavior. The Penguin Press.

Parichart Journal Mitigating Linguistic Devices Utlized via Public Figures Interview
Vol. 37 No. 1 (January - March 2024) A Case Study of Thai Celebrities and Politicians




UNANNIY

AMURUIUSI UL g UVDIE AT A ATNELN D USIANIUTTTU

Tudrurunrgannlu (ALLN)

The Metaphorical Meanings of Animals and Cultural and

Social Reflections of Tak-Bai (Je-Hay) Proverbial Idioms

a o a1

il N15A" WALIISTY ENENIYEIAN'

Yutthichai Uppakandee", and Methawee Yuttapongtada'

/
>

! A1AITNIING AMEULBEANERS NNTINNSBNYATAIENT NFIVINT 10900
! Arts Program in Thai Language, Faculty of Humanities, Kasetsart University, Bangkok, 10900, Thailand
*Corresponding author: E-mail address: yutthichai.u@ku.th

(Received: November 13, 2023; Revised: December 20, 2023; Accepted: December 22, 2023)

https://doi.org/10.55164/pactj.v37i1.268977



UNANED

une IUszasifioRnmerane Ssudfisusasnssuiun s IS Uy
ARefudniludnumamnly (G2 wesfmnnmesToudriaussasnluandailudnumss
mnlu (Fem) neiudeyaanndsdeduunsasasdlunvmnluiilisuniudlunvag
melilassnmsduaunwinefmdidzmesdinauiansssudmiaustna Wutoyadiuaunds
Aeafudndld 45 drunu weslieneideyalneliuunAnnsiesesiossadnual nans3ds wuanumane
Wisuiiey 7 Ussan oA anuvngilSeudiguiuau anuangiSeuiisuguandd aanumvneg
Wiguilguiunmsnssyi enuvnelUSeuiieuiuenns anamvsnenSeudisuiide anuvanailSeuiiey
fusunsne uwaveumneieuiiou fudu q seada it ludnaunmBamnlull 18 ¥iia dun
wn $3 1A um v wes 1979 Yan § eenan Aarh e 151 F99n wo a5zl eme waswn uazdnSiithan
MHludnun@annluinniian fe 1 SnvtednluduaunSamnlufaseunindsauTamssauld
5 L funfianans fuenTn fufin wesnsasidu Munsiesdng uasduinon uenand dn
visdssanliinsinluldludwuniananauwaiildluduiunisennly wu gneds Tunawmin
wau (rzmn) Asdifuiidunnuuenssandwaumenasuanduisiasiounnududuouiu

AdnARy: ANUINeWIeuisuresdnd danuuasiausssu dudunin anlu Wewm

Abstract

This article aimed to study the metaphorical meanings of animals including metaphorical
meaning procedures in Tak-Bai (Je-Hay) proverbial idioms and investigate cultural and social
reflections on animals in Tak-Bai (Je-Hay) proverbial idioms. The data were collected from
Tak-Bai with Malay Proverbial Idioms, the book from the Southern Thai Tak-Bai Dialect Conservation
Project by Narathiwat Provincial Cultural Office. There were 45 proverbs and idioms relating
to animals and they were categorized using componential analysis. The results revealed seven
types of metaphorical meanings consisting of metaphorical meaning of humans, metaphorical
meanings of qualifications, metaphorical meanings of actions, metaphorical meanings of symptoms,
metaphorical meanings of habits, metaphorical meaning of dangers, and other types of
metaphorical meanings. With regards to animal categorizations, 18 groups of animals used in
Tak-Bai proverbs were birds, cows, chickens, ants, dogs, cats, deer, fish, snakes, monitor lizards,
chameleons, tigers, turtles, lizards, hornets, crocodiles, buffalo, and lice. The animal mostly
used in proverbs was chicken. For cultural and social reflections on animals in Tak-Bai (Je-Hay)
proverbial idioms, five aspects were found: geography, occupation, sports, traditional games,
animal raising, and values. In addition, some animal terms were not used in Thai central proverbs.
Instead, some appeared in Tak-Bai proverbs and idioms, for example, rattlesnake, cuckoo egg,
and Lan (monitor lizard). It significantly showed the difference between central and Tak-Bai

proverbs and idioms. Also, it reflected the uniqueness of such local proverbs.

Keywords: Metaphorical meanings of animals, Social and culture, Proverbial idioms, Tak-Bai, Je-Hay
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Abstract

The purpose of this quantitative research was to study and compare the intercul-
tural competences (intercultural attitudes, intercultural knowledge, intercultural skills, and
intercultural communication behavior) of novice students in Phrapariyattidhamma Schools
in Phayao Province with different ethnic groups, educational levels, and Dharma scholar
levels. Deardorff’s pyramid model of intercultural competence (2004) and process model
of intercultural competence (2006) were employed as conceptual frameworks. A question-
naire was used to collect data from all novice students who were enrolled across four
Phrapariyattidhamma Schools during the academic year 2021. This study encompassed a
total of 397 participants. The statistics used for data analysis included descriptive statistics
(frequency, percentage, average, and standard deviation) and inference statistics (independent
sample t-test and one-way ANOVA). The result showed that the overall intercultural com-
petence of novice students was at a high level (=3.47), which consisted of the element of
intercultural communication behavior (=3.63) and intercultural attitude (=3.52) which were
at a high level, as well as intercultural knowledge (=3.39) and intercultural skills (=3.35) which
were at a moderate level. Moreover, the hypothesis testing showed that (a) intercultural

competence of novice students was not varied by different ethnic groups, and (b) intercultural
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communication behavior was varied according to different educational levels, at a statistically
significant level at 0.05. Similarly, (c) intercultural competence of novice students was varied

according to different Dharma scholar levels, with a statistically significant level at 0.05.

Keywords: Intercultural Competence, Intercultural Commmunication, Ethnic Group, Buddhist School
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Independent Variable Dependent Variable

Ethnic Groups
- Hmong
- Tailue
- Tai Yuan

- Lai Laos

- lu-Mien

- Tailsaan Intercultural Competence

_ Others - Intercultural Attitudes

- Intercultural Knowledge

Education levels
- Intercultural Skills

- Junior High School
- Intercultural Communication Behavior

- Senior High School

Dharma scholar levels
- Basic Dhamma level
- Second Dhamma level

- Advanced Dhamma level

Figure 1 Conceptual Framework
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Desired External Outcomes:
Behaving and communicating effectively and appropriately (based on

one's intercultural knowledee, skills, and attitudes) to achieve one’s

goals to some degree

Desired Internal Qutcomes:
Informed frame of reference/filter shift:
Adaptability (to different communication styles & behaviors; adjustment to new
cultural environments); Flexibility (selecting and using appropriate
communicatian styles and behaviors; cagnitive flexibility); Ethnorelative view;

Empathy

Knowledge & Comprehension: Skills:
Cultural self-awareness; Deep understanding
and knowledee of culture (including contexts,
role and impact of culture & others” world To listen, observe, and interpret
views); Culture-specific information; Tao analyze, evaluate, and relate

Saciolinguistic awareness

Requisite Attitude:
Respect (valuing other cultures, cultural diversity)
Openness (to intercultural learmning and to people from other cultures, withholding judgment)

Curiosity and discovery (tolerating ambiguity and uncertainty)

Figure 2 Deardorff’s Pyramid Model of Intercultural Competence [12]
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Figure 3 Deardorff’s Process Model of Intercultural Competence [19]

Respect (valuing other cultures); Cultural self-awarenass; Deep cultural

Openness(W\thholdingjudgment); knowledes; Sociclinguistic awarensss

Skills:
Curiosity and discovery (tolerating

ambiguity)

To listen, observe, and interpret

To analyze, evaluate, and relate

Desired External Outcomes: Desired Internal Outcomes:

Informed frame of referance/filter chift:
(Adaptability, Flexibility, Ethnorelative view, Empathy)

Effectively and appropriately communication and

behavior in an intercultural situation
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Table 1 The average of intercultural competence of novice students

No. Intercultural Competence Average S.D. Likert Scales
1 Intercultural Competence Behavior 3.63 0.94 High
2 Intercultural Attitudes 352 1.02 High
3 Intercultural Knowledge 3.39 1.03 Moderate
4 Intercultural Skills 3.35 0.91 Moderate
Overall 3.47 0.97 High

AT 1 Wi aussaurssvheTaussuvesaaastnGeungueAiuglulssdou
Wz U3ERsTTN ununandly@ny dnmsiegluseaugs (X=3.47, S.D.=0.97) Usznaume waAnssu
Msdeansszineiansssy (X=3.63, 5.0.=0.94) uagiimunRsenineinmsssy (¥=3.52, 5.0.=1.02)
oglusziugs Tuvausiiruisesninedusssy (F=339, 5.0.=1.03) uagiinuzsenineinnsssy (X
=3.35, 5.0.=0.91) agluszAuiiunans

ABUTl 3 NANTNAFBUANNAZIY

Table 2 The Hypothesis Testing

. Independent . .
Hypothesis . Dependent Variable Statistic P-value
Variable
H Ethnic Groups Intercultural Competence Rejected
H., Ethnic Groups  Intercultural Attitudes .344
H, Ethnic Groups  Intercultural Knowledge One-way .906
H, Ethnic Groups  Intercultural Skills ANOVA .849
o Intercultural Competence Behavior .342
Ethnic Groups
. Partly
H Education Levels Intercultural Competence
2 Accepted
H,, Education Levels Intercultural Attitudes 273
i t-test
sz Education Levels Intercultural Knowledge 215
H,, Education Levels Intercultural Skills .285
H,, Education Levels Intercultural Competence Behavior .007*
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Table 2 The Hypothesis Testing (continued)

. Independent . -
Hypothesis . Dependent Variable Statistic P-value
Variable
Dhamma Scholar
H Intercultural Competence Accepted
3 Levels
Dhamma Scholar )
H Intercultural Attitudes .004*
31 Levels
Dhamma Scholar '
H Intercultural Knowledge One-way .004*
32 Levels ANOVA
Dhamma Scholar )
H Intercultural Skills .047*
33 Levels
Dhamma Scholar
H Intercultural Competence Behavior .004*

34 Levels

* Statistically significant at the 0.05
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Abstract

Music Composition Spirit of Kaoseng Beach for Woodwind Quintet and Percussions
aimed to 1) create a music composition in which was inspired by the elegance of morning
sunlight blending with boat motor sound of local fishermen at the Kaoseng Beach in Songkhla,
and 2) present a style of music composition that mixes local southern music with western
music by exploring knowledge, ideas, and related theory to synthesize them and adapt into
creating music composition. Regarding this music composition, various components from
Rong-Ngeng, a type of southern folk performing arts, such as rhythmic folk patterns and
percussion instruments called ‘Rebana’ are integrated with western musical composition
method, such as modulation, augmentation, and pedal tone to display the music composition
which is infused of style and color of southern folk music, in which will further develop local
southern culture into being more international that enhances aesthetics and musical academic

matters.

Keywords: Music Composition, Percussion, Woodwind Quintet, Kaoseng Beach

UNUI

maide fsey a sunaillesasal Ywinawan Tuusnamefidliveneaiivaily
Uszanas 3 tlans Tdnvasdumensediideadn o Tlupfiunszangegmuusnnsuwena
LLasﬁﬁuﬁaueng&gﬂmwiuaeujmﬁaiwﬁu Faratudendt Hueuss lnedenadeindnnsiya o
yoawsusadutlandvindegluuinady luuinasumaiidedugtuslssaenlne

yadudaduunasadnaSeuszaiuinuniainanedduaisnunazdinainu3ndinnisiussus

UDAAIADEMISAS WASSAUNUS:WUSIWAD:DSTYTYINULKOKAIM D Rt A A a il 97

dKSULO3UGASUIAQ EASOINSNU UR 37 QUUA 1 (UNSIAU - DAL 2567)




aaaa o

ioaduld wimediudsariianseilduniuintn ursssuniuagdatinnisvuszasiosduiisang
Sundnoghimnansdsrudlodanmeduiudiaiivosiufiuviedil] 3w smnUssnafndadanm
HANURUTBINEANIUY msviUseasditdunsyhussusiuiuldGeitvunndnussana 2-3 au
nMsdudmiihfsunuafismenonsd@nluurazafaviniy sndsuadideihdseasdaening
sesinseds resgualivhaneuszm¥staduamuiiegordouasvausvvesdnilunzia Tadanayaen
dosquaviomsia wudmihfidlewemsiussusmndediiangmnednanynsnlummseiiomea
Fadutlasuddgivlimnennsmmeaanandusgmnn(2] SETinymustasiu i@ adu
FTIedanugniutuiemeia wansliiufansegsmfussrinmyviuasiomeiaiiisdnge
MILiuANAITIDMELA

unUsetusinas Indga amsionarids dwiuigeiudaiudinuasiedonseny 195y
usetfumalasanANLIRLTRILaTSTaNind oL Tianndesar TiosEutmeianaLna A UEe
\3pssuiveIrIUsTIILThY A Uinamemainds staeidlesaman Yaninamwan unuseius
was SadganauienmiuEs dmiuneiudaiudinuasiedonseny fussiudinadlsioonuuy
unUssiiudimadaginedandime wazsmrun (Rebana) iswnumsseaisdalznsuansfiutiu
meldvesynlneyady isaunauifunaIsmsUssiusnasuuay fuan liledeneniumnns
vosUspiiudinasiveniannuLverisziauaIaTInsvinUssuavie shiuve sy vuaRY o
WA LE JnInasvan N"muﬁmmum’%mamqgmf’ium‘ﬂffiulﬁmu,azLﬁﬁlaaﬂiwuﬁmammu?{ﬁwmmm
\Husundfiuthuneldsuiuauningfuan LﬁaL?Jmﬂﬁza’uﬂwsmﬁlﬁﬁﬁﬂﬁéw%ummmﬂﬂﬁ’UW
UssiudinasiannunuvesiemsianasIaTinnsvhUseusvioshu medsladusiadsannumannans
mMa¥musssuiianunsathuwaunauiuldog1a e

IngUITaIRvaIN1TaieasTAuNUsERUSINGY

1. ieadasssunlssiudinaildsunsadumalannanmnnnure e szafindeny
WhinanaufUEs RS uive s IUsTIsiutY 2 U3namemaiids sunoiles Sminawan

2. ieviaueguiuunisUssiusinasiidmanaunauaussfiutunelfuasausing fuan

Uszlevtvasnisadeassaunusenusinas

1 Igunmuseiudmadmififizauasdduveinnuduaunsiutuneld Feldsuusedunia
TaunannAnuInsveLEsTanfind o inauna U U LASe s uRve YUYt Y o
UShaemaN L& sneiliesaswal Jaminawan

2. Ifhiauesuuuunsussrusldauritutunaldauiuiauuununing fusn

3. lvduasunualiundaliausssumaldlnduana

4. THeLNTUNUTERUSINATluaNITITINTIEAUUIUYA

s2108UASN15798

NTASNATIAUNUITNUSINGS 99T 1003919l e éfw%’magm%uﬁﬁﬂ%utﬁmLLazm%q
nsenu T3nsuazduneusiunisussiuginas dail

1. Ainwdoya uuifa ngug) 31neNaNT M9 UITY UETETIA AReAILUNUTEIUS

Parichart Journal Concept and Creativity in Music Composition: Spirit of Kaoseng Beach for
Vol. 37 No. 1 (January - March 2024) Woodwind Quintet and Percussions




wasiieados Lﬁaﬁwmﬁmmﬁmé’aLﬂ'3’1w"ﬁ’ﬂumsa%fwaiﬁﬁwﬂizﬁuémaa

2. gonuUUUNUSERUSINGY AuuaLuIfn 13ewnuss waswadadildlunisussiudinas
QR

3. uflunisadeassfunussRusnasmuwnAnfinivun Lﬁaﬁhawam%ummmﬁmaaé
Usgiusinasgunuseiiusinas 39 dga rauvianiainas ﬁm%’mﬂgmiwﬁﬂ%mﬁmu,azm%miw*u
Tngl#TUsunsy Staff Pad Tumsthudinldmielwlidssisinunmlunmsiiauounyseiusinas uag
Tlusunsu Sibelius Iuﬂﬁﬁ’uﬁﬂiﬁmﬁa%’mﬁwgﬂLém

4. wounsunUsziusinadluiivsspAvnsssiuunnna

5. 9550715V @sUnauazInviguau

LUIAALAZNNTIATIZANITAS9ETTA

UNUTEIRUGIIVGS T975/Q) 104991 A ﬁﬂﬂ%U’Jﬂg@]%Uﬁﬂ%mﬁmLa%Lﬂ‘%aﬁﬂixwv Huwafn
MIasassFTiFnTNaINaTURaUsEIIUR Tz Turnuazaz ueeniftetiaue dauas Adunes
anuduaumitutumelfluiifvesauning Junn ddduthgiuinslfeuddguasfunmeves
aussiut NN Suileananaiivesdiiies viues Swns Tnefinmsanusulilunsaineasse
nasuneldmaiinnsussiudaunsiuauz] Mskaunaumeimusssunuas Jusnnadsin
Usgiusinasiinisdanldlunisaeneniunuinis ersualnnuidn aeddouasdduliuiuseius
wad maenIueveniInuvesUseiudinatidegnsaula wu unusesiusinas Shanghai Overture
for Symphonic 481 Bright Sheng fidnenenduilosFurumaiianisussianaionuss wu s
# (Mordent) wagnswsuia (Tril) Tuwngawasleluldegasiafd] unuseiusinas Capriccio
espagnole ¥4 Rimsky-Korsakov ﬁﬁmﬁﬂ%mmy‘%mmzﬁamLﬁmémﬁammmﬁuLﬂ%wisﬂau
Famzdu q wuliiandmuntisusivesau [5] unussiudinas Yszaiudesaudeesess fulnd
dmiuiniesaunienfounsiooiiaans) veq usdgys ssayas iimmiiaTesausiodounes
5 Uszne i veunizvessanadiouins Uuwvessemdlve duiuivessameadonuy Tuils
vosszmmdulailife warndudwessemeiiauTiud snassassdduauniaaadadinadofinaman
usanyeTausTTInusTodeuindho iy [6]) undsziudines nzammusuas ves Fndes 2dseina
Pfnmshtuladesnunindnnasiwhues nglddneasdnzuasfirnwewhuessfindeadaiu
Winavtnridonisiouesiueunasdedununilve devhliAndnvarvhuedifidesdeviues
wiaslng ededinsnananuTrgRuanauEs et ausduda wasausigniildeanauls (7] Husu

UNUSEWUSINGS T9 38 10MUvRI9 1AL 1 ém%’magm’iuéﬂ%ulﬁmL.Lazméamiw“u \Seanun3
Plfluunuseing Usgneulushe an (Flute) Talu (Oboe) AaEidln (Clarinet) wisudgasu (French horn)
U@t (Bassoon) \suaRn (Rainstick) w§an3 (Mark tree) anudien (Wood Blocks) nituadiia
(Triangle) A1U191 (Cabasa) wawsuzw fuseiusinasiiminendandavigdis (Figure 1) warsiuzun
psnusITesTeaiAaUrmLansiutumalives neyaiukauna TN s nsUseius
IasLUUAZIUAN Lﬁadwwaﬂ%ummmwaa@ﬂisﬁuémmﬁuaﬂLaﬁmwmwmaqﬁaawauaﬁﬁ%m

UDAAIADEMISAS WASSAUNUS:WUSIWAD:DSTYTYINULKOKAIM D 215d1sUNS80

dKSULO3UGASUIAQ EASOINSNU UR 37 QUUA 1 (UNSIAU - DAL 2567)




mMeviUszasinsiuvesrunadiluuTnueaiE AfanmInensmamsiaiionsfssdin
Fafumnuduiusvesyvduasnziafiogfossutuvuiiugiuvesnudila fedadunade
Uszaunsalloigfilslidudatennuanunasudusndnvaliiosduniald iudauazd ey
JununsuazANNAnaiaTIAveIUsEiuSngs Iassaseunyseiusinassenaue

#3911 (Introduction) aglunauaides G wiwed Wudisdides 9 thifilatrginuinisves

d
unuseiiug

pou A sglunguaides C wieed Jumnnislifuasinesuesuamszeniingiifidsros |
Tnauveuiiiieuansdadr il a vsnmmemaigs

pou B aglunguaides A luwes uaz C wwed JunnmsléfadoUszusiimudusen
Mnisgiiomeiadinirdlua/lwena

nou C aglunayuaides C luwos Sununslédavestsandadn 4 fnselanlusmuufia
luriowmesia

nou A" aglunauades C uwes JunuimslatanisaesSedseusndudngmaindiegig
Uaondy

a1 (Coda) aglunguaides C wiwes Wudisdsinevesunyseiusinas

> >
v T - ]
Rebana 1 HE%‘—J—F ‘ i r ﬂP 7 m‘ i
Rebana 2 2= = = - = 2 = = |
& 3 1 7 1 7 1 ]
14 14 4 14

Figure 1 Rebana in Inang rhythmic pattern
Source: Adapted from Anukool, A. [8]

Hahifutidides q thiiladrgiumnnsvesunuseiug Gudusonslilindeiis
(Pedal tone) vosunuIagumazilsutosufogula (Octave) (sl 1-5) Ineflvignuazleluidu
Tusluiiememseiudna (Feait 2-6) (Figure 2) Jumumsidtadssadufinsznumenmaidsly
YRADEUHILUT

J=36 ,"’ P
O
04 et behosopor n forered
i e L e e } e
Flute '3 % = &
P
04 5 o = bell® o ® 0o ® s T4 P erem s
oboe |[&—% LT RS : e
o ;—‘—‘ //
D 4.4, = —=
Clarinet |+ B - hesp
T Caa SIS
mp mp —_—
Pt : . . : = . ,
French Horn {[fay—#—% ; i 1 t |
o= . . Ly - |
p— —_— =
>
Moy T T T i = ]
Bassoonl‘/' %4 I T | == (] 1
P

Figure 2 Pedal tone in bassoon and French horn; and contrary motion of flute and oboe

Parichart Journal Concept and Creativity in Music Composition: Spirit of Kaoseng Beach for
Vol. 37 No. 1 (January - March 2024) Woodwind Quintet and Percussions




ieadl 11 fimsldmesasau (Pivot chord) ivaiigneu A lunsyuaides C wires (Figure 3)

V7 '
ViN_ V7 |
= 3
_ T J=
8 e - > b b rit. . . . _ . A 62 —~
oy frrefef & %QE_%F S e
Fl C:)D Z — T 1T T T Z\ :\ j——1 —
mp f———
04 P e o = T @ b fle —
oo &g =t rr e LR e TR e
o) % “E—' I 4
mp [ pp,____
a |24 == % =
T e 52 2 =
= = , PP
3 “ A
H[»,ui % = — B = T e e =
G ] = ! == =
W\___,_,-’/ — P mp
A PES TS P 18 [ —— |
I I I
mp >p prp

Figure 3 Measure 11, Pivot chord before going into section A

el o o

e A Jumnisléfaasdnevauamszrenfindfiridres q anuveuiiniiowansts
i iulssl a Unamemaninds Seinlvguseiusimasi@ntsanuaing asla fussiusinasdad
lnguiAsesusITilAsaisanla fanuuazlviaudnfeandusssumnsndduiuomén
diothevenensunimuiAnluvieud Gusuiusmanlungyuades C uiaes Tnetmuslinsudeesu
yhvthiliiauevinuemdnlutasduduneu A (Feei12-15) anthisadulivign (Fesii16-19 uag

asit 24-28) wazleluinaueviueman (Fesfl 20-23) (Figure 4)

-3
12 J=62 ~ o~ ~ 7 N\
o= SR B e r . L or rr- :
n [Z—==% b L - s, "/ i :
& % ;i | ey — :
. mp \| mf
0 . _ _—
ob. %< 2 3 e 3 — o
gl fo=1 ! 3 \ f 3 7 Il
P — P mp
o4 S 1 K =
Cl &= 5= f e e | = = £ e
Y w___ _p mp ’ ~ = — ‘
1 _
E (S S i TR rr s lrEerE I
RE= == pEEa== ! e FEESISE= == S5 : !
N mp / # N
g — - p— . . : ,
BS“["ZQ L= 3 - - = = , J
= - ~ g
PP——— —P mp = \J
HUDAQUA:DEMSESES SAUNUS:WUSIWAD: DY Y INUIKDKIQIMNIED 21sd1sUSEI0

dKSULO3UGASUIAQ EASOINSNU

ct

R 37 AUUA 1 (UNSHIAL - DLNAU 2567)




o
7}

|

 ————
o m——
o
N

7

1%

ol

-

-

i ——)

S Y e

P——

-
o o o

r
i
o

Pm—

 ——

I ——

1%

. mf

o
re3

¥

e
wiaiief
) — |
mf’
L. ™

0

o o

.

o

. mf

b=
T
1N

~
oo @

17 N

o Hg™

0 4
y v
%
& 74 —=
%
()4
&
&
/1
s 3

P

p — Y
&

23

.
N
I

()4

Ob.
ClL

B (Figure 5)

Y
Woodwind Quintet and Percussions

AUNENBU

(Transition)

& v

Y ou

Figure 4 Melody in section A
Concept and Creativity in Music Composition: Spirit of Kaoseng Beach for

71999 29 Hlgn1sgluiin (Motive) Tu

Vol. 37 No. 1 (January - March 2024)

(orA Parichart Journal



5
a ) Sehehe 2 4: cef
i Py A = z P
N [T== =t z z . = " z
% —_— %
D)
mp mf
0 ‘!tp L o gl > . .
ob. |2 > 5 R ey = #
l})f&} !‘A rS rS . } % ‘ki rS \' I'J
mp nf mp
04 e %E \ X
b A 'y /) & B T i T Y )
a. | &= e |t s || Ti%he 4 5 ¥ e
3] 4 4 iy
P mf mp
04
. [ > e e T X =
il ((GE= = S -~ e o 5L —— s =t
= . e s
w;\i\ = mp
mf
- -
Bsm[‘)' oy z s 5 e S e s |
ra— =" . 7= - i |
1 I 4 > ~—
P 4 nf mp______———mff—

Figure 5 Motif repetition in the transition before going into section B

nou B Jununnislafaeussusiimaaudussnainil lunsuilfussiusinaslifinisussendltintosnuns
Shuzuvssasludadimedlsswnuinisswmuninyiuan (Woedl 33-38) (Figure 6) waziinsaeaunsnnisidlin

Uszdiu (Ornamentation) anwagnsuiluwuiviues (Hesl 33-34, 40-42 waz 48) (Figure 7) weaenen
Jununsvesuseiusinaudniesnnuduiutiuniald

e g J
31 = S e S e tr~ —
) T e TR S R S S o
Fl 7 A T & L - — I 1 T oY —
- | —% ¢ e t — =
)] . T —
mf m
e = ud e N 2 f
Ob. \—%1—+ e e s - ¢ fE—r——- = =2
D) T — g 14 T T T
nf mp P

= ~— T 14 |

mf mp ———mf —— mp P
WOOD BLOCKS s ™
per [ gDl LT Dy Dy D by by Dby Dby Dby D
Reb. |2 A 258 N A -5 I A P28 S I i o i e o s
S 4 — — — — i
mp

Figure 6 Inang rhythmic pattern integrating with western music instrument

21sa1suNsEI0
1 (UNSIAW - DuAU 2567)

HUDAQUA:DEMSESES SAUNUS:WUSIWAD: DY Y INUIKDKIQIMNIED
dKSULO3UGASUIAQ EASOINSNU A

37 auun




ey N N
33 et | oAt s -
p) CePfE j. femfe . - L. — = e S7an SRR N
SN = = =T { i e P e 1 1
03} T —_— I \ I
PR . o 5
frai TN
s B Y e S
n [ o LrffC o feffte o u P S S S S S 1
) = T —— } U mp /

Figure 7 Using Trill to decorate melody

sou C Jumnnsliaamessadaudn q finselaalvnuuiniluiemeia luneuliussiusnadlilinuen

(Arpeggio) laudwnelaseuvewign lolu uazeasidaiiedeiislsUandiadin 4 inszlanluan (Fosfl 49-54) (Figure 8)

%
- = == = — £a
BL L e = e =y b=
mp
) . . .
ab. [Atre= e n o —r s
D"V ¢ [ul] ANl € < — "L e ¢ < M~ ¢
D) = - =
mp
D= = — — . .
Ll 7S Ea=as) z s e =r: z = z s, 2 =
l\\ D) 7I;p ? ﬁ /

s o> 5 —1 } T T T 7 —— —t |
Ben. [ D55 S i 2 |
: | i 2
N NPT S S S SIS S NS S N S S
D) . _ . _ _ . _ _
Reb. [[TI A [ J o o I [ - [ [ - o [ [ - o [ [ o o [ [ o o
-~ g ——— — —— [——

Figure 8 Using Arpeggio by following flute, oboe, and clarinet

Tumou C linsyuadesguu (Parallrel key) ieassdduliiuiunyseiusinas (Figure 9)

Parichart Journal Concept and Creativity in Music Composition: Spirit of Kaoseng Beach for
Vol. 37 No. 1 (January - March 2024) Woodwind Quintet and Percussions




L
e j
UL
[T
[

. - Py .
v a o r— —
. | — r3 o < i—r
- ey FS > o7 =
D %
D)
mp
— ) .
y 2 - - - - 7 —
Ob. |y = 1 1 S i . e S —
S — ! - = =
mp
4 =
p s T —
Cl £ s Iy T T ul J— T z 2 b r — 2 z 2 =i I
Nyt T T rS 12 —— S »
D T — . — P i % » E—
© ~_— = “ by bd -
mp
M 4 | N
p T T, — } T t 1
Hn. |4 t T — ¥ 11 T i I | - |
- ey i b — rS g - re—g 5! |
D i i — 1t % ) " 1
) A — ’ 7
nf

[ (£ —t f — N — } |
Bon [ 22— = £ S s i —H . |
= i .
=
- ) Doy D =g b > h )
. _— J > . | —— . | —
Reb. |0 [ [ J o o I [ o o A [ T o o [ [ o o
-~ — —— T — —

Figure 9 Using Parallel key

neu A’ Jusumsléiimsdesdouszusndudngmanindsosnsuaonse Tunoutlfussius
Iadinsiyiuewanveneau A ﬂﬁummim%ﬂﬂ?ﬂLﬁaﬁaﬁaL%@UizmﬁLﬁumﬂﬂﬁwﬁﬂémwmLﬁw
HeeghaUaensdy Ineldnaianisvengdiudnuazdsns (@ugmentation) alanuenidy 2 whwse
innnlaedinssnwvinusadul) [9] (Figure 10)

Melody in section A’

4
|

e AT L]
| pEE

—— -
= - =
F f =

N S’ib

s
=
A

o —— —ir

mp

Hn.

—

Figure 10 Melody in section A’ using Augmentation

Tan Wuthsgavnevesunimas fussiusinadldfinisiindnsanuds (Tempo) lnasngu
(90971 128) (Figure 11) papmaunislalin (Scale running) (Woeit 129-130) (Figure 12) Wivetianadsdidu
fleuAUUNUTERUSNAS

UDAAIADEMISAS WASSAUNUS:WUSIWAD:DSTYTYINULKOKAIM D 215d1sUNS80

dKSULO3UGASUIAQ EASOINSNU UA 37 a0ui 1 (UNsIAW - DunAU 2567)




N\
<33
ey
1
1 s
LA
LAl
[T
N
1)
L)
™
T
e
1ng
iy
His.
L]
L)
L)
™
T
Mgy
[T
LA
e
[T

n == f f 3 e
] 3 3 3 ==
oo |[fr—Frrsr—wer = FFFr S, [T -0
SESS —_— =" — = = i
“+ I I 3 I 3 T
a. &5 HE = e ‘ — ET | befee’f
N E S . . < s . - e L ==
4 3 3 3
Hn [,é:"éj s | — 1 1 [ — : |
% ===L s = s> |
| 3 Il Il 3 Il Il Il 3 Il Il
Bsn[‘) R g e d e |
- . T = L A = - . = iy
Figure 11 Borrowed chord (chord Ab) from Parallel key
m
fr— ~ Ly
129 - T e 7 - T . 8
AP s s s e el £ FeefC
FL I
[ S

Figure 12 Scale running of flute at the end of music composition

ﬂﬂiLNULLW%UWUigﬁuﬁdLWﬂQ

unlsziusnasilldmeunslusuuuuseulaviidletuil 7-8 nangrem wa. 2566 Tusu The
4th International Symposium on Creative Fine Arts (ISCFA) 2023 waztreunsnaiuled Youtube
Tngannsasuilsunusenusinadlaniu QR Code (Figure 13)

L}

-I u
Cy |
Figure 13 QR Code of ‘Music Composition: Spirit of Kaoseng Beach

for Woodwind Quintet and Percussion’

Parichart Journal Concept and Creativity in Music Composition: Spirit of Kaoseng Beach for
Vol. 37 No. 1 (January - March 2024) Woodwind Quintet and Percussions




dsduasanustena

UNUSEAUSINGS T9 79/ 100U InIALA A ﬁmﬁ"m&gm%uﬁﬂ%mﬁmazm%qﬂizm Wuun
Usgiudinasiléfuusadunalannainanusnnsuuesuamssoinde i iinaunauiuidss
pstufvasUsTINut Y o Vinaemaiids suaewdies farinasan Tasiiingusvad
1) WeaassrunUssiudinadmifliiuussiunalainanarsennuvesnamszenindeuiti
fraunanuiudsaessteuiamUszaLtY o Wnamemainids sunedosaswan Smiaasm
2) flethiauegtuuunisUssiusinasiiinsamauausE it umelfuasausing fusn nsouunin
Tun13a5 198 IANAIUABNTHANNA I TRUTTTUTENINAUATAE TUDBNKALAUATAY TUAN Lagtndan
Famedils uariusuadowusisontiiazmanansiiutiumeld sUsvgndadsassdsami
nassmsUssiudmasLuuausinefuan e nMaAsunauades msveredudnvarinng msld
TriAssna Husu ndosmunsililuunussiug W wan Tolu aansidn wisudeesu uiagu isuadn
indav3 auden nivueaia e way Swrun unUseiudinasiinueUsanm 5 Wit ¥
fremenesusilazIunuInsvesUss U nasiiveniaianuvewismeLanazIdTinnns
vihuszauaiesdy al meauiids suneilesasuan damdnasan iudssenneiudaiuiiauas
wdpsnsenUitaauarAdurosuiunusituthumeld Sadunisresenuasianaay Jausssy
vissdunaldganuiduanna surelAngmurmesuauriemansuazimsmeiuauns @i
Uszaumsallvgfilsliduiadsmnununazauivesnsnansaumsiausssuiianansadoulosty
IFet1easi nuieatuiywsiifesegmtuiuiomesavuiugiurosmudiladuier e
UATAMAIYDITITUYIR uenanifaiunsmeunsnanuiiteussrduiusiuilugunisvionden
Thmaidaduiisinunndety

Reference

[1] Songkhla City Hall. (n.d.). Kaoseng Beach. Songkhla Province. https://www.songkhla.go.th/travel/
detail/130. [in Thai]

[2] Pinitputthapong, P. (2014). Way of life and adaptation of Ban Kao Seng Fishermen in Bo
Yang Sub-district, Mueang Songkhla District, Songkhla Province.Kasetsart University.
https://doi.nrct.go.th/ListDoi/listDetail?Resolve _DOI=10.14457/KU.the.2014.44. [in Thai]

[3] Pichittanarak, P., & Premananda,W. (2019). Preludes: The exotic ASEAN phenomena for
piano. Rangsit Music Journal, 14(2), 75-87. https://s006.tcithaijo.org/index.php/rmj/
article/view/204554. [in Thai]

[4] Anukool, D. (2564). Doctoral music composition: Spirit, characters, expression of “Songkhla
sweets” the suite for wind ensemble. [Doctoral dissertation, Chulalongkorn University].
Chulalongkorn University Intellectual Repository (CUIR). https://cuir.car.chula.ac.th/
handle/123456789/79371. [in Thail

UDAAIADEMISAS WASSAUNUS:WUSIWAD:DSTYTYINULKOKAIM D aLY:- A IA a4l 107
dwSUa003UdA3UIAN tasn3o0NSNU } 37 aJUR 1 (UNSIAL - DUNAU 2567)

ct
=




[5] Adler, S. (2002). The Studly of orchestration (3 ed). W.W.Norton & Company.

[6] Dhamabutra, N. (2559). “The harmony of chimes” A symphony for ASEAN traditional
instrument and orchestra. In Natcha Pancharoen et al. (Eds.), Musical literature: A
collection of academic creative music articles (pp. 48-72). Tana Press. [in Thai]

[7]Vongtaradon, S. (2559). Thainess in musical compositions “Bangkok City”. In Natcha Pancharoen
et al. (Eds.), Musical literature: A collection of academic creative music Articles (pp.
73-83). Tana Press. [in Thali]

[8] Anukool, A. (2007). Rong-Ngang songs of Ussaleemala [Master’s thesis]. Mahidol University.
[in Thail

[9] Pancharoen, N. (2021). Music dictionary (5th ed). Tana Press. [in Thai]

Parichart Journal Concept and Creativity in Music Composition: Spirit of Kaoseng Beach for
Vol. 37 No. 1 (January - March 2024) Woodwind Quintet and Percussions




UNANUIYINIS

nllauuananulne:

ﬂ']‘Jﬁﬂ']‘U‘L!’]5ﬂﬂ1ﬂ%ﬂﬂ%ﬂ1ﬁﬂiﬂﬂia‘uﬂ%l’Z!ﬂ‘L!lVIEJ
The Origin of Thai Surname:

Establishment of Patriarchal Power within Thai Family

5y Wwigyna’

\<\ \ Thanai Charoenkul"”

! Wendeaning1ns i IMendessIueans ngavns 10200

' College of Interdisciplinary Studies, Thammasat University, 10200, Thailand

* Corresponding author: E-mail: thanai@live.com
(Received: June 24, 2023; Revised: January 6, 2024; Accepted: January 16, 2024)

https://doi.org/10.55164/pactj.v37i1.266276



UNAnge

uneLFudANyIAINSTIAUHINANARTY WU IULLINENS A.2456 H1uAT
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Adaey: uwana Un1sulae S59R Svnnall 6 gud 83n7us6

Abstract

This article has studied surname enforcement according to the Surname Act, B.E.
2456, in the early days of enforcing surnames, through analyzing historical evidence and
related documents, based on the patriarchal outlooks of Luce lIrigaray, a French feminist
philosopher to explain how that forcing of the surname inherited from fathers to sons or male
relatives becomes the origin of patriarchy in the family system. However, the Surname Act
was also the starting point for creating what Irigaray called a “Male Subject” in a patriarchal
society. But for the attempt to establish a male identity in the Thai state, it has rather helped
strengthen the ideology of the traditional state to be embedded in the modern state to be

inherited by inheriting the surname.

Keywords: Surname, Patriarchy, Nation-State, King Rama VI, Luce Irigaray
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Abstract

This article explores the cultivation of constitutional values within the Civic Education
textbooks used in lower secondary school (M.1-4) in the Lao People’s Democratic Republic.
Employing a documentary research methodology, the study focuses on the analysis of Civic
Education textbooks that remain central to the current education system in Laos. The primary
objective centers on the cultivation of the rights and obligations of citizens, which are
categorized into five groups—1) rights and obligations of Children within families, 2) rights
and obligations of citizens in relation to peace in society, 3) rights and obligations of Citizens
in relation to culture and economy, 4) rights and obligations of citizens, and 5) rights and
obligations of citizens to protect the state. All of five groups are designed to ensure the
proper exercise of rights and obligations by Lao citizens, as prescribed by law, for the
maintenance of societal peace. Additionally, this article finds that the content related to rights
and obligations in these textbooks considers the age range of students and incorporates
various issues through short stories within the chapters. This approach emphasizes that all Lao
citizens, irrespective of their backerounds, have equal access to their rights and responsibilities.
In terms of recommendations, it is suggested that issues related to qualifications and culture
should be further studied. While not formally defined in the law, they form a pattern that
is implemented alongside legal provisions to enhance the comprehensiveness of civic
education.

Keywords: Cultivation, Constitution, Lao PDR, Textbook, Civic Education
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Abstract

This research was aimed at synthesizing the factors that influence entrepreneurial
intention by using a systematic review. The samples were research articles that were searched
in the Google Scholar database and published from 2014 to 2023. Selection criteria included
research related to entrepreneurial intention by considering keywords, abstracts, research
titles, and meeting the qualification requirements determined by the researcher. The research
methodology is a systematic review. The research tool consists of three parts: 1) a research
screening form, 2) a research quality evaluation form, and 3) a data extraction form. The data
was analyzed using descriptive statistics and content analysis. The researcher and an educational
expert evaluated the research articles. The results showed that the research was derived
from 800 articles, but there were five articles that have passed the final evaluation criteria.
The findings concluded that the factors that influenced entrepreneurial intentions were:
1) personal attitude, 2) discrepancies based on social norms, and 3) perceived behavioral
control. The above factors influenced the intention to be an entrepreneur for a population group.
All three factors are consistent with Ajzen’s Theory of Planned Behavior, which identifies

factors that affect a person’s entrepreneurial intentions.

Keywords: Entrepreneurial Intention, Influencing Factors, Systematic Review
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Table 1. nan15aUALIIUITY (Research search result)

Database Search (n) %
Google scholar 800 100
Total 800 100

- Yaw Y v a o A v - A o Y ao '
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= a o Y - = o 3 P o 1Y d' d' My & e
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Research studies searched (n=800)

»| Excluded because of repetition and irrelevance (n=700)

Research studies meet criteria (n=100)

Excluded because they do not study the entrepreneurial

¥

intention (n=90)

v

Research studies meet criteria (n=10)

Excluded by considering the titles (n=5)

¥

A

Research studies meet criteria to do literature review (n=>5)

Figure 2. Selecting studies procedures
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Table 2. ngusiegslunuideiinanfne (Participants in the studied research)

Participants N %
Secondary school students 1,750 516
Undergraduate students 1,422 41.9
General people 219 6.5
Total 3,391 100.0
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Table 3 Jadefidwmanarusslalunsusznounis (Factors Affecting Entrepreneurial Intention)

Title / Author (Year) Participants Findings

Entrepreneurial Intentions 206 undergraduate students Factors affecting El:
of Generation-Z: Compare from the faculty of social 1.Attitude towards entrepreneurship (EA)

of Sodial Sciences and Natural and natural sciences affects entrepreneurial intention (E).
Sciences Undergraduate 2. Social Entrepreneurial Norm (SEN)
Students at Bahcesehir was positively correlated with El.
University [18] 3. Entrepreneurial Behavioral Control

(EPBQ) efficacy significantly affects El.

Eyel & Durmaz (2019) ‘ o
4. Entrepreneurial flexibility (ER) affects El.

Pre-Entrepreneurs’ Perception 219 respondents: The study found that personal atti-
of the Technology Regime 104 are male (47.5%) 115 are tude and perceived behavior control
and Their Entrepreneurial female (52.5%) with age as significantly influence entrepreneurial
Intentions in Korean Service follows: 69 people (31.5%) intention, while subjective norms do
Sectors [19] aged 20-29 years; 72 people not affect willingness. Accessibility to

(32.9%) aged 30-39 years; 49 innovation affects personal attitude and
Ji & Goo (2021) people (22.4%) aged 40-49 conformity to norms, while assessment
years; 23 people (10.5%) aged of old innovations affects perceived
50-59 years; 6 people (2.7%) behavior control.

age over 60 years old
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Table 3 Yadefidmasiormusilalunisuszneunis (Factors Affecting Entrepreneurial Intention) (Cont.)

Title / Author (Year)

Participants

Findings

What Factors Affect the 416 business students from This research examined the entrepreneurial

Entrepreneurial Intention public and private universities intention by studying the following
to Start-Ups? The Role of in Pakistan

Entrepreneurial Skills,
Propensity to Take Risks,
and Innovativeness in

Open Business Models [20]

factors:

1) personal interest (self-interest)

2) family’s support

3) peer influence

The results showed that self-motivation,

family support or institutional support
Shahzad et al. (2021) and peer influence lead to entrepreneurial
skills, propensity to take risks, and
innovativeness. In addition, having
entrepreneurial skills, risk-taking and
innovation will lead to the intention

to become an entrepreneur.

Factors Influencing 800 potential entrepreneurs The results showed that both exploration

Entrepreneurial Intention: respondents from various activities and the activity for personal

Focusing on Individuals’ universities which include benefit affects entrepreneurial intention

Knowledge Exploration 55 locations both from (El) in 55 universities both in the

and Exploitation Activities downtown and from all metropolitan area and throughout the

[21]

Lee et al. (2022)

over the country in Korea

country in Korea while innovativeness,
self-efficacy, and internal locus control
lead to the knowledsge of exploration
and personal exploitation.

Promoting entrepreneurial
intentions from adolescence:
The influence of entre-
preneurial culture and
education [22]

Porfirio et al. (2023)

1750 Portuguese secondary

school students

The study suggests that entrepreneurship
role models influence young minds’
capacity to promote entrepreneurial
intentions. Female students tend to
follow female role models, while
male students follow male models.
Archetypes are crucial for promoting
entrepreneurial intentions, and family
role models are not. Attendance at
vocational and educational training
(VET) or school programs does not
affect entrepreneurial intentions.
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Abstract
The objectives of this research were to 1) develop prototype products from pineapple
fiber and 2) test satisfaction of prototype products made from pineapple fibers. This research
used a mixed research method combining quantitative research with a participatory action
research. A focus group was arranged to brainstorm ideas and suggestions on home decoration
items made of pineapple fibers. The participants included 41 stakeholders from public and
private sectors as well as those of a future target group. Concerning collection of data on
market testing, it was undertaken by using online questionnaires. There were 4 aspects in
the questionnaires: function, beauty, price, and sentimental value. 325 respondents included
22 foreigners and 303 Thais. For data analysis, they were frequency, percentage, mean, and
standard deviation. The findings derived from the brainstorming revealed it should increase
value adding to other aspects, in addition to pineapple fibers. This could be done, for example,
through creating product concepts, creating various products based on customers’ age range,
using other products to create stories or to encourage their uniqueness. For instance, for the
products that showed community identity, a set of 5 products used for home decoration
were created: a vase, a lamp, a curtain, a wallpaper and a set of placemats and glass coasters.
Regarding the satisfaction data of the target customer groups, all product types were rated
at high levels ranging from 3.88 - 4.38 with the standard deviation from 0.42 - 0.60.

Keywords: Pineapple Fibers, Waste, Circular Economy
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Figure 1. Pineapple Shape
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Figure 2. The design of the assembly part Lamp made from pineapple fiber sheets
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Figure 3. Scenery of vase made from pineapple fibers
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Figure 4. Component design of vase made from pineapple fibers
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Figure 5. Scenery of wallpaper made from pineapple fibers
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Figure 6. Component design of wallpaper made from pineapple fibers

n1seRNUUUGNYMEAINANEULAIMe o1detantidelunisunsaneuaznetugunisvan
LANINNI50DNUUVRITNITITINTIRINUUTL ANV FAE ULRWIZN 1NN T A NATTATUIN
ANUBLIAALTITUAALD

Parichart Journal Production Process Innovation for Pineapple Fiber Product Development
Vol. 37 No. 1 (January - March 2024)




I‘uﬂ’]’ﬁ@@ﬂLLUUf\ﬂﬂﬁﬂ‘tﬁmSﬁJE}\‘lﬁnLLﬁngVIi\‘l‘UENNaﬁ’UU%ﬂ LEAIAININT 7-8 AUAIHU

4. 3Ny

=
-‘.

)

SIAN

(
E

G
).

f
p)
"G
ﬁ

"ﬂ."-\"-\“':w-\\_,r"_

AN AT f AT f AT f AN ]

Figure 7. Scenery of curtains made from pineapple fibers
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Figure 8. Scenery of placemats and glass coasters made from pineapple fibers
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Figure 9. Meeting to present the production design model. Pineapple fiber products

Table 1. Assessment/comments from entrepreneur groups

Entrepreneur Groups Assessment/comments

Central Festival HatYai: Creating interesting product concepts by product design.let
there be variety for all age groups, you may use products

from other products to create a story or add distinctiveness.

Thai Watsadu Hat Yai Branch: Looking at the customer group, which the research has
determined is the high-end market customer group, which is

a small group and not broad for the local market.

Songkhla Province Commercial Entrepreneur’s problem to production capacity, for example,
Office: woven fabric costs three thousand baht per metre. Expanding
pineapple fiber to a premium level must be ready from upstream
and midstream levels, including export support from the
Ministry of Commerce. Department of International Trade or

the Office of International Commerce.
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Table 2. Production Process of wallpaper, vases, lamps

Production Process of wallpaper, vases, lamps

Al

I1 .I ) '-\‘-

"z

O Sy ;-
\
pineapple fiber to a length Arrange the fibers to a size of 30 x 30 cm
of about 5- 6 cm (3 sheets per molding session),

29.63 grams per sheet

[ L] =

Inject non-toxic pineapple fiber sheet The fibers were formed using a hot press
with a compression force of 6.5 Megaplascals
(MPa) and a temperature of 250 oC for 16

minutes

5-6 cm

Pineapple fiber products

Pineapple fiber sheet, size 30 x 30 cm, (wallpaper, vases, lamps)

thickness 2 mm.
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Table 3. Production Process of curtain and placemats and glass coasters

Production Process of curtain and placemats and glass coasters

i

e .

Curtain and placemats and glass coasters
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usiagsu (Frumihiiliaes sunnuaisnu fusia wagduauenaiele Audnidelidunse
FoyaiiovihnsiTouifisusasusziiiumnufiswelafifidonanfasiusazUssian uansiamsai 4 - 7

Table 4. Satisfaction data of foreign target customers in the group B to B on products made

from pineapple fiber in general (n= 15)

Product Mean S.D. Interpret Results
1. a lamp 4.38 0.55 The most
2. a curtain 3.94 0.59 The most
3. a wallpaper 4.12 0.46 The most
4. a vase 4.19 0.51 The most
5. placemats and glass coasters 3.87 0.60 The most
Total 4.30 0.55 The most
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InediAnadewintu 4.30 anuiianelalundasdusileulnunign lnefidnadewintu 4.38 waziinny
Hanelasiondnduan wasesu-un desiianlaediaaisanuisnelaviniy 3.87

Table 5 Satisfaction data of foreign target customers in the group B to C on products made from

pineapple fiber in general (n= 7)

Product Mean S.D. Interpret Results
1. a lamp 4.07 0.57 The most
2. a curtain 4.12 0.52 The most
3. a wallpaper 3.88 0.53 The most
4. a vase a.17 0.56 The most
5. placemats and glass coasters 3.88 0.42 The most
Total 4.02 0.52 The most

wud TeedwlngindugnAndmunelianufisneladendndusilunmsiweglusedvuin
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Table 6 Satisfaction data of Thai target customers in the group B to B on products made from

pineapple fiber in general (n= 42)

Product Mean S.D. Interpret Results
1. alamp 4.29 0.53 The most
2. a curtain 4.07 0.68 The most
3. a wallpaper 3.79 0.51 The most
4. a vase 4.19 0.51 The most
5. placemats and glass coasters 3.87 0.48 The most
Total 4.04 0.54 The most
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Table 7 Satisfaction data of Thai target customers in the group B to C on products made from

pineapple fiber in general (n= 261)

Product Mean S.D. Interpret Results
1. alamp 4.07 0.60 The most
2. a curtain 3.99 0.52 The most
3. a wallpaper 3.90 0.48 The most
4. a vase 4.19 0.55 The most
5. placemats and glass coasters 3.88 0.46 The most
Total 4.00 0.52 The most
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Abstract

This article used a historical methodology to study the relationship between the
hosting of the Southeast Asian Games/SEA Games and the political and foreign contexts of
Malaysia between 1965-1989. It also aimed at studying the role of the Malaysian government
in using this status to present its political and foreign stances at that time. The study found
that even past academic works have often described the SEA Games as a sport closely
related to the context of politics and foreign affairs in Southeast Asia during the Cold War
era, especially the issue of polarizing the country from the conflict of political ideologies.
However, the Malaysian government, which co-founded and hosted the Games many times
during the Cold War era, did not use its status to support the conflict among countries in
the region. In the initial phase, moreover, Malaysia used this sporting event as a mechanism
to present its political and international relationship ideology to resolve the conflicts in the
country and in the region. Malaysia used the sports competition as part of the resolve of
racist conflicts within the country. And later, this sports competition was used to build

relationships in the region.

Keywords: Malaysia, SEAP Games, SEA Games, Cold War
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Abstract

This research study aims to investigate southern Thai dialect words in southern
regional literature in terms of literal meaning, connotative meaning, lexical variation, and
social and cultural reflection. This is a documentary research project collecting data on
southern Thai dialect words from eleven southern regional literatures by analyzing, classifying,
and categorizing those words, which were categorized into the categories of nouns, verbs,
and modifiers. The analysis results revealed that there were 38 nouns with equivalent literal
meaning and connotative meaning, consisting of 28 varied words and 26 words reflecting
social and cultural images; 56 verbs with equivalent literal meaning and connotative meaning,
consisting of 33 varied words and 25 words reflecting social and cultural images; and 23
modifiers with equivalent literal meaning and connotative meaning, consisting of 14 varied
words and 5 words reflecting social and cultural images. It indicated that Thai dialect words
have literal meaning in both literature and daily life. Although there has been lexical variation,

it has a connotative or secondary meaning and reflects Thai southern society and culture.

Keywords: Thai Dialect Words, Southern Regional Literature, Lexical Variation
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Filnmednuarusmsresnwinaudsuameeana feuluadoiertudennsad ol
uilenadaiaely mmLmnﬁmsuaqm‘tﬂ%i"]s,JWﬂ%uauﬂuéu{]wﬁuhjmmmL%ﬂﬁ]mwwiwaﬁalﬁ [2]
uennAMazAImnevesiLluATiAsuasldioud Aidinnudiniudiuiatinveywd

MsAnEIFIAEAY (regional dialect) atgligAnsiinanudilarnuiluinvesnim
sudufaussauuminosmnd Wilieuddeuslamesniw fluFesweadsuwararumng
Y99A [3] v‘fﬂﬁtﬁmmmLsﬁwsl,ﬁeuuﬁiimﬁaqzqiumaﬁaﬂmQ’J"’L%'mmﬁuﬁ?uﬂ Wudselovilunmsinse
domsfiugldnuniu nassaunsinyimenumnevesduiiunnglunssauad msizdlussund
unadliantd videlifAsuuasnumnesnsluanililunvasgiu ussasdildmiuniuiu
uaziiddiyiign Ao MmeAnwninwdustiglfidvesnmnseninfgaei iausssunas v iuvesauy
suduendnuaiwariingiuvesinmusssilasdusimvesaulumnd [4] vndnnihniuduindnw
Taglimdnmenmimansdadunisfnuimnien sghliAnanud anudilafeaiuniuiu
I¢ogednds nwdulusindulugatiagiudondauuanseiu nsfiduladumimosnim
fnswasunvauazlfunnssluandnuasin sihliAnsunwiiusnssfunsaansatunld
doflsaumneifis nadsuudasiiendt nsuUsvesntw (Linguistic Variation) [5]
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dunsidsuutasiiiluszdud Bonin msuUsvesid@nd (Lexical Variation) dadunisld
sUAdmi 2 A viFemnninunuiiduiiedesamneifstu uAdeiiAnvnsiUdsunlag
vosAnsilunssaunssiosdiumeldiidnnuos Wu snidsvessien dedvmaina, san malvd
wagirad Gosiay (6] Anvddminwilneflilunssunssuviestiuliinau 1 Gosfedosdeenames
wuidinnaiuAsunlasuesednivslussfuides wersduazmaed dufu n1s@nudid
TunssunssuviosdiuBesdu 4 Jewdudiuanuimmdilafedumsvasuandonsusueanim
nndu venanidsdinAtedifnwimlunwilneiuld wu muldevesiosm wdvsussing [7]
FAnwsdenemulnsslunwilneduld numSenamalnssiiugiuiomn 5 i fe 3u u1u g vedia
wazudu Tnsarnuvanevosdufond fuaniwlneduldidilauluiadvesaiiulnsseieg
Huliivessyeziian 1Wvine wazseAuANTULSY WIBnuAnwIves afvg wiigie (8] ey
Aideuvenwgluainefuld nudidenifaaniauladdiiameiuld 16ud wes (We), newues,
7.8, 904, AU (), waw Fuih Mewgt Msfnnmunddiaset Humumeeuiiagaousin
Reafunen Wy awdsznauiudaseylsth dulsznouresmuiiauduitusiuegials
mwifinsiasuutategndls shluniwdadaoy viluuywdludiauefuisldniwiety
fonudsatuniwi finnnevansyin wneaviiedesiuTinuyuslufeunnudnnu (9]

auddnesmsAnuarmevesinwilneiuld asdielvgiiaulafinunssanssy
sosdumald Wiludemmenssunsauldianuiu enumnevesmnwineduldildanmside
Pwazviounmdnuuas Sanssauiiotuneld vilimsudsdnuasmsuusesmiminwinefiuld
wavevagvieuliiufauualiunisidsunlasesanmdsaunag Samssniluyuvuviosdiuniald
Amulneduldfildainniside amnsaldidutenauszneunsfnuilutuinivimans
WouiisuriennmansiBess IAld anmuddaSenarvessnmmanenudanandisiu
Judumgpaddgitingaualafias@nmnineduldfiusngluassaunssuviosiuniald
TnesjefiozAnunaysIusiusensd mnmmnevesi1 msuusvesmdwideiSeudioutunsly
Afwimwineduldfiusnglutlagdy maensudnumamasiiounsdsnuuay Tausssuvessild
fnngludamwinedulésne

[ I3
LR

Anwim e tneduldluissaunssuiesduniald Tulseidumnunuieuseanan
ANMUNUNEIAYUTUNVBIAT NTHUTUBIAANI WAT ANALTOUNIFIALLAL IRIUTTTUINNAT

521 08U35n1599Y

msanumneingauldlunssunssuriodumels WssdeuiemTodaenans Tneiisns
/ Sumpugasoluil

1. Anwonasuazuideifentestunien nwlneduls uasuazassanssuviosiu

L4

dvsuidunuimslunisiese

FAmulngauldludssrunssunonUMALG osansunssa BEES
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2. wsInssunIsNTiesiunaldluuenzas TeedenFosiunsvarslunielduasd
ANMUANYITUATUNIUY INABIAUANNTING T AT180 557 1 InedeswiuasATsssusy
wazaniuinBuaffinw $1uau 11 e fall 1) Taya i 1-4 atudmingaugiond 2) S1uhaku
atudnnevvue Famingsnug sl 3) wywed atugunainizays 3aminasiegiond 4) neduas
adugneviruy Jmin g91ugiond 5) dndulve atudwingsugisnd 6) grssuaiy
atugnnanzayy Jamingsu) sl 7) dniudnwi(unnszav) adugunenigyiunvg
Jningsugisndl 8) wznnslawangd adudwminuasaAisssusiw 9) wsenndy atuindunna
Jriniinge 10) wilaadf atusuauviey Jwmdnings 11) nsesallse aduiwminawan

3. FUTWAT SuUn wagdavaianyiiniwineduldainissunssuiesiuniald
muveUAduon

4. o5urAmNeesiLarSnTIs TR U Ing lunauynsun e fuld wisdns
2550 [10] Jumdn dwmnislneuinsgiuaglinisdadannnawiynsuadussduniageaniu
N.A.2554 [11]

5. Bnseiduassidoya lneduunmesnidu 3 vianetvg fie duu finsen wazdveny
fuy leuseenidu 8 ngu Ao 1) MiFendu nawariiems 2) ABsnanuiiuazdaunndey
3) Miendetivuaznalsl 4) AiSunTedniwazimiliientudnd 5) Autusssu 6) MmBonedend
wazAmtyana 7) MiSeneeadieiaiedd 8) AiFene1ms Andeuusldidu 2 nqu e
1) Muanansen 2) Auanse1nis daudvens ewuseandu 3 ngu fial) Aaenensen 2) AMveneuny
3) FAn

L4

6. Miauanan1sAny SeuFeansydfymuingUszaalagisnsnssauiinge

NAN13IRY
nam ez inefulilussansssiesiunald Tudssifiu anaumsneuszad
ArunelaBUIUNvesd MsuUsuasiAWY uaznwaztounedsauuay Tausssy Kol
1. AUy
Ay wisléifu 8 nau Ao 1) AiBeniu nan uazfiamis 2) ABonanuiinasduandey
3) Miendetivuaznaldl 4) AiSunTedniwazimiliieatudnd 5) Autusssu 6) mBonedend
wazhmthyana 7) Adenededioindesld 8) MiZune1vns
1.1 fienu neuasiimms ivsnglunssunssiodiumeld Sfdeiun ey
wazAiduntniu fadhedns frin W 99massanssuises gussaay wih 7
V9A27 wethunueylug veusavila nuiuInuIy
s3sUgnaan udiaune wdu 9 10 9 sndaniu
AIUIEYTETIA naug
AIUMIElRgUTUY
FomnunaniisluneuBuisesiiivginuassuiidaidnvazadioadsiuluduendn finthy
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farnurounedu Fldassemandunliduiidmiutneiulusumiu 4 19 9 (wae) vemniu
msuvsvesAIAm i W SimsuusvessuBeudu dhe [10) Tunwnedulitiagtudesan
fnmseenideaduassideinie asven [ a: 1 dawluatinssunssuviosdu i 14 o199zeanides
Huaszidesdufio aswey [ a ] uazdhumnghufuir wiu (e Ju wiude wnefls ewte
vidonantne tues
masoun nEnuLay Sdsssy maaiamansswiteyiudy Sulssndedimils
voseulumuunaneld \unsuanseenisrusnantaf uazazviounuiitiladeaufiume st
duiiusznaufensaudu 4 safuie Wy dweiueurnnu viygy Guiu Semadndnidu
Sunih annanav daunanilunudzaasindeusinifuiinanevieduiiedadunnmevheud
Vo Suma 99n3550sns G0 TAy 1@ 1 wih 33
donu woiludutles  wizaSadeudslse 9
wszdudumalay  lvesnaslrtuasany
AIMMNEYUTETIN Junszdunsifuag

AIUMIElREUTUY NENUNYNETINR Wensyeindduveuth wszduns
Funs Gunsziunsifinns) Ndoaua

MUY Ad Tue @nsudsvesgudeuduy Twis [10]
Tumwinetulfitagtiudondeaiuasdeduaszios [ e 1 dnuatinssunsauviodu dri ing
onvvzeendssluassdssenfie asse [e: ]

MU dALAy A TR Tumavde Tt Seaneeuinss funiiueaiy
Trnuddyuardius iU Tissmnaliediann ndmfe dharlifuiinszdunsifiunsUsgneuianssu
waneUszns W asenszns s Wudu

12 MmFenanuiuazdanndon mnefls anwmsgiimaniuazdsiiinaniliouywd
fusnglunssanssuviesiiunald fashegns d1in ngumy 9109550/ 551509 WayMed Wih 14

T0A74 ATIUD WIS HEY NgYUEUNTY

mogunluglnseau lesnuiwmenansslnse

v a

AIMEYYTETIN du e o vhsneluld

AR REUTUY) namfaunewsuahTiiihgwamad lnemsvim g
(@) wimaudluueunsuey

nskUsveerFmy Usingmswlsvesgueundayuuzau vis fu o Tuleyalisudeu

v

15 () husssmundnlaiu senides [ s wuieaiu o daulumaumgnsun iUl iBeusendnymussi
% (ga) [10]

aME U ALA s SIS A TR IR TR e Fuy vineds
ftampiugiuilosidumnanluliifelddmivnaengn waeluatorouritutinasidomsy
Tnevdedlimiuestne femmslitutne uaddfadmdaihtunegieie 9 WHusen mnvignaeniy

mnudsuen fenusafineun viseBenfuinlalaeds msizyndusnangemdeiy namyaseaengn

FAmulngauldludssrunssunonUMALG osansuisyn
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fayUaegliiuhanuidmiunasniewmudyuing o
vior1 91 A1lua 99n95UNTIUSY FI3RNEN VI 28

Ry 1. pSuwmduasls 9 AU I
ASufideanla Meadlalung
2. Mwdlounenauaney  uaidseeudnnauly
fagednlna wrmu i dun
AIUNUIYTZTIAT fan Fisn
AUARIIEINIUTUY namBInRuwesazasdeRmeuiu wadusivnud

Alva (fnan) udininsasneuaznauly
NITUUTVOIFIANY i1 milvia WWudii suuusiidesiilutiagiuin man vie
e g enlvia thazanaindit man aufusith 018 ludnuasresmsaus metaesd
maflenamsnefinaunduiiu vanef findmsuauinly
mmasviounesnLay Saussay luvesiunalsinazaiiamaolifte duiivihianssy
Jfuvesnuluyivy feRanTumuUszndiasianssumeemau mm??m,ﬁuﬁﬁmiawuamuim;mu
wazAuALanlUfe Suihazairaeliluuinuia vieszritmns AGend1 mainansvy
1.3 dFondefivuaznalsl Ausnglurssaunssuviesiunieldazlivsngeguinin
desnmsvaunuulifiusnglunssunssuasiidnuneiuda fehegnedni neln 9Inassan s
dnmiulye wih 76
RTGERH] Wilugnneln sees178la lasesddlae suaieis
wavnuhie viewely wilasdinane
AIumIEYszA Rluidssduianids Juduny fugessanm 1 wes
Fuogitalumuthazunylunield wauaifes Wessweudiden ifoudfuns uasdeudaddu
gnuenaedidan saviau Suusemula
Ammnelnguiun dernuilonunanisiiazasiigndireresuufsyzauya
Jusnindleugnneln (wavesiiwdianily) fosdufeanudutin Fedummauifemsiniane
inldinadignsios
msutsvesEAm aunelddulvgiSonfiasiaiid e éri gnnen azeenies
Hu gnlng @i neln Usinglunwineildusdana [10]
aME U IALIaY S Mthdnvsvesgnny I Belluunntafes Afadn
unUFsufuornsning1wesstanie uansd1 gnngln Wusaliiniiaulneaaldlusfinduiay
wiszgninzifudiuniwesnsiduaynveadn q Tusfesdiuldidelulsdumetuisluvioss
findugnivzaniu ussleuAgnivzudbalsiduiiuifianuamieeg telifndssiselumiouss
VORI HALNE 97725 TAN SIS N SAUNARY Wih T4

VoA MNNIMINGDY  WAWIZANENDA
GLENRITY YiSeulsnn
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ATYANAVIT) nAsnanmviath
Avvruene
AUVAIEYTETIAT QNI
Aamglngysuy Yomnufenuiduumussenesssuna nandsalifisazasidmuiiui
flogunnune Wy nue (102) Niseu T azyn s
nrsuvsvearAn awilneiulddnlvgFennalsiaindi e dugluds muos
WumBonemziu Wy gsugiond dumsudsvesdemdyruziu ¢ lunwlnedulsnaneiu
Lifidesdouriu ¢ / N / wivendoadudes o / h / uiegslsinu Jagtudauniald
TnglanzienvulasumsfinululsaSeudsaunsaeandes ¢ 19 dewds 8 Ssusngnislddesas
amasounednuLas s nedsilumsieasiuausmsiausssonaviliae
anutladuau viesilafin nsizenaasiilad vanefa nuveswaning@h) Sadhmusinvildunaunels
viseshavasiunngluissanilne sindudesendeudunidaaulunsdeas
1.4 MFendedninazAsniudnd azlivsngeguntdn osmnnsvuunasils
fusngluassunssuviesiunaldiidnuazsiusa ffediednin asan 999550550500 Tays
W6 4 vt 22
T0A273 JUTAvilouA9An ndganad1ving
Usenanatumniving w1luasaiugne
ArmneYsyTA duledaiswanide el fuwadnsnaty A uaziinng
pumelngusun Mndeanufisnundumsyadmidilauiouiou idmazasi
grwmiiiuiigurantiounnage @i mande) faruvangluiuesiliung difufes
nsuvsvesr AWy At asen Weulddnguniadu fega [10] Feo19azuansds
nsuUslunisesnidenssagndfiuannaiuyeadiin as uaz M
NMmEouNaIRILay SansTsY At g wifhsdudedaivianils uasednuue
findemudyudgrnesdninszgaderinliiluniiiguinds Tuwunes dlugingiinde
Tindaiezlaudsgedvluiu uagldnarsdugauinuluriosiunialdthuussuiiisuiy
Snwairvesauiilining aufvinaldbuudy viegnindedeulubaidy uifafes 190y
duwudnaidey Wy vilyamilouAnnn vse MNmilouAInaNEaAIY (A1NAARNIINITWRN)
v3of13n Ausn 99n9550un5501509 TAya 1du 2 wih 30
T9A7 wskuAen BnvisAudn sesinyngs
unuandaltngy Juldyssnt anlanan
Muwfgames
ATIANEUTE T 39
armnelngusun domnuflununandanamsaliiieaduaande fe wusamien
fludn (Rean) Soain wazunuandu vilvdesmnla
MsuYsvesrIFw dvin fuan Dumiden Swnlunwilvefuaswan [10] dugUudsild

FAmulngauldludssrunssunonUMALG osansuissa BEV
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Tuestudu  fio A1 3990 uas Fuan

DmaeeunNFIANLas Sy Audeussnsniawesauludsauneldfifuduiy
Lﬁ'mﬁ’umwaﬂm@ Ao uusLFen Saanfewin wasunuandonidedulnddudey \uansuaning i
adluthuBeutussiinsmeintu fwezannsadudinmsnsevhunsdsens wiednsdudesnsyvin
faglatiauslinseYannda

1.5 dusssn Aumnglunssunssuviosiuneldviiiiusuanandnuay

LazATiNanA3ene1nns Aenegnednin auRy 9195 AN TILISEd TAyn LaY & wih 112

oA Az nazidun duddifen daiesdeseu

ieaynauAy luuduinms dfefne1u wuiunsuad
AN UTETI1A7 Tndviun Houvun 99ush Nz
prmmelagysun nameuianvesdeuluinuesihdasideuseliieenundeanind

=

Asdntfeanagyiuty SnvivayninuAu (ndvun Hounun) ud dlsuasBunnazliiieame
FaTIuin
nsuUsvemAny el Auay vise Yudu [10] lumumneideaiu

YIDAIN W8N 97977955UNT5UTo9 AU Wi 45

oA 278 AUHITIN SAunstnafen
UANDUNTZYIB Vgves
Hosthansanlae Wignlaunaan
s lsdivaen

AIIIINEYTETIAT Raust Tuud

pmmnelnguiun nandainuunsudeliunsmssadaunduauivadvausouds
wiedunidarumd lsiunaindaariuemnaion Gaud ) Idusassaauiinuuns s
Liwdgwauniunidadiay

msuysvesriam lifinisuvs sidmnihldldasui of Senwilnefulfoenides Tne
visovg W Wewlve viewleuve mneaud Yagdu fanunemieuiudri lulve vielung

1.6 MiBoniefeqnauazdthmiiyana mionefeqaiusingluissunssuriestiuneld

wu th A e arliliiiludnvasiudusuonemuiesiunsanslaiin wanbudnimiide
Feineg1eAi1 U 99955 IUSEs TAyn @ 1 i) 39

VRl EgH] uuneiuas lafleni wsgdeusn
NAWeY Tatesinuun HANTEUALNTYY
TIAINEN

AIUNIYUTETIA) WAn(we) e

mawmglagusun namdunsiusindeldflslayayaudifdsaeunduluin layetuiy
UM (6n dne) desguatesntnuu a1 v Hiuunsvaneludinudndls nsaznsiuaumng
YOIARINA1I1 zvnede wWnfene wiedwenyy Tnludetondudanriumsedulszney
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uenniuusedssnigdldFendumimindeldfe wu vile urna Wy

MsuUsveIAIAm i v Benldngunilaiiu um Sewmsatudni Un lunwilneasgu
fvanefa ausuld Swanunlng vieovasdirumngluiuessindugne Sefmifld hum dalu
Fadiosodeuuniidanulunisdenu

N maEsouNNaIRILay SansTsy SR U vide Un lumsdemsvesauludsay
fosiutnglaty fundesiinansanmbug eusn Avmwendeuusy Tnsianizegebs
TunsallfidudBendelane aztsusnanuidndinanegiedaeu Faazdeuldfuinnoufistiagu

30171 devias 97195504n55UI509 LAyn 1du 3 wih 86

T9A7 SUUUNAKEUAY TMUBIIEmEnae

WIBUNAAIL ludedaWaI 1AL

AIIUYNYUTETIA) aedu wihsh wide

pawmglagusun fagasiingrimaunty Iduanshilidhlddarushilaludme
vowhazasBndmils shussiesavfuaonds (aedu wihih) sndearsermuduunsszms

Msusvesr Ay f1in aevide Weudneeamilein devas [10] 19azifunisudsvesdes
ssgndfuanasiulunuiosiu diddeudran luiligtuensasdauiulnidaduandn
vosdenuvipaduindlaliinelidu ielsiilannumane

nmaeTiounNdasuay s f1in devde Wumiiianuane@aimi enaavaseungy
aruvanglUisnmsfuaufiesmii aulidly s wiessstudunuiih undesfaaeni
wandlififiuandonvasaumeldiliseniuyanaiiddnuaeding1n visiesdueiadsussiagiu
nedsauliiflodanisiuauiiingfnssuaovas wu linuianay vieenaiamuniuainusednu
iy meluifusn lesunnumndludnwazsng q Wudu esaneulddeuaulatings yaanss 9
wazilnuazila

1.7 MiFenomwns ivsnglussunssuviosdumeldiiaildmasstunmineinasgiu

wazAillannziu dsihegnadiin wes 9mmaTsanssuses nezandsatuindumna wih 94

T9A7 Toidaiu Suvman stednlnmd amasuasy

kA Inssande ¥1Useiasg fAadnas

AUNIEYTETIA) H1ames vusmeswesymtndldgsdeihiiluifeudu

AvnglaguTUY na1afinsnasdsvesiusansungiaisniuie 1wy
amefiilondsdnes (Fames wuamey) Ae fAvnazenn

nsuvsvesany fnslidiatudni 4 ievuuvienuy Hu F1mes suumes
visevsmes woatumidlususminilivszneuiBnsaulnivssnygululsemdiaifevuduvesyld
Fafimsldsidiuogaundvansuarlaildfnslisuuusiunndseenty wenanimifiauessy
wazdssiumanylneasgiu Ao wes luusuiuniesaumnedae nanfe aunaldlisiil
wilourunwnasgiu luvasdortufldduauilnetuneldse

amasounNaIAuLay Tuus sy tuuwosmiotmesd dewhiulumaniaviygy

FAmulngauldludssrunssunonUMALG osansuisyn
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Fuansmipouduvewnd Fsazvisauiuiuuuues1edu W vuua vufieu vuaug Wi eedinag
WNeiuiuEen1syey Boennulafgliuusnalssa 5eaulugAulny naenluAUNGiyyse

UTTNUYTHURIAUNIALA
viafdn N 9InIssansTIGes Tayn 1@ 2 uth 90
R Wllueduan  vidundinne 9
lavanludanns Wenymunanalaiay
AIUMIYYTETIA) HuemnsUssnvnils Fafaanmsausems Tnglfideirtedy

waentlednd wu vy T Wudu danwdnduneinndreviemisldl Tagliihendadudiunay
sinlfaudodudosusriisaior Jnundsaduemsing q
prunelngusun usseeimeuiidazasiadiluluasuiufudniviacng 4 wu lvuan
i 1o mynung (ensUssiavuie) Wenmadu sy
nrsuvsvesAm laifinsuds Tnevhlusndesldedafuiednifiunldvimue wu
vy ey Jusiu
nmazieunNFIANLAy TAsTTI MuNLAnaInisnisauenemIdundeainnisld
Ustlomiuriaznda wu fouudsendribue s Wesuussnuldvuniviudumndd videemasdu
msusgUevmsTnefiunuiiossimundasnss Saunsiasiindunarsareutiaus dadudodad
FaounasndeUzanduenmannuuuig q wd Seasfeusatoudusanfomsvosaunels
Ipeinadaiau
2. AN3EN
Ansen wualeilu 2 ngu e 1) Auanaisen 2) Auanseinis
2.1 Muaneisen nunedis Muesnmsnseivesau & auyed WWudu Awegadi i
WUWST 9902550In 558509 Fvinlye wih 5

VRl EgH] nlvslulyuednit ununed
nidnlaglvuelue
AINNUTETIA ) eERRERE

Arsimelagysun Hus s suedlalalulm auaauned ngannsy) g laisouly

mMsuvsveIr Ay fnin iy Waseuaquaramined) Uan lunmwilnefiuld uasluusiosiu
finsudsvendesaszludin WU [ cep ] u wdu [ c€p ] mndwsziainjudiou 1oy
Filinnduassidionn [e] Tfimaudsiunsenniseenidesmuninedulilutingsuitoonides
Huassidesd 1w [e 130 wee [ € ] wuztusvesmadousndn wuned D wuned sidedunsd
(mauynsunmwduld deuin uwad) uarlunmsfeansiuaufiaivauniu Sndadd we oon
wmalduaatu §ud dau vintlaane Aldmdnsunioiuie dunades vio Buide

amazvaun sy Sunssa ludeaiifieudusguuudaiu mstlaameriograsy
fenfuemsmusssuwd anunsavennamas q fuauiiaivauniuld Tnelisndusosdeudou
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ylimiaurnglaele
W30A191 911U 99095TUNTIUTEY 1AYA Lau 2 v 28

VA anlrdenn Mg miaunn
Huninwung NAUUUTIEUMNTY
AUIEYTETIA lviguy vilviviae

prumrelaguiuy nanfsirsulivesunsdiusoinuiandlundeliviias
wignifieamnsTd Seaanegvhum Ghldigmy vilinde) seiluinuasiusonyunud’

NIsuYsYeeE AW frin vium Sstusfideudnuuui viium velfulumunisesnides
Issaensveusiay Tuunsusunasldnuvazdudnu wu Jmdudvhununnluuds Wuiu vhun
Tuiiideumneviues lideus ldeeusuiud

nmaziounidinuuasSansssy nmsvinlivdenieviiun ieeufivgdesusingd
m'amﬁwsg'mﬁqﬁmu%’ﬂ WunisuanseandanistiiAesd daunseiesesuiiasnulz Heads
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Abstract

The research is based on the concept of “Chenlu Ancient Town Ceramics”. The
purposes of the study is to: (1) study and analyze the ceramics of Chenlu Ancient Town and
summarize the characteristics and value of Chenlu Ancient Town ceramic culture, and (2)
establish a participatory learning center so as to construct a management project to promote
the development of creative culture in Chenlu Ancient Town and develop the unigque tourism
of Chenlu Ancient Town. The researchers conducted research in Chenlu Ancient Town,
Shaanxi Province, China using such methods as literature review, on-site investigations, and
interdisciplinary research. By studying the existing ceramic products and processes in the
town, we thus summarized the creative cultural connotations of Chenlu Ancient Town ceramics.
The results showed that the landscape and ceramic culture of Chenlu Ancient Town had
economic benefits and artistic values. By analyzing the characteristics and values of the
ceramic cultural landscape of Chenlu Ancient Town, a project management for a participatory
learning center was constructed. The project was divided into three central areas, namely
the Ceramic Experience Center, the Ceramic Exhibition Center, and the Ceramic Design Center.
The aim was to protect and develop the ceramic cultural resources of Chenlu Ancient Town,
promote the creative cultural development of Chenlu Ancient Town, and develop its unique

tourism features.

Keywords: Participatory Learning Center, Chenlu Ancient Town, Ceramics, Creative Cultural

Management
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Figure 1 Exterior view of Chenlu Ancient Town
Source : Feng Xin, 2023
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Table 1. Artifacts of lacquerware excavated from Chenlu City

Dynasty and time | Unearthed time
Name
of works and place

Ming Dynasty Chenlu kiln site in|White eround black flower
AD 1368-1644 2002 chrysanthemum pattern

bowl
Ming Dynasty 2004 Yaozhou Kiln|White ground black flower
AD 1368-1644 Museum pattern jar
Ming Dynasty Chenlu kiln site in|Chrysanthemum plate with
AD 1368-1644 2002 black flowers on white

ground

(Yaozhou Kiln Museum)
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Table 1. Artifacts of lacquerware excavated from Chenlu City

Ming Dynasty
AD 1368-1644

Chenlu kiln site
in 2002

hite ground black floral
plate

Ming Dynasty
AD 1368-1644

Chenlu kiln site
in 2002

Black flower and bird pattern

plate on white ground

Ming Dynasty
AD 1368-1644

Chenlu kiln site
in 2002

hite ground black floral
plate

Ming Dynasty
AD 1368-1644

Chenlu kiln site
in 2005

hite ground black flower

landscape flower and bird

pattern pot bottom

(Yaozhou Kiln Museum)

Source : Feng Xin, 2023
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ceramic
products
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Ancient participator creative culture
Town craft Cultural laaming in Chenlu

center

ceramic tourism value Ancient Town

Figure 2 Research Conceptual Framework
Source : Feng Xin, 2023
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of the characteristics of ceramic craftsmanship in Chenlu Ancient Town)
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Figure 3 Chenlu Ancient Town Porcelain Making Site
Source : Feng Xin, 2023
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nsAATiRuAIRaUzIAToIATRUYRIUATIUTIANANNY (Analysis on the Value

of Ceramic Art in Chenlu Ancient Town)
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Figure 4 Chenlu Ancient Town Visitor Center
Source : Feng Xin, 2023

Figure 5 Tourists in Chenlu Ancient Town
Source : Feng Xin, 2023
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Figure 6 Ceramics Experience Center in the Participatory Learning Center
Source : Feng Xin, 2023
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Figure 7 The Ceramics Exhibition Center Area of the Participatory Learning Center
Source : Feng Xin, 2023

Figure 8 Ceramic Design Hub at the Center for Participatory Learning
Source : Feng Xin, 2023

wwInNsIanslassnsaugnsiieusiuuidiusau (Guidelines for managing the
Participatory Learning Center project)
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l Participatory learning center project management J

Ceramics Experience Center Zone

Objective: Promote tourism of
Chen Lu Ancient Town

Ceramics Exhibition Center Zone

Ceramics Design Center Zone

Objective: Get people to participate and interact

with the event

Objective: Present a space for

exhibiting ceramics works

Objective: Provide a space and environment

for professional design work

1

It

!

Exhibition format: Exhibition space with digital technology Activities to

enhance work experience in the operating room and lecture classrooms

Exhibition format: Exhibition area zone

multi-purpose hall Rest area and bookstore

Exhibition format: Design Laboratory Classroom

display area and educational lecture area

v ! !
ichts: e ime. Highlights: Get people interested and
Highlights: Relaxation and learning at the same time. Fulfill the ‘ Highlights: Enhance your design abilities
needs of the people participate in activities

Specific activities: Establish a laboratory for creative ceramics

Specific activities: Ceramic art exhibitions,

Specific activities: Exhibition of ceramic design works

work. Activities to recommend books and products related to Design knowledge exchange meeting design

seminars, artist meetings -
competition

ceramic art

!

achieve economic benefits, Cultural and social benefits

Figure 9 Participatory Learning Center Management Framework Diagram
Source : Feng Xin, 2023
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Abstract

This research aimed to develop a prototype application for tracking and helping the
elderly in flood situations and to study the efficiency of using the application. The study
sites consisted of three villages which are no. 2 Ban Khlongthong, village no. 4 Ban Plak De,
and village no. 8 Ban Khlong Pratoo in Patong Sub-district, Hat Yai District, Songkhla Province.
The participatory action research method was used in this research. The main target groups
included village headman, village health volunteers, staff at Health Center, Patong Sub-district
Administrative Organization, older adults in the areas, and elderly caregivers. Inductive data
analysis and content analysis were conducted by dividing the research into 5 stages. The
study found that the prototype application was divided into 2 main parts: part 1: knowledge
about flooding and disaster management and part 2: local flood management. The prototype
application was called Flood Care. Assessment of user satisfaction in terms of general quality
and usability was conducted. There was a high level of satisfaction in every aspect because
it was found easy to use, easy to understand its language format, convenient to access,
accurate and complete information, and able to provide necessary information to assist the
elderly. Therefore, Flood Care application can be propagated to other areas to build up and

help the elderly in the flood situation.

Keywords: Application, Prototype, Flood, Elderly

7713 Parichart Journal Prototype Application for Tracking and Helping the Elderly in Flood Situations
Vol. 37 No. 1 (January - March 2024)




umin

Soymennieluiuiiduansmafniuiounnd Tnsamsidiolne. 2560 dnwarnisiin
thvmluitufiuiseenduaesdnua fe Muiidwuiane Suoen deftuanudnadhumudies (luftgy
ihagluaasgaaosananing 4 Wiessuisasgraesgnsini dthdufiviinasnasdudnlvansdn
drvhsthudoulsssmu dauiufidufiang Sunn fnfuuunnaesgaeni dedunnduiialiuinm

Suneazen agluaasgrassgnn Wakumuansas anauasmalg) udasgnsinauama
fulFsumanssnURe guruUsysIuATIA YuIufugY TUBLAIUATALARBITLAAIR UszanTy
asuANuRansaUYUsEIaL 4,000 AL LALISASHU 4 WiAg 1uLLﬁasﬂ§ﬂﬂdmwuﬁ1ﬁ§uNaﬂiw‘uaﬂﬂwﬁﬂ
fo nauigeeny Fsderdunguanuszurslufiinisdnnsfefivasssund Inslanizegieds
Haeengiondugiesdiia vioagenderiuggenyieiu uastgiengifigurennau viagifites
vidoidenensdiny faeengdiulngmsiadoulmsseiitedidn liansatiemdonuieslsd
figuamlaiudauss Msauszdiidesnmsdnuinas fusiedisdeiiies slanmislaiiseuln snitay
Usui [1] msdansgnnsieluggeengiiinuan Wuluegeand vinszuukazmsduiiunisiisesiu
audeansiisniuresigeeny [2] Snvinsddsdoyalugumuosfidudediafddyluns
auarfgeengluanunisaignnde dauduluiiufisvansns nud ndudgsenglondvogauiien
videilnmeileiis liaunsatiemdonuiesldilunguiifinnudsgaiozliiusunsediofingnnse

fafu §Ade3dldnsoununfin Sendai Framework n13quaraeeny uazednuifu
weunAadu ineenuuukaziaukeUndntulunsRamuLazdIemRedgeengluanunsalignnde
dosnilagtuseundiedudumaluladildie Whdddheasmnuazsing iddyueundinduil
Qﬂﬁ@umsﬁmﬁamaui@qﬂizaﬂﬁmaﬂwLwﬁaﬁqamqiuamumifﬁqwmﬁ”‘a AU YNNFUEAINTE
dhisuasihdeyaduinudeyandniiddnlunistiemioguadgeeny Snviadumsdieantam
arudaudsnnmasiiuianssy UiiRnshadntemievesmadiuiifieates desmnluanmunisel
avnde Wudisawienulnama June enadedagm anulidileduldganudaudalilaedie

AU

nsiuuaiudl

{Adeidenduanens sunomalvg dminasan Wuiuiidwenedesnndmuanens
Huiiufivszavgnndvedneoiios mafudeyaiidesuiumafudeyaluiuiing 2 thunsesns
ny 4 Uruldnia uagvy 8 Uhumaeausee

UsEansuasnIsdunl9eng

[V | va

Tunsdnidendlideyandn {ideAndenuuuaizasnseunquiidladiudes uazgn

gee1gluaniunisalgnndeluiuiisnfigauszneume

q

g
unumdAylun1sInnsquatiemaey

v o o A

Alvejinuny 2 4 uar 8 guivnsuwasidmiihfianileunde funueau. Wnthiinasgineites

o«

wavigeenefiegluiuiivsvaugrnde wasdouadasens sauvisiun 54 au iudeyalul wa.2565

Y

oUWAaINBUAUIUUS:UUGaONLLA:Bd8IKdoWdpaNe ludnmumstdannie 21sansunSBa [Py

UA 37 QUUA 1 (UNSIAU - DUNAU 2567)




Funeunaifiviuudayauazisnislunisinszidaya

1) svemsiiennis Weanudlaluriunvesiuil uarnfivdsanunsalgnneluiiuil msulle
Jamsgundte T guassa dedria Inslamzensdamstiswdouasgjguadigeony (isefnwionans
MATeiRetos yaneiuilsnuAaiufunguitimine

2) szgmaviide WunsUsziiumudiesmavesnguitwaneuasdeyaiidndulunisinm
Hewdegiengluanunsaignnlueunaiadu Insfnvainenans nuidefiiitos mayane
futsmnuAaifutunguidmaneusazngy dunsieneideya §idelE38nsnmeiion
(Content analysis) Ingliinsaunisuwianguijgnnids Sendai Framework wuafomquildgeeny

o

LLa“LLU’JﬂﬂWQHQLL@UWﬁLﬂ“UU faaﬁuaﬂuwwimmﬂmumauu Wﬂ’]ﬂm Ao ﬁuauawml,ﬂumamimamaa

o

v 1 °o v

Haso1guazAufeansveggegluragnndy dududeyandniiddgyildlunisesnuuy
PrauwoUndiadu ludumeudaly

3) szpznmsthuslUUFoR eenuuunsiiuteyaliaenndesiunatilsiannszensdminum
nfulduuuifudeyadenarafivioyaluiuiiine asadeuaugniosestoya wasihieys
Afunurulfuaznanisesnuuuiaeundindu uinnduweundidus

weunALATuTimderigiengluaniunisaignnde (Flood care) gnadstuainunasiosy
Huusmwes MIT app Inventor dudulaiesfiolunisaianazimuineunaintudisogy
fldluszuuufoRnisueunsess (Android) anansoldléisrulnsdwidlede uazuntidn wu
Samsung OPPO way Huawei tu@u App Inventor iun1s@lgulusunsuuuu Visual Programming

Junsaeudendds wumsuidymuazdszgndldlunisadiaweundiadu dannd 1

NAN15338

gynfefiAntulufiufiduangns sunemalug Sminawan fdnvasindudien
Judszdmnd Snwarnadnasduuuinlvavan ﬁwlwammanﬂﬁﬂﬂqﬂmq Tug9U W./.2562
fatlagiiu wut dufimmile dunnduarseiiuuassiuanrsems Suneumen einasuan
Uinauilfiuiiandugsdmaliifilnasiuayvagasituiivg 4 Wulufiusnlvariueondu 2 dau
dudl 1 lualumafiamg funn Wiy 1 (FSuthuanaasagasinn) daumy 2 v 4 uazmy 5 15ugn
muthwnzdnvaegivssmaduiinudy Sdnvasdudnsens dail 2 dhvainanmediens fusen
warlvaidlumy 6 uazmy 7 fuiidindnnaneduansauhdnusis egndlsfimum) 6 uasny 7
Hurdumnathanendn Faldsuihunsdmumnanduaus wagsiuatinnm suneavuy fwinasan
dumaiield Isuthanandvawniiiesh Tnedhwsdulvadngny 3 v 8 waruradlvansg
ARBIPALLAN Lﬁ@luamLﬁ]@ﬁ’uﬁw%nmﬁuﬁﬁwﬁuﬁﬂﬁﬁmﬂ'ﬁa”uvﬁ'whﬂuﬁuﬁmj 4 uay 8 Lin
mwmaamﬂmmmmmu 9 (i 2) {memuawvmmmumiammmmaﬂuamummamnm
MEUINTNITAN 9| vmmiaiwmeawmmmammmmaa nsnea¥AnpIIEIALazRiTiuLh
Uinamdsanieuniowndunsziosiv (1wl 3) fadlaad mnmssidiunisng @ wasauagyili
nansznuiAintuainanumsalgnnfoanas

Haveneilonduogluituidesvnielums) 2 husaons v 4 ruudnin uasws) 8 thurassUsey
wiadu 3 ngu Ao Jaeenginthu faeenyfndsnu uazigeenyfaiios Weusziiuaudeinisuas

77xy Parichart Journal Prototype Application for Tracking and Helping the Elderly in Flood Situations
Vol. 37 No. 1 (January - March 2024)




AnTgngUluuleUnATuRULUUTEUURRMILaE e mReRae g luanunsaignngde isteneudia
Yauziin uazviduinfeiuR wui weundinduiuluussuuianulassvtedgegluaniunisal

v 1% 1% v

guniefnzausian1svIeviefnnudgieny waglinuliassdmiudaens dauadgeens Wit

T YUY U
' o =

wazfiiunuvlunsguatiowmdergeegluanunisalgnnde uladu 2 dundn fe dwd 1
AnuenniuaznsinnsAeivh uavdud 2 mﬁmmaqwnﬁﬂuﬁ'ﬂuﬁ ﬁ&‘ﬁ'agaﬁgﬁuqﬂﬂa
wazseauruvy WeudeyadanauinuineUndladusunuussuAnauLazyioiuie
Havorgluaniumsalgnnde ¥ Flood care fi¥nguszasdliieviausuasinounsdoyadisniy
Tunsfiamuuazdemiedaengluaniunisalonnde ueundiatus wudfeyaseniluaudiuman
(Fanmil 4 Fa 13) Teun

foyaidosdu Usznaude aruvanevesieidhuayennie Snuasvesgrnelutsumadlne
ANUNNNBURINTIANSABRTRGTTUR

foyaunudl Usznaude 4 daw Tun wuiivluvesiiuiidnw Wun wuiansmouin
fuidny Snwazgivssma wasukuiinissuunnslivsslond wuuansdamsnsinaveni
wazukuTuansszRUAudssENdy wufluansgaonen wazunufiieTugongluuiidesgnnse

Toyargeorgluiiuiidssonnds Tnsianizegiedargeongiineanisainutaoivie
9NM3dTINU 17 Au (90 21 Av) A Teyargengduteyaiidniusgisbslunsemdedgens
Tuanunsalgnndy Uszneuse deyatasergvestigieny deyaviald lsauszdd msquagigeeny
waziigua matemdedigeotgiannatuenuasmelugury sufunuiimunsugzeens

:\‘ n l_:(r—] e

v v 1 I
e
wiwdn e

'ﬁ_}‘

wiiman
Temsdigeny

-~
R — s a e

W 1

PR
FoyaUesdiu

ATANEYEY

AuTdRuazgnniy
Anvauzvagnniy
Tudsznelng
AmmmneveIns
dansiuniva

i |

e fnun

- as
Foyaunuinly

REWEN

[égqmq'(uv'fuﬂtam

Figure 1 Shows diagram of how the application works
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Figure 2 Water gathering points in Phatong sub-district, Hat Yai district
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Figure 3 Shows the location of the evacuation point of Phatong sub-district, Hat Yai District
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U NauTInsimevdnatalagldnsinuatage (Mean) wazAleauuinmsgu (Standard
Deviation) Tuusiagiu Feanunsaazulacanisad 1

Table 1 Results of satisfaction assessment in the use of the prototype Application for Tracking

and Helping the elderly in Flood Situations

. Evaluation
No. Evaluation ltems average S.D. L.
Criteria
Quality evaluation
1 The app is designed with menus for users to leamn easily. 46  0.66 Strongly Agree
2 The app uses language that users can easily understand. 45 050 Agree

3 There are many channels that provide assistance in usingor 3.6 0.80 Agree
teaching how to use.

4 The app supports selecting the font size. 48 040 Strongly Agree
5 Thereis away for users to send feedback to the app developer. 42 060 Agree
6 The app provides benefits on local flood response. 47 046 Strongly Agree
7 If flooding occurs in the area. This will be the first app that 46  0.66 Strongly Agree
comes to mind.
8 You would like to recommend others to use this app. 47 046 Strongly Agree
9 Overall, you are satisfied with using this app. 46  0.66 Strongly Agree
10 The content in the app is consistent with the usability of theapp. 4.5  0.50 Agree
11 Have a reference or specify the day, month, year to let 37 0.78 Agree

users know that the content in the app is current.
12 There is a good presentation format that makes it interesting. 4.6 0.49 Strongly Agree
13 Menu and icon layout in the right position which clearly visible 41 070 Agree

14 Font size can see clearly 43 046 Agree

15 The app supports use in the event that no intemet 39 083 Agree
connection is required.

16 The app can work quickly according to your needs. 42  0.60 Agree

17 The app has enough functionality to meet your flood response . 4.3 0.46  Agree
needs.

18 The app is organized into categories. a4 0.77 Agree

19 The app contains accurate and complete information. 41 083 Agree

20 The app has a content-friendly design. 45 050 Agree

21 The app provides a selection of functions which conformto 45 050 Agree
the app's usefulness.

22 You do not encounter any technical problems directly from 4.4 0.66 Agree
the operation of the app, such as screen freezes or unable
to access certain menus, screen blackouts, or other
problems that you believe are caused by the app.
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Table 1 Results of satisfaction assessment in the use of the prototype Application for Tracking

and Helping the elderly in Flood Situations (Continuous)

Evaluation

No. Evaluation Items average S.D. .
Criteria

Usability evaluation
1 The app can tell which areas are safe from flooding. 4.6 0.49  Strongly Agree
2 The app can suggest the safest route for the elderly to 3.7 0.64  Agree
take to the meeting point.
3 Theapp can show the safest route to take to the evacuation 38 0.60  Agree

point.
The app can tell the area of repeated flooding. 4.6 0.49  Strongly Agree
The app can tell elderly homes that are in flood-prone a7 0.46  Strongly Agree
areas.

6 The app can provide information about bedridden 4.5 0.67  Agree
elderly groups who need urgent help.

7 The app can provide information and guidelines for 4.1 0.70  Agree
contacting leaders/leaders for help.

8 The app can provide route information for outsiders to 4 0.77  Agree
come and help the elderly to the meeting point.

9 The app can provide route information for outsiders to 4.2 0.75  Agree
help the elderly to the main evacuation points.

10 Apps show flood risk areas at various levels 4.6 0.49  Strongly Agree
11 The app shows the elderly homes in risky areas at different 4.6 0.49  Strongly Agree
levels

12 The app shows the location of the elderly home, the a4 0.66  Agree
group stuck in the house, bedridden elderly, stuck in
society.

13 The app can provide the personal information of the 4.5 0.50 Agree
elderly that is needed to help in the flood situation.

14 The app can provide the location/person that play a 4.2 0.75  Agree
role in helping the elderly in flood situations
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Abstract

The study of “Five Forces Models Affecting Small Hotel Entrepreneurs in Muang
Districts of Southern Border Provinces” aimed at 1) studying the economic and social
backgrounds business development concepts 2) analyzing the five forces models. This study
is qualitative research. The sample group consisted of small hotel business operators in
Mueang Districts in the three southern border provinces. Divided into the hotels in Mueang
District, Pattani Province, Mueang District, Yala Province, and Mueang District, Narathiwat
Province. By interviewing Thai-Chinese entrepreneurs/Thai-Buddhist entrepreneurs/ Thai-Muslim
entrepreneurs, there were 9 entrepreneurs. The research was conducted using semi-structured
interviews. The research results showed that 1) concerning the economic and social
backgrounds as well as the business development concepts, entrepreneurs were local
people. Most of them were self-proprietorships or worked for family business as they perceive
business opportunities and then wished to expand their family's 2) The five forces could be
classified into 1) threats from new competitors, social media technology, price, capital,
newness of competing hotels and policies to stimulate the economy of the government, 2)
threats from substitutes in terms of price, novelty, and legal gaps, 3) bargaining power of
customers room rates at the same level, enabling them to choose that they mainly like 4)
high bargaining power of the sellers causing the problem of price gouging occurred have low
bargaining power 5) quite high competition in the industry in terms of the number of
competitors as well as online channels and funds.

Keyword: Five Forces Model, Small Hotel Entrepreneurs, Southern Border Provinces
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Figure 1 Odds Ratio of Violent Behaviors of Spouse and Strict Nurture

Table

Table must be bold and at the left side of the column, and the description is above the
table, with 14 font size.

pit:8 Parichart Journal
Vol. 37 No. 1 (January - March 2024)




Example

Table 1 Relationship between Backeround of Violence and Violent Behaviors of Spouse

Violence of Spouse

Background of Violence  Non-violent Violent  Total Chi-square p-value

(947) (589)  (1,536)
Used to be violently punished
in the childhood 11.974 0.003
never 68.2 31.8 281
seldom 60.5 395 384
always 57.5 425 335
Use to see parents’ fight in the
childhood 9.280 0.009
never 68.8 312 39.8
seldom 61.0 390 398
always 58.6 414 204
Used to have violent behaviors
in the childhood 34.923 0.000
never 69.3 30.7 384
seldom 60.1 399 44.9
always 48.2 518 167
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